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El cognom Arabí, capítol d’una obra interrompuda

Joan Planells Ripoll, Joan Marí Cardona


[image: Escut de la casa del carrer Major que va pertànyer a Marià Ramon d'Arabí.]

Escut de la casa del carrer Major que va pertànyer a Marià Ramon d’Arabí.



INTRODUCCIÓ

Durant l’última etapa de la seua vida, Joan Marí Cardona havia dedicat molt de temps a rumiar el projecte d’escriure un llibre sobre els cognoms de les Pitiüses. Quan ja tenia moltes dades ordenades i havia fet alguns esbossos, em va proposar de col·laborar-hi. Aleshores jo havia acumulat també abundant informació referent sobretot als cognoms de la gent que havia habitat a la vila d’Eivissa des del segle XVI ençà, però no havia pensat encara quin profit se’n podria treure amb vista a una possible publicació. Joan Marí, en el tractament que feia dels cognoms, seguia un criteri que podríem denominar topogràfic, perquè s’interessava principalment per la seua relació amb les comarques on es trobaven instal·lats i amb les terres i habitatges que els corresponien. La meua curiositat, en canvi, s’orientava més aviat cap al coneixement de les possibles relacions de parentiu entre persones del mateix cognom que haguessin assolit un cert relleu dins la societat pitiüsa. Aquesta diferència de perspectiva ens facilitava la cooperació, en tant que reduïa el risc d’incórrer en repeticions; pero podia implicar la dificultat d’haver d’harmonitzar aportacions distintes. A la fi optàrem per un procediment segons el qual, tractant-se sobretot dels cognoms comuns de Vila i de la ruralia, ell s’encarregaria d’exposar una visió general del tema i jo podria afegir-hi esquemes descriptius d’estirps més o menys rellevants.

Al llarg de l’any 2000 havíem anat treballant d’acord amb aquest mètode i Joan Marí es feia la il·lusió d’acabar la feina dins l’any següent; però en el 2001 la seua manca de salut ajornava cap a terminis cada vegada més llunyans la possibilitat de portar el projecte a terme i finalment ell ha deixat aquest món quan encara només una part del temari estava tot just embastada.

Havíem escalonat la tasca seguint un ordre alfabètic, de manera que l’apartat corresponent al cognom Arabí era un dels més elaborats i pot servir ara d’exemple per suggerir una idea del llibre que hauria pogut resultar d’aquesta col·laboració truncada. Aquest cognom, a més, estava estretament relacionat amb la persona de Joan Marí, perquè a través de la seua àvia paterna, Caterina Arabí Cardona, havia heretat el sobrenom de Batlès, característic d’una branca dels Arabins.



EL COGNOM ARABÍ EN EL TEMPS I L’ESPAI

per Joan Marí Cardona

Recordi’s que l’alqueria d’Arabí era una de les grans hisendes assignades (1235) al quartó de Xarc-després de Santa Eulària o del Rei. Arabí, vénda d’Arabí, Punta Arabí, Horta d’Arabí, torre d’Arabí, creueta d’Arabí, es Canar d’Arabí foren, i encara són, noms ben corrents i coneguts.

A Sant Rafel hi ha la rodalia de Cas Arabins, que forma part de la vénda de sa Creu. Pou des Arabins. Diverses famílies conserven el cognom i d’altres el sobrenom Arabí.

Durant els segles XIV i XV els Arabins ja tenien algunes cases a Dalt Vila, a la Marina i als seus voltants. D’una de Dalt Vila sabem que no era gaire lluny de la parròquia de Santa Maria, puix es considerava del carrer Major d’anar a l’església.

A la catedral, davant la capella del Roser, es conserva un pedró sepulcral: En l'any M CCCC XXX VII passà desta vida lo honrat Antoni Arabí batle a VIII de juny.

Les professions o els càrrecs dels Arabins de Vila eren diversos: notaris, paraires, espasers, beneficiats, metges, militars, calafats, manyans, jurats, patrons, procuradors reials, etc.


[image: A la dreta, can Jaume Arabí de Dalt, a la vénda de l'Horta, Jesús, pla de Vila.]

A la dreta, can Jaume Arabí de Dalt, a la vénda de l’Horta, Jesús, pla de Vila. (Fotos: revista Eivissa.)



[image: A baix, escut heraldic del pedró sepulcral d'Antoni Arabí a la Catedral, 1437.]

A baix, escut heraldic del pedró sepulcral d’Antoni Arabí a la Catedral, 1437. (Fotos: revista Eivissa.)


Jaume i Joan Arabí eren dos capellans que a la primera part del segle XVIII s’enrolaren per anar en xabecs de corsaris.

En arribar el segle XVIII les propietats de la família Arabí s’havien multiplicat considerablement. A Dalt Vila tenien cases als carrers Major, de Sant Ciriac, de la Santa Creu, de Sant Rafel, de Santa Llúcia, de Sant Vicent, de Sant Carles, sa Carrossa i plaça de sa Ferreria.

Quan es va fer la divisió parroquial (1785), la de Sant Pere Apòstol tenia cinc famílies Arabí, als carrers Major, de Sant Ciriac, de Sant Vicent, de Sant Carles i de la Santa Creu.

La casa del carrer Major havia de correspondre a la que actualment té el número 13 del mateix carrer, just darrere la capelleta de Sant Ciriac. Marià Ramon d’Arabí la va posseir i l’escut que es conserva damunt la seua porta segurament fou posat per aquell propietari del segle XVIII. Segles enrere entrà la febre de posar escuts per part de les famílies de Dalt Vila que eren nobles, o almenys eren tengudes per tals (Pius VI, butlla d’erecció de la diòcesi d’Eivissa, 1782). La casa de Marià Ramon d’Arabí passà posteriorment a la família Llobet.

Extramurs ja es troben béns dels Arabins durant el segle XIV. Antoni Arabí tenia unes terres i una caseta davant la portella d’en Bru, al lloc de ses Païsses, prop del porxo comú de la present vila de Eviça. Ses Païsses corresponien al desmunt de pedra de vora el Portal Nou.

Francesc Arabí també hi tenia béns, puix que va vendre mitja païssa a Jaume Riera de Corona.

Ramon Arabí tenia un hortet i una vinya prop de la murada, però no consta exactament el lloc (1424).

Miquel Arabí, notari, tenia una botiga a sa Riba (1577).

El segle XVIII assenyala una gran expansió dels Arabins a sa Penya i la Marina. Es mencionen cases seues als carrers Alt, de sa Miranda, del Bordell, de Santa Llúcia, del Paradís (sic), del Retir, Fosc, de la Mare de Déu, d’Enmig, del Nord, Ample, de sa Xeringa, de Mar, de la Sepultura, de sa Creu, de s’Estacada, a la plaça de Sant Elm i a la placeta de sa Tertúlia.

Deu eren les famílies de la parròquia de Sant Salvador de la Marina (1785) als carrers de Dalt, Fosc, del barri des Portal (2), del Passadís de can Rosselló (2), de sa Penya, de Mar (2) i a la plaça de Sant Elm.


Quartó de Santa Eulària

Hi trobam alguns Arabins durant el segle XV, però cal suposar que molt abans ja n’hi havia, encara que no ens hagin deixat rastre. Durant


[image: El pou des Arabins, al lloc de la vénda de sa Creu, Sant Rafel, anomenat Cas Arabins.]

El pou des Arabins, al lloc de la vénda de sa Creu, Sant Rafel, anomenat Cas Arabins. (Foto: revista Eivissa.)


els segles XVI-XVIII se’n veuen a Arabí, a s’Argentera, al Coll de Perella, a l’Horta d’Arabí, a Perella, a Peralta, a Can Llàtzer i a Beniformiga. Tot i així, en fer-se els termes parroquials Santa Eulària només tenia una família Arabí, a la vénda des Coloms. Les altres parròquies del quartó -Sant Joan, Sant Carles i Sant Llorenç- no en tenien cap.



Quartó de Portmany

Encara que només es troba documentació des del segle XVI, s’ha de tenir per cert que algunes famílies d’Arabins ja hi eren molt de temps abans.

En trobam a Portmany, al Coll de Portmany, sa Creu de Portmany, sa Bassa Roja, Cas Arabins, Pou des Arabins, Pou de Beniferri, Torrent des Baladres, Benimaimó, Pujol de Buscastell, Torre des Portes, Trull de Forada, Pou des Ferrers, vénda des Torrent i Cas Baladres.

Quan es varen assenyalar els termes parroquials (1785) només el de Sant Rafel, mig terme del qual pertany al pla de Vila, tenia famílies Arabí, sis, repartides entre les quatre véndes: sa Bassa Roja (2), sa Creu, es Fornàs (2) i Forca. Les restants parròquies de Portmany -Sant Antoni, Sant Josep i Sant Agustí- no tenien cap família Arabí, com ja s’ha dit abans.



Quartó de Balansat

El 1435 existia l’alqueria de n’Arabina -Francina viuda de Simó. També es diu aleshores que Antoni Arabí, quan vivia, va vendre a Jaume Riera de Corona mitja alqueria del Pla de Corona, l’altra meitat de la qual era de Francesc Gelabert.

Les parròquies que corresponen a Balansat -Sant Miquel, Sant Mateu, Santa Gertrudis i Santa Agnès- no tenien famílies de cognom Arabí (1785).



Quartó de ses Salines

D’un rafal es diu que havia pertangut a Antoni Arabí (1424). Ni Sant Jordi -on existeix can Pere Arabí, vénda de Cas Costes- ni Sant Francesc de Paula tenien famílies Arabí el 1785.



Pla de Vila

Durant el segle XV hi trobam algunes terres d’Arabins i, més endavant, es veuen famílies a la Torre d’en Valls, Santa Maria, es Fornàs, es Camp Roig, sa Reial de Baix i Clot d’en Llaudis. Es pot pensar que la majoria eren majorals. El 1785 la parròquia de la Mare de Déu de Jesús només tenia una família Arabí, a la vénda de l’Horta. L’ajut parroquial de Sant Cristòfol també en tenia una extramurs.



Formentera

Pocs són els Arabins que s’anomenen durant el repoblament de l’illa, els primers anys del segle XVIII. Jaume Arabí (1719) i Joan Arabí (1727) foren vicaris de la capella de Formentera. Miquel Arabí era propietari de ca n’Arabí, hisenda de ses Mesquites (1712). Francesca i Maria Arabí, germanes, tenien la meitat de les terres de can Magdalè, as Cap de Barbaria.

Cap de les tres parròquies -Sant Francesc Xavier, el Pilar i Sant Ferran- no tenia famílies de cognom Arabí (1785).




BRANQUES D’ARABINS DE RELLEU ESPECIAL

per Joan Planells Ripoll


Arabins del notari Guillem

És una branca formada pels descendents de Guillem Arabí, notari eivissenc de la primera meitat del segle XVI. El conjunt de totes les generacions d’aquesta estirp constitueix una de les principals famílies eivissenques de mà major dels segles XVI i XVII.

ESQUEMA GENERACIONAL: Arabins del notari Guillem










	Dates (de naixement i de defunció)
	
	Cònjuge
	Ofici





	? - ?
	Guillem Arabí
	Isabel Orvai
	notari



	? - ?
	Miquel Arabí Orvai
	Joana Garau
	notari1



	? - 1576
	Benet Arabí Orvai
	
	prevere



	? - ?
	Joan Arabí Garau
	Catalina Castelló
	ciutadà2



	1564 - 1598
	Miquel Arabí Garau
	
	ciutadà3



	? - 1639
	Miquel Arabí Castelló
	Francisca Serra
	ciutadà4



	? - ?
	Tomàs Arabí Castelló
	?
	ciutadà



	1588 - ?
	Felip Arabí Castelló
	Clara Jover
	ciutadà



	1590 - 1651
	Joan Arabí Castelló
	Esperança Riambau
	ciutadà



	1598 - 1649
	Benet Arabí Castelló
	Francesca Nicolau
	ciutadà



	1598 - 1631
	Catalina Arabí Serra
	
	monja



	? - 1673
	Vicent Arabí Serra
	Francesca Jover
	ciutadà5



	1630 - 1696
	Catalina Arabí Jover
	
	monja



	1636 - 1676
	Joan Arabí Jover
	Antònia Jover
	ciutadà6



	1640 - ?
	Vicent Arabí Jover
	
	frare dominic



	1672 - 1713
	Antoni Arabí Jover
	Antònia Jordan
	ciutadà7



	1703 - 1726
	Maria Arabí Jordan
	Josep Ferrera
	ciutadà8







Arabins del metge Marc Benet

Branca constituïda per la descendència del doctor en medicina Marc Benet Arabí, el qual probablement era fill del paraire Jaume Arabí i d’Isabet Jaume. Pel seu títol de doctor, Marc Benet ja fou considerat membre de l’estament de mà major i els seus descendents conservaren el nivell social que ell havia adquirit.

ESQUEMA GENERACIONAL: Arabins del metge Marc Benet










	Dates (de naixement i de defunció)
	
	Cònjuge
	Ofici





	1566? - 1623
	Marc Benet Arabí Jaume
	Isabet Sabater
	metge9



	1588 - 1638
	Jaume Arabí Sabater
	Isabet Riambau
	ciutadà10



	1629 - 1650
	Jaume Arabí Riambau
	Isabet Riambau
	ciutadà



	1629 - 1649
	Benet Arabí Riambau
	
	ciutadà



	1650 - 1700
	Antònia Arabí Riambau
	Ciriac Riambau
	







Arabins de Jaume

Branca constituïda per la descendència dels germans Antoni i Joan Arabí de Jaume. Els dos eren fills il·legítims de Jaume Arabí Sabater, i per això no varen participar de l’herència ni de la condició social de son pare, que pertanyia a l’estament de mà major. Però Antoni, fent de mercader, es va convertir en un dels eivissencs més rics del seu temps i fou admès finalment en dit estament, en el qual es mantengueren tots els seus descendents. Joan restà sempre en la categoria social de mà mitjana; però els seus descendents també aconseguiren situar-se en la de mà major.

ESQUEMA GENERACIONAL: Arabins de Jaume










	Dates (de naixement i de defunció)
	
	Cònjuge
	Ofici





	? - 1690
	Antoni Arabí de Jaume
	Francesca López
	sastre11/mercader



	
	
	Catalina Almarge
	



	
	
	Francesca Riambau
	



	
	
	Francesca Cambrils
	



	? - 1679
	Joan Arabí de Jaume
	Francesca Ferrer
	sastre



	? - 1685
	Antoni Arabí d’Antoni
	Vicenta Riambau
	ciutadà



	
	(fill il·legítim)
	
	



	1689 - 1735
	Pere Arabí Cambrils
	Maria Vileta
	ciutadà



	1690 - 1756
	Antoni Arabí Cambrils
	Antònia Rosselló
	ciutadà12



	1651 - 1711
	Jaume Arabí Ferrer
	Margarida Gegant
	alferes13



	1678 - 1721
	Joan Arabí Riambau
	Francesca Botino
	ciutadà14



	1682 - 1716
	Benet Arabí Riambau
	Anna Ribes
	ciutadà



	1680 - 1749
	Francesca Arabí Riambau
	
	monja



	1710 - 1748
	Antoni Arabí Vileta
	
	prevere



	1714 - ?
	Joan Arabí Rosselló
	
	prevere



	1729 - 1779
	Agustí Arabí Rosselló
	?
	ciutadà



	1737 - 1804
	Bernarda Arabí Rosselló
	Antoni Bellot
	



	1677 - 1727
	Jaume Arabí Gegant
	
	prevere



	1680 - 1733
	Joan Arabí Gegant
	
	prevere



	1682 - 1729
	Cristòfol Arabí Gegant
	Isabet Llobet
	ciutadà



	1719 - 1783
	Josep Arabí Llobet
	Rita Palerm
	ciutadà15



	1759 - 1837
	Marià Arabí Palerm
	Maria Teresa Arroyos
	ciutadà16



	1781 - ?
	Maria Manuela Arabí Arroyos
	Joan Llobet
	







Arabins d’Antoni

Branca originada en els germans Benet i Joan Arabí d’Antoni, de Portmany, els quals durant la primera meitat del segle XVIII s’establiren a Vila, on Benet fou anomenat Benito. Amb la generació dels néts de Benito i Joan, en la qual figurava el patró corsari Antoni Riquer Arabí, s’extingí el cognom Arabí de la branca.

ESQUEMA GENERACIONAL: Arabins d’Antoni










	Dates (de naixement i de defunció)
	
	Cònjuge
	Ofici





	? - ?
	“Benito” Arabí d’Antoni
	Josepa Marí
	mercader



	? - ?
	Joan Arabí d’Antoni
	Francesca Miquel
	



	1742 - 1791
	Josep Arabí Marí
	Isabet Tuells
	cirurgià



	? - 1789
	Joan Arabí Marí
	Josepa Rosselló
	metge?



	1745 - ?
	Maria Arabí Marí
	Francesc Riquer
	cirurgià



	1750 - ?
	Josepa Arabí Marí
	Josep Ferrer
	



	1760 - ?
	Rita Arabí Marí
	Francesc Ferrer
	



	1742 - 1787
	Antoni Arabí Miquel
	Josepa Taltavull
	cirurgià



	1745 - ?
	Joan Arabí Miquel
	Dorotea Taltavull
	cirurgià



	1761 - ?
	Josep Arabí Taltavull (d’Antoni)
	Melciora Camarillis
	cirurgià







Arabins de Joan

Encara que Vicent, Joan i Antoni Arabí de Joan coincideixin en el nom del pare, no es pot assegurar que es tracti de tres germans. Probablement procedents de Portmany, els tres coincidiren a Vila a la darreria del segle XVII i la descendència de Vicent i Antoni s’hi mantengué fins al segle XX. Durant l’època estamental els Arabins d’aquesta branca (o branques) es mantengueren sempre dins els límits de la mà mitjana. ■

ESQUEMA GENERACIONAL: Arabins de Joan










	Dates (de naixement i defunció)
	
	Cònjuge
	Ofici





	? - 1725
	Vicent Arabí de Joan
	Isabet Planells
	manyà17



	? - 1710
	Joan Arabí de Joan
	Margarida Guasc
	mercader ?18



	? - ?
	Antoni Arabí de Joan
	Margarida Riera
	



	1691 - 1775
	Jordi Arabí Planells
	Caterina Planells
	manyà19



	1678 - 1706
	Antoni Arabí Guasc
	Caterina Marsellès
	notari



	1681 - ?
	Joan Arabí Guasc
	
	frare dominic



	1697 - ?
	Jaume Arabí Riera
	Maria Guasc
	ciutadà



	1703 - 1788
	Pere Arabí Riera
	Isabet Rosselló
	patró



	1747 - ?
	Lluís Arabí Planells
	Francesca Gota-redona
	manyà



	1726 - ?
	Antoni Arabí Guasc
	Francesca Prats
	



	1729 - ?
	Pere Arabí Guasc
	Antònia Riera
	



	1736 - ?
	Jaume Arabí Guasc
	Maria Felicó
	patró



	? - ?
	Marià Arabí Guasc
	Margarida Tur
	



	1744 - ?
	Josep Arabí Guasc
	Isabet Ruiz
	mariner



	1746 - ?
	Joan Arabí Guasc
	Joana Tur
	mariner



	1732 - ?
	Jaume Arabí Rosselló
	Isabet Puig
	patró



	1744 - 1824
	Pere Joan Arabí Rosselló
	
	prevere



	1774 - ?
	Francesc Arabí Gota-redona
	Rita Llaneres
	ferrer



	1778 - ?
	Jordi Arabí Gota-redona
	Maria Torres
	



	1767 - ?
	Jaume Arabí Felicó
	Antònia Ferrer
	prevere



	1784 - 1842
	Joan Arabí Felicó
	
	



	1769 - ?
	Jaume Arabí Tur (de Marià)
	Francesca Ribes
	



	1783 - 1845
	Joan Arabí Tur (de Joan)
	Isabet Sorà
	mariner



	1786 - ?
	Antoni Arabí Tur (de Joan)
	Francesca Guerra
	



	1790 - 1848
	Josep Arabí Tur (de Joan)
	Margarida Pauveda
	mariner



	1770 - 1845
	Pere Arabí Puig
	Catarina Riquer
	mariner



	1801 - 1834
	Lluís Arabí Llaneres
	Josepa Balansat
	notari



	1814 - ?
	Joan Arabí Torres
	Margarida Respeto
	comerciant



	1814 - ?
	Ignasi Arabí Ribes
	Isabet Tur
	mariner



	1811 - ?
	Joan Arabí Sorà
	Gertrudis Planells
	mariner



	1819 - ?
	Vicent Arabí Sorà
	Josepa Riu-sec
	mariner



	1855 - ?
	Joan Arabí Respeto
	Manuela Verdera
	comerciant



	1860 - ?
	Isabet Arabí Respeto
	Modesto Gamisans
	



	1865 - ?
	Victòria Arabí Respeto
	Joan Sorà
	



	1857 - ?
	Joan Arabí Planells
	Isabet Juan
	mariner



	1861? - 1940
	Anna Arabí Riu-sec
	Faustino Fajarnés
	



	1877 - 1960
	Joan Arabí Verdera
	Caridad Rodríguez
	farmacèutic



	1887 - 1940
	Josep Arabí Juan
	Felisa Juan
	guàrdia civil












1. 1555, 1558, 1559, 1560, 1574: secretari de la Universitat; 1561, 1562, 1563, 1567: síndic; 1575: guardià de la sal.



2. 1600: jurat en cap. Cal advertir que la paraula ciutadà no indica precisament un ofici, sinó la condició social de les persones que antigament posseïen prou béns per a poder viure sense necessitat d’exercir-ne cap.



3. 1594, 1596: mostassaf.



4. 1619: mostassaf; 1621, 1622: racional; 1628: jurat en cap.



5. 1617, 1626: bosser; 1622: escrivà de la sal.



6. 1639: mostassaf; 1648: moneder; 1649, 1658, 1662, 1672: jurat en cap; 1651, 1665: síndic; 1656: guardià de la sal; 1664: bosser.



7. 1664: bosser.



8. 1698: jurat segon de mà major.



9. càrrecs exercits en l’administració municipal o reial. 1583, 1608: bosser; 1600: escrivà de la sal; 1612: jurat en cap; 1612-1623: lloctinent de procurador reial.



10. 1620: jurat segon de mà major; 1623-1638: lloctinent de procurador reial; 1624: escrivà de la sal; 1626: guardià de la sal.



11. càrrecs exercits en l’administració municipal o reial. 1653: formenter (mà mitjana); 1656, 1657, 1658: racional (mà mitjana); 1670-90: lloctinent de procurador reial.



12. 1732-1733: síndic; 1748-1749: mostassaf.



13. 1673: mostassaf (mà mitjana); 1675: jurat de mà mitjana; 1679: formenter (mà mitjana).



14. 1710: bosser.



15. 1760-1761, 1766-1767: mostassaf; 1764-1765: racional; 1768-1771: regidor degà.



16. 1789-1812, 1814-1820, 1823-1833: regidor perpetu.



17. càrrecs exercits en l’administració municipal o reial. 1689, 1697: clavari (mà mitjana); 1699: formenter (mà mitjana).



18. 1695: panader (mà mitjana); 1697: jurat de mà mitjana; 1702: obrer (mà mitjana).



19. 1728-1729, 1748-1749: clavari (mà mitjana); 1746-1747, 1750-1751: formenter (mà mitjana).





Don Joan Marí Cardona

Jean Serra


Un investigador tenaç 1

Investigador tenaç dels arxius d’aquí i de fora, Don Joan Marí Cardona no acabava de refiar-se del tot dels documents per si sols. Tota referència escrita sobre la història de les Pitiüses que arrenca de la conquista catalana del 1235 i s’estén de llavors ençà fins als nostres dies, volgué comprovar-la damunt del territori, “la nostra casa”, de manera que no va estalviar temps ni energies i un dia “resolguí prendre un camí”: resseguir “passa a passa” els vestigis humans escampats per la geografia de les nostres illes, ubicant topònims, cases, pous, fonts, torres de defensa, fites, partions… És a dir, “aprofitar la documentació recollida i tractar de fer-la coincidir damunt la realitat actual”, sobre l’estimada geografia pitiüsa, que ha tingut amb ell un dels seus fills més amatents, abnegats, fidels i laboriosos.

La vasta obra realitzada i continguda en nombrosos llibres i articles no podrà substituir-lo, però és el testimoni -un de tants- de la seva gran humanitat, de la seva generositat i entrega, del seu gran amor a la terra, a la història i a la gent d’Eivissa i Formentera. Aquesta ingent feina historiogràfica continuarà ajudant-nos a saber qui som, com som i d’on venim els eivissencs i formenterers.

En certa ocasió li comentava jo a Don Joan que ell per ventura havia superat la labor d’historiador d’Isidor Macabich. Em va respondre, amb una modèstia que implicava agraïment i afecte cap al seu predecessor, que Macabich no havia tingut mai cotxe ni tan sols motocicleta, mitjans que ell sí havia pogut utilitzar per a desplaçar-se lliurement i ràpida per les dues illes.


Aquesta ingent feina historiogràfica continuarà ajudant-nos a saber qui som



En unes declaracions periodístiques recents es referia al seu iniciador d’aquesta manera: “Ell tractà molts temes d’Eivissa i jo em consider un continuador en moltes de les coses que no va poder investigar personalment, perquè en el seu temps no tenia la possibilitat d’agafar un cotxe i fer un treball de camp” (Última Hora Ibiza, febrer 1999).

En unes notes que li vaig demanar per a la revista La paraula, amb motiu del centenari del naixement d’Isidor Macabich, Don Joan manifestava el seu desig d’escriure algun dia la seva biografia, senyal d’admiració. Segurament, aquesta projectada biografia haurà estat un dels seus escassíssims propòsits sense realitzar. Però no ha deixat de fer-li el millor homenatge que li podia retre: la fidelitat amb què ha servit la mateixa causa… Amb consemblant “estímul per a treballar” “per motivacions interiors i per necessitat”, ell es reconeixia part d’un procés en marxa, continuador dels seus predecessors i baula per a les noves generacions. Amb la senzillesa que el caracteritzava, declarava que “tota investigació és complement d’altres investigacions” (Diario de Ibiza, 3-VI-1990).



Deixeble d’Isidor Macabich

Com és sabut, Joan Marí Cardona va succeir en el càrrec de canonge arxiver de la Catedral d’Eivissa a l’il·lustre historiador, costumista i poeta Mn. Isidor Macabich Llobet (1883-1974), el qual, en assabentar-se de la seva intenció d’escometre la història d’Eivissa, va fer-li aquest comentari: “No és una tasca impossible, però com si ho fos”.



Història de les illes Pitiüses

Don Joan, amb una paciència i tenacitat admirables, va passar vint anys ordenant la paperassa conservada durant segles, tasca que qualsevol que no tingués la seva fe, no hauria gosat mai d’escometre. A la fi, però, aquesta primera etapa era assolida i podia, aprofitant el dit ordre i les moltes fitxes elaborades, començar un altre vast projecte: escriure la història de les illes Pitiües, no en el sentit de relació de fets i la seva interpretació, sinó segons un pla per ell concebut, seguint el desenvolupament humà sobre les illes d’Eivissa i Formentera, partint de la data en què foren conquistades pels catalans l’any 1235 fins a l’actualitat. “Voldria -diu al pròleg a”Illes Pitiüses” I-, si ho sé atènyer, deixar tan clar com sigui possible aquest desenvolupament lògic, natural i per tant necessari, que des de l’esmentada conquista s’esdevingué aquí”.

Aquest pla volia oferir la visió més aproximada possible de l’evolució històrica del poble eivissenc i formenterer. Renunciant, de moment, a feines més lluïdes, en els volums previstos de la sèrie “Illes Pitiüses” reuniria totalment o parcial la informació i les dades necessàries extretes de la documentació arxivada, que ell tan bé coneixia, i que havien de tenir relació amb la realitat física i visible damunt la geografia d’Eivissa i Formentera, la qual cosa implicava tenir un coneixement precís del territori i de com l’havia habitat fins avui dia el poble pitiús. Coneixement que Don Joan va anar adquirint, amb rigor científic, recorrent en totes direccions les dues illes.

“No hi havia un dia lliure -explicava en una ocasió- que no agafàs primer la bicicleta, llavors la moto Vespa i després el Renault 8” (I. Torres, Diario de Ibiza, 20-1-2000), per a recollir tota mena d’informacions útils per als seus propòsits. Tot plegat -documents escrits i realitat actual-, analitzat, comparat i relligat, va anar conformant els successius volums que componen la magna obra “Illes Pitiüses”.

Complementari de l’estudi dels papers arxivats, el treball de camp, guiat moltes vegades per gent coneixedora dels llocs, li produïa un gran goig personal i li “semblava com si l’illa hagués crescut, en ser-ne coneguts tants de racons” (Diario de Ibiza, 15-II-1998).


“semblava com si l’illa hagués crescut, en ser-ne coneguts tants de racons”



Aquest doble i minuciós coneixement de la història i la geografia li va permetre d’oferir, en efecte, el més complet panorama del desenvolupament humà esdevingut aquí des de 1235, mogut, bàsicament, per “la satisfacció personal de poder conèixer i fer reviure tantes coses de la passada vida illenca” (Marí Cardona, J. Balansat, “Illes Pitiüses” IV, 1984).
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Joan Marí Cardona a Sant Llorenç pel febrer de 2000. (Foto: Vicent Ribas “Trull”.)


Don Joan no deixa de reiterar que la seva labor d’historiador té com a propòsit fonamental “donar a conèixer alguns aspectes del camí que les nostres illes han recorregut” des de llavors i “poder veure com el nostre present es manté fortament lligat i condicionat per tot el passat” (Portmany, “Illes Pitiüses” VI, 1990).

Un passat ple de dificultats i de perills, però irrenunciable. A Eivissa i Formentera, terra de frontera durant molts segles, “la vida fou molt difícil. Per això la cultura és forta en totes les seves manifestacions: religió, llengua, costums, privilegis, lleis, drets…” (Santa Maria d’Eivissa, “Illes Pitiüses” V, 1985).

Al llarg dels seus llibres, amb documents escrits confrontats amb mapes, plànols, perfils i fotografies que ajuden a comprendre-la millor, ens sembla veure l’evolució humana, el repoblament… “La vila i les terres extramurs s’anaren omplint de pobladors i així anaven apareixent noms nous o es conservaven els vells, cognoms, noms familiars i topònims dels indrets on els nous pobladors s’establiren de forma més o menys estable. S’anaren edificant cases i temples, els camps es conrearen i s’ompliren d’arbres, mentre que les famílies anaven creixent” (Portmany, “Illes Pitiüses” VI, 1990).



Una identitat cultural en perill

Sens dubte Joan Marí Cardona va conèixer a fons la nostra terra. La va conèixer en el temps històric i en l’espai geogràfic. Per això la va estimar profundament, confirmant allò que quan millor es coneix una cosa, més un se l’estima i a l’inrevés. No és d’estranyar, doncs, que el preocupés seriosament el perill de desaparició dels vestigis històrics i dels trets essencials que han definit i en bona part encara defineixen el poble eivissenc i formenterer: “La fesomia d’Eivissa i Formentera ha mudat molt en els darrers anys -diu al pròleg a”Illes Pitiüses” VI-, i aquest canvi ha set ben profitós en alguns aspectes, però en altres, com la conservació de la pròpia identitat i la imatge serena i plaent de la nostra terra, el canvi ha suposat un desastre irreparable”.

La seva veu, en aquest sentit, és potent i clara: “Si de cas arriba un dia que tot el que fou nostre s’hagi despersonalitzat i desarrelat tant que Eivissa i Formentera ja no es puguin identificar més que pels seus contorns de les costes i el relleu de les serralades, no tendrem ja cap raó al nostre abast per assegurar que som els successors i hereus d’aquell dia vuit d’agost de 1235. Aleshores només ens quedarà la possibilitat de confessar ingènuament la desaparició d’un poble, el nostre poble…” (Portmany, “Illes Pitiüses” VI).



Un edifici sòlid

Per a parlar de la nostra història Don Joan feia servir la metàfora de l’edifici en construcció. Considerava que ja se n’havia escrit “la història gran”. És a dir: algú n’havia assentat els fonaments i aixecat l’estructura, “l’esquelet de gruixudes columnes i fortes jàsseres encreuades”. Ara, per a completar l’edifici, calien altres feines, potser més menudes, però igualment importants. Era necessari escriure “la història petita” de les Pitiüses, una tasca en la qual va ocupar bona part de la seva vida, conscient com era, tanmateix, que per a acabar de ser habitable, a l’edifici li farien falta les aportacions d’altres treballs especialitzats, i que, per ventura, amb el temps, s’hi farien reformes, s’hi afegirien noves plantes o ampliacions, com passa de debò en un edifici real.

Ara bé, podem estar segurs d’una cosa: aquest edifici s’ha construït sòlid i ferm, resistent a les inclemències i a les envestides que solen sotraguejar-ho tot. És un edifici que té la consistència que li han conferit mestres d’obra com Joan Marí Cardona. Podrà ser habitable tan de temps com vulguem els que l’hem heretat. Fins i tot (que no torni a passar!) hauríem d’estar disposats a reconstruir-lo si algun terratrèmol l’enderrocava o ens obligava a abandonar-lo.



Estil literari

Tenia Don Joan un finíssim sentit literari, el qual, si no lluïa en els volums de la sèrie històrica “Illes Pitiüses” o en d’altres -perquè solen ser en bona part transcripcions documentals comentades o catàlegs (Sant Ofici, Pergamins), com ell en deia-, s’endevinava, en canvi, en els seus pròlegs i en molts d’articles publicats a la premsa pitiüsa amb motiu d’alguna celebració. Però on aquest gust per la llengua bellament escrita es fa palès, sens dubte, és a tres dels seus llibres cabdals: Els camins i les imatges de l’arxiduc ahir i avui, El llarg camí del pa a Formentera i Formentera. Documentació i paisatges.

Aquest aspecte literari el destacava Enrique Fajarnés Cardona al pròleg, magnífic i erudit, que va escriure per al llibre Els camins i les imatges de l’arxiduc ahir i avui, on diu: “Per l’acurada redacció, sòbria i precisa, l’expressivitat i l’emotivitat que s’hi manifesta, s’inclou en el camp de la literatura”. Encara en un altre article publicat a La Prensa de Ibiza, amb motiu d’un altre llibre del canonge arxiver, El llarg camí del pa a Formentera, Enrique Fajarnés Cardona tornava a fer “menció de les qualitats de la prosa de Marí Cardona, sempre clara i ajustada a la realitat, i adornada amb elegants imatges”.



La reconeixença pública

En els darrers anys, com a reconeixença als seus molts mèrits i als seus múltiples treballs -poques coses li hauran passat per ull-, s’han succeït els homenatges i les distincions, els quals ell agraïa amb humilitat. Però jo m’atreveixo a dir que allò que més íntimament el satisfeia era comprovar que les seves obres eren útils als joves estudiosos i investigadors per als seus treballs.

Per allò que “una fe sense acció és poca fe”, destaquem la seva voluntat de servei als altres, de “solidaritzar-se amb tothom, que no amb tot” -com ell digué una vegada-, que les seves obres -no sols les escrites- palesen. A la pregunta del periodista Julio Herranz “Quina és la seva màxima ambició en la vida?”, va respondre: “No sé dir-ho exactament. Crec que pot ser el desig que la meua existència sigui útil a altres persones” (Diario de Ibiza, 3-VI-1990).

És obvi que així va ser, i a ell se li podrien aplicar les paraules de Víctor Hugo: “Qui ajuda a salvar el patrimoni d’un poble, és en nom de la civilització entera que ho fa”, perquè no hi ha cap dubte que va contribuir de manera notable a la recuperació del passat del poble de les Pitiüses i, per tant, al seu coneixement, la seva salvació de l’oblit i la seva projecció en el futur, la qual cosa ja depèn més de nosaltres que d’ell.

Els qui hem tingut la sort de conèixer i tractar, amb la intensitat que sigui, Don Joan Marí Cardona, l’enyorarem. Sobretot si no creiem assolir el premi -o la condemna- de la immortalitat, com jo mateix, que més aviat m’inclino a pensar, com Boris Pasternak i Alan Wats, que ja hem ressuscitat en néixer en aquest món de tribulacions que, amb tot, gent bona com ell fa més tolerant i suportable.







1. Aquest article va sortir, dividit en dues parts, al diari Última Hora Ibiza, els dies 9 i 10 de febrer de 2002.





Notes de presentació de l’obra de Mn. Joan Marí Cardona Pergamins i Índex vell de Tarragona

Marià Torres i Torres

Nota 1

Honorable senyor President del Consell Insular d’Eivissa i Formentera, Honorables Consellers i Conselleres, senyores i senyors:

Som ajuntats en aquesta gran sala, vestida de solemnitat, per celebrar Nadal i estic ben segur que cadascun dels aquí presents hem vengut amb una embosta d’esperança i de desig de pau, avui tan necessàries arreu del món. Però també estam celebrant una festa important, pel seu contingut històric, per a la nostra història: l’historiador i canonge arxiver Mossèn Joan Marí Cardona ha vengut a aquesta festa amb un covit gros: Pergamins i Índex Vell de Tarragona de l’Arxiu de la Pabordia de Santa Maria d’Eivissa. Els pergamins i les notícies de l’Índex vell de Tarragona ens informen de la vida dels pobles d’Eivissa i Formentera; són papers antics i pergamins que tracten de molts aspectes de la vida pública d’Eivissa i Formentera, de 700 anys de la seua història.
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Un índex és com una guia per conèixer els embullats camins de la història de les nostres illes estimades d’Eivissa i Formentera; aquest viatge pels camins de la història s’iniciava al segle XIII, amb la conquista catalana d’Eivissa i Formentera per les tropes del rei Jaume I, i en nom seu, Guillem de Montgrí, Nunó Sanç i Pere de Portugal. El viatge, dic, arriba al segle XVIII amb la creació del bisbat d’Eivissa, i encara avança fins quasi als nostres dies amb el nomenament del bisbe Planas i Muntaner.

Don Joan Marí Cardona és un gran coneixedor de les pedres i camins d’Eivissa i Formentera i ens convida a participar en aquest viatge històric: cada pergamí i cada nota de l’Índex vell de Tarragona és una parada de ciència: el rei concedeix la conquista de les Pitiüses a Guillem de Montgrí, establiment dels primers pobladors catalans a Eivissa i Formentera, ordenació sobre les salines d’Eivissa i Formentera pel senyor arquebisbe, autorització del senyor arquebisbe als pobladors de Portmany per construir la primera església, escriptura de la compra des Vedrà, juraments d’homenatge del paborde al rei, escrits de protesta i malestar perquè el governador reial abusava dels seus drets, privilegis sobre el tractament d’esclaus i esclaves, gràcies i privilegis concedits a la comunitat de preveres i beneficiats de Santa Maria, dispenses de consanguinitat, butlla del papa Pius VI per la qual les illes d’Eivissa i Formentera es desmembren de la diòcesi de Tarragona i s’erigeix la seu episcopal d’Eivissa l’any 1782, altres butlles papals confirmant el nomenament de tots els bisbes d’Eivissa fins al bisbe Francesc Planas i Muntaner l’any 1960.

El llibre és ple d’informacions que no tracten dels reis ni dels senyors, sinó dels eivissencs i formenterers de segles enrere. Vegem com a exemple aquesta ordinació de l’any 1403, signada pel cavaller governador Joan Pardo i el virrei d’Eivissa Joan de la Mata, lloctinent de l’Arquebisbe i lo batlle del paborde:


Que en les bodes no y puga haver sinó X convidats de part del novi y X de part de la novia y sis servidors y que no si menge carn de ploma ni en les bodes, ni 3 dies aprés de les bodes (p. 155).



Però no tot han estat bodes ni festa, també hi ha hagut alguna desavinença:

Diversos papers sobre la denunciatió feta per mossèn Francesc Cardona, prevere, acerca de algunes bastonades que li havia donades un frare llec de l’orde dels predicadors. Los jurats escrigueren en favor de dit frare y seguiren altres desafuros de los religiosos (p. 183, nota 207).

Senyores i senyors, don Joan Marí Cardona ens ha deixat un llibre obert d’interès per a tots: els historiadors hi trobaran moltes dades que fins ara no sabien si existien, els lingüistes podrem estudiar l’evolució de la llengua catalana fins al segle XVIII i qualsevol persona amant de la història dels hòmens i dones d’Eivissa i Formentera hi trobarem la resposta a tota curiositat i ens deixarà satisfets.

Gràcies sien donades a mossèn Joan Marí Cardona per aquest dolç present que ha aportat a aquesta festa de Nadal.

Nota, com avui que comptam a vint de desembre de l’any de nostre Senyor de mil i nou-cents i noranta-set, s’és congregat tot lo poble d’Eivissa i Formentera a la Sala, amb presència i companyia de la comunitat i autoritats, per celebrar la festa de Nadal, en la qual s’hi és presentat lo gloriós llibre Pergamins i Índex Vell de Tarragona, escrit de mà i ploma de mossèn Joan Marí Cardona, prevere, canonge i arxiver de la present església de Santa Maria d’Eivissa. Hi ha hagut música i cants de la terra i s’és feta gran artilleria de focs i trons per lluminària. Tot resultat a gràcia e contentament e festa de la gent de la Vila e illes d’Eivissa i Formentera. Que tot sia per bé e memòria i a major honra a Déu e a la terra, amén. Per molts anys que puguem celebrar Nadal.






1. Paraules pronunciades el dia 20 de desembre de 1997 a la sala de plens del Consell Insular d’Eivissa i Formentera.





Sol de gener

Bartomeu Ribas i Guasch
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Chus Adamuž


I. M. Joan Marí Cardona

Perquè venim tot sols, i ho sap el món.
Perquè s'escapa l'ordre desgastat,
la ratlla recta amb mots callats i amb fat.
Sabem tot el que no sabem, per son.

La boca brilla cap a endins, se'ns fon?
El sol d'aquest gener, dolç i tastat,
com pensament que enxarxa el núvol mat,
tan fred, tan trist, tan lluny, tan bo i que es pon.

La terra ha anat fins a l'oblit, per rompre's.
Del vent sec de l'hivern, tornaràs tu.
Anar, venir pel moviment, parar.

La lluna del gemec. La pols, en fondre's.
De l'illa i de la mar. Del camí dur.
La casa nostra, sempre, hem de salvar.


El mapa dels assentaments andalusins de Yabisa

L’estudi dels assentaments andalusins d’Eivissa i la seva vinculació amb els espais irrigats va començar el 1992, en el marc d’un projecte de recerca dirigit per Miquel Barceló1. L’objectiu del projecte era reconstruir el procés de migració i colonització de l’illa per part dels diversos grups clànics, berbers i àrabs, dels quals es conservava la nòmina suposadament completa del moment de la conquesta catalana del 1235, en el document de repartiment de l’illa conegut com Memoriale Divisionis i publicat per Joan Marí Cardona (1976: 69-81). El mapa que presento en aquest article (fig. 5) concentra l’esforç de recerca de vuit anys i la seva elaboració, així com la seva comprensió, han estat paulatines i enriquides al llarg d’aquest temps, mobilitzant registres d’informació molt variats que configuren el que coneixem com a mètodes de l’“arqueologia hidràulica” (Kirchner, Navarro 1993). Tres són els registres manejats:


	El registre documental i el toponímic: la documentació posterior a la conquesta feudal catalana és analitzada amb l’objectiu de localitzar espacialment els assentaments andalusins. La majoria dels topònims no es conserva en l’actualitat.

	El registre arqueològic: com a resultat de les prospeccions arqueològiques de les zones de residència. Comptem, com a punt de partida, amb el mapa de troballes del Programa de Preservació de Jaciments Arqueològics de les Illes Pitiüses (PPJAIP)2. S’han prospectat de nou les zones de residència associades a espais agraris andalusins. Les prospeccions han permès, a més, trobar nous jaciments no registrats en l’esmentat inventari.

	La prospecció dels espais de cultiu: constitueix el tercer registre i consisteix bàsicament en la reconstrucció planimètrica dels sistemes hidràulics actuals i la identificació del disseny original andalusí.



En primer lloc, tanmateix, cal destacar que alguns mapes fets a partir del primer tipus de registre ja havien estat confeccionats abans. J. Marí Cardona va realitzar els mapes de distribució dels topònims del Memoriale Divisionis i de la reconstrucció de les divisòries dels quartons de l’illa fets pels conqueridors (Marí Cardona 1976, mapes IV, V, VI). Aquests mapes varen significar un punt de partida fonamental per al nostre estudi, tot i que ara en proposem algunes modificacions.
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Els mapes fets a partir de la documentació i els fets a partir de les troballes arqueològiques per si sols no permetien entendre el sentit de la distribució dels assentaments andalusins, ni els criteris del seu establiment, ni reconstruir el procés de colonització de l’illa. Així mateix, la nòmina de topònims no permet, per ella sola, informar més enllà del que les etimologies rònegament indiquen, és a dir, el nom clànic berber o àrab d’alguns dels grups assentats. La primera observació que cal fer és que el terme “alqueria” no designa un lloc concret habitat, un poblet, sinó un territori on pot haver més d’una zona de residència i més d’un espai de conreu. Es tracta de la terra clànica, el territori on un grup construeix els seus espais de conreu, aprofita les seves àrees de pastura, caça i recol·lecció. Els límits d’aquestes terres clàniques no sempre són precisos. Es donen casos d’extensos territoris que porten el nom d’un clan però on s’assenten diversos grups, o casos en què hi ha espais agraris compartits per diversos grups, de manera que no necessàriament es distingeix un territori clànic per a cadascun d’ells. Benizamid, nom d’un dels districtes andalusins de Yabisa, és, en aquest sentit, molt il·lustratiu: en el Memoriale Divisionis, els districtes són denominats terre (Marí Cardona 1976: 69) i Benizamid designa un d’ells, però no una alqueria. El radical berber Z.M.D., amb el significat en la variant tagbailit del berber de “fer pinya”, podria al·ludir al procés de creació d’una articulació tribal per a la migració i assentament que va ser reconeguda políticament en la creació del districte, com en els casos mallorquins d’Artà (>Iraten), Canarrossa (>Qanat al-’Arus), Sineu (>Gignaw) (Barceló 1997: 23-24). La documentació reflecteix l’esforç de delimitació d’aquestes terres clàniques per convertir-les en possessions identificables per al senyor feudal que les estableix als nous colons. La toponímia actual reprodueix a vegades aquestes realitats: un topònim com Xarraca, per exemple, designa una platja, una font i una “vénda”. L’exemple de Xarraca mostra que els límits de l’actual vénda coincideixen amb la possible reconstrucció dels límits de la terra clànica dels Banu Zurag (Kirchner, 1998). No és estrany, doncs, que el mateix topònim designi diverses realitats físiques. La prospecció arqueològica, per a la localització de les zones de residència, i la hidràulica, per a la localització dels espais irrigats i la reconstrucció dels seus dissenys originals andalusins, han estat fonamentals per entendre aquestes terres clàniques.


[image: Diagrames de les alqueries del districte de Benizamid]

A dalt, figura 1 amb els esquemes núm. 1 al 6 corresponents a les alqueries del districte de Benizamid; a baix, la figura 2 amb els esquemes núm. 7 al 12, també de Benizamid.



[image: Diagrames de les alqueries dels districtes de Portumany, Algarb i hawz de la madina]

A dalt, la figura 3, esquemes núm. 13 al 21, corresponents a les alqueries del districte de Portumany; a baix, la figura 4, esquemes núm. 22 i 23, corresponents als districtes d’Algarb i al hawz de la madina.


L’anàlisi de la descripció de les divisòries dels districtes andalusins i dels nous quartons que fa el Memoriale Divisionis, amb l’objectiu de fer porcions de l’illa per atribuir-les als magnats que van participar en la conquesta, juntament amb la toponímia avui conservada, és el primer pas per a la localització de moltes de les alqueries andalusines, especialment aquelles situades a banda i banda de les línies divisòries. J. Marí Cardona va dedicar bona part del seu primer volum de la col·lecció “Illes Pitiüses” (1976: 65-151) a aquesta reconstrucció. El seu coneixement de l’illa, juntament amb la sistemàtica contrastació de la descripció del Memoriale Divisionis amb l’establiment de fites realitzat el 1791 per M. Gaietà Soler3 i la capbrevació dirigida per ell mateix amb motiu del pla de millores que va elaborar per encàrrec del rei4, li van permetre reconstruir les línies divisòries dels quartons i dels anteriors districtes andalusins. Les confessions dels capbreus del final del segle XIV i del XV proporcionen l’altra font d’informació per poder precisar l’emplaçament de moltes de les alqueries i els límits aproximats de les terres clàniques d’algunes d’elles5. La declaració dels béns posseïts pels colons va acompanyada d’una enumeració d’afrontacions que permeten saber de quines alqueries estava envoltada una en concret. Així, J. Marí Cardona (1976: plànol VI) va confeccionar el mapa d’assentaments a partir del qual vàrem començar a treballar a Eivissa. El procés laboriós de confrontació de totes les afrontacions de les possessions declarades en els capbreus va permetre afinar l’emplaçament d’algunes alqueries. A més, la prospecció arqueològica i hidràulica ha afegit elements de precisió sobre l’emplaçament de moltes alqueries dels quals J. Marí Cardona no disposava.


[image: Mapa dels assentaments andalusins de l'illa d'Eivissa]

Fig. 5. Mapa dels assentaments andalusins de l’illa d’Eivissa (elaboració: H. Kirchner, 2002).


El procediment per a la reconstitució del mapa dels assentaments a partir de la documentació escrita i la toponímia conservada actualment és semblant al de la confecció d’un trencaclosques, en el qual algunes peces ja estan col·locades des del començament -són els topònims conservats fins avui-, mentre que d’altres tenen els seus contorns definits per les afrontacions proporcionades per la documentació. A efectes pràctics convé començar a muntar el trencaclosques a partir d’un assentament que es pugui localitzar amb seguretat. A partir d’ell s’aniran situant els assentaments que llinden amb ell i després els que toquen amb aquests darrers. Es progressa, doncs, de forma més o menys concèntrica6. Vegeu alguns esquemes d’aquest procediment a les figures 1 a 4. La localització de cada grup clànic emigrat no pot entendre’s aïlladament, ja que formen part de xarxes d’assentaments que són la “plasmació d’agrupacions establertes i cohesionades a la Península abans del 290 H/902 d.C., sense excloure que a les illes s’haguessin creat algunes d’elles localment, sempre, però, a partir de les agrupacions cohesionades inicialment” (Barceló 1997: 16). Seguint M. Barceló, la migració no és un moviment de població desordenat i improvisat, sinó que ve precedit d’un període d’explotació i freqüentació. No es fa una migració a un lloc desconegut. La migració requereix mitjans de desplaçament marítim que els bahriyyun7 podien proporcionar i, per garantir la continuïtat d’una bona part de les noves colonitzacions i la supervivència biològica de la majoria dels grups, no pot ser plantejada en termes de desplaçaments esporàdics i realitzats en un termini llarg de temps. Les xarxes d’alqueries que es troben els catalans el 1235 són resultat dels èxits del procés. El volum inicial de la migració depèn de la selecció pagesa que es pugui fer en el lloc d’arribada, no de la grandària de la població en el lloc d’origen. Aquesta selecció pot ser reconeguda en l’espai perquè els seus instruments són tècnics: la selecció està regida pel conjunt de coneixements tècnics (des dels hidràulics fins a la reproducció de plantes i la cria d’animals domèstics) de què disposen els grups emigrants. Així, doncs, els llocs preferencials d’assentament i els espais agraris són la plasmació espacial d’aquesta selecció. No hi ha a les illes Balears altre context històric que no sigui el del principi del segle X que faci possible aquest procés de migració i colonització (Barceló 1997, 2001). La fesomia bàsica del mapa d’assentaments d’Eivissa és el resultat d’aquesta selecció. Per això, malgrat l’evolució i els canvis que puguin haver-se produït en l’organització de les xarxes, en el pes dels seus components i en les relacions per a la gestió dels espais agraris, el creixement i les segmentacions d’alguns grups o l’extinció d’altres, la fesomia bàsica del mapa és resultat del procés de migració i de la selecció inicial que es fa en el segle X (Barceló 1997, 2001).


No hi ha a les illes Balears altre context històric que no sigui el del principi del segle X que faci possible aquest procés de migració i colonització
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Un hort del torrent de ses Fonts, es Cubells. (Foto: revista Eivissa.)


A Eivissa, la selecció preferent va ser la dels llocs on es podien fer captacions d’aigua, en fonts naturals, de cursos d’aigua estables o de capes subterrànies d’aigua (qanat-s, pous i sènies). Els assentaments del mapa de la figura 5 es concentren en alguns dels eixos d’escorrentia, on existeixen precisament aquestes possibilitats de captació: el riu de Santa Eulària i els seus afluents, el torrent des Ierns, el torrent de Buscastell, el canal de Fruitera i de sa Llavanera, els torrents del nord de l’illa (Rubió, Balansat, Benirràs, Xarraca), alguns torrents del sud de l’illa (de s’Aigua, de ses Fonts, de Cas Berris). Les zones on podien obtenir-se espais de conreu drenats també són una opció preferent (hawz de la madina, ses Feixes, en el pla de Vila i prat de ses Monges). L’accés a tots aquests llocs d’assentament es degué fer també a través dels propis torrents. Alguns camins antics, encara parcialment conservats, segueixen especialment itineraris paral·lels a les grans línies d’escorrentia. Ports naturals com el de la badia d’Eivissa o el de Portmany degueren ser els punts d’arribada de la migració més importants. L’accés a les diferents àrees d’assentament es va poder realitzar després a través d’altres cales, on desemboquen precisament els torrents objecte de colonització. Al-Himyari, en el segle XIV, menciona deu llocs d’ancoratge a l’illa (Rosselló Bordoy 1985: 8), que eren probablement els accessos més aconsellables ja des d’un principi. També el Memoriale Divisionis en menciona algun.


[image: Fotografia aèria de ses Feixes el 1956]

Fotografia aèria de l’any 1956 que es correspon amb l’esquema 23 de la figura 4. Ses Feixes formaven el hawz de la madina i foren un espai ocupat immediatament en el procés de migració i colonització de 290 H/902 dC. (Foto: USAF, 14.537.)


La distribució d’assentaments en el mapa només és comprensible, doncs, si es tenen en compte els espais agraris. El seu estudi és, en conseqüència, necessari per entendre el procés de migració i colonització, no solament a Eivissa o a les Illes Orientals, sinó també a la part oriental d’Al-Andalus, des d’on, majoritàriament, es va produir la migració.
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1. La recerca a Eivissa dirigida per M. Barceló: Las pautas hidráulicas de los asentamientos rurales de al-Andalus ha estat finançada pels projectes PB90-0681-02-01, PB93-0864-C02-01 i PB96-1223-C02-01.



2. Conselleria de Cultura i Esports del Consell d’Eivissa i Formentera.



3. Mojonamiento de Ibiza, any 1791 (AHPE, С-13-2).



4. Real capbrevación de Ibiza y Formentera (1791-97) (AHM, RP 319, 6, 2-160).



5. Gaietà Soler: Extracto del siguiente plan instructivo de agricultura, industria y policia de la campaña en las islas de Ibiza y Formentera, 1789 (AME); Expediente de egecución del Plan político y económico aprobado por S.M. en Real Orden de 15 de setiembre de 1789 (AME).



6. La descripció detallada de la reconstitució sobre plànol de les afrontacions documentades es pot veure a Kirchner 2002.



7. Un estudi recent de X. Ballestín permet entendre el paper d’aquesta “gent del mar” fins al segle X, quan el Califat omeia aconsegueix consolidar una flota pròpia (Ballestín, en premsa).





Participació eivissenca en l’Armada Santa

Pere Vilàs Gil
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Detall del retaule de Jesús (Eivissa), del final del segle XV. (Foto: revista Eivissa.)


A final del segle XIV, en un dels freqüents atacs dels corsaris nord-africans a les illes i costes del llevant peninsular, un estol sarraí va desembarcar a Andratx i hi va arrasar algunes alqueries, tot i que en aquella època les relacions entre Mallorca i algunes de les ciutats-estat de la costa nord del continent africà no eren excessivament dolentes és a dir, estaven en un moment dels més bons (o si es vol, dels menys dolents) en la història de les relacions sempre conflictives d’aquests estats amb els regnes cristians riberencs de la península, que tants d’alts i baixos havia conegut al llarg de la seua dilatada història-, pel fet que en aquestes ciutats, i més concretament a Tedeliç (actual Dillis), Bona (Annaba) i segurament altres indrets, hi havia nombrosos interessos comercials mallorquins, com veurem.1

Els mateixos sarraïns, després d’Andratx, anaren a Torreblanca, a València, on varen saquejar la població i s’endugueren de l’església unes formes consagrades. És difícil valorar aquest acte ja que, com segurament no s’escapa a ningú, sembla gratuït, com una provocació, atès el seu nul valor material. Una possible explicació és que el que realment els interessava era la valuosa custòdia dins la qual es guardaven les formes i que, com que per a ells, musulmans, el seu contingut no tenia cap valor ni material ni espiritual, tampoc era qüestió de perdre molt de temps en cercar on deixar-ho, així que s’ho endugueren tot. El cas és que tant si cercaven una reacció dels cristians ofesos com si no la cercaven, la varen ben trobar.

La indignació popular per aquesta inadmissible provocació, l’última d’una llarga llista d’ofenses, es va materialitzar en forma d’una esquadra promoguda per València, a la qual el papa Benedict XIII va concedir la categoria de croada i a la qual els valencians varen invitar a adherir-se diverses ciutats de Catalunya i Mallorca.2

Segons À. Campaner i Fuertes3, el novembre de 1397 arribaren a Palma uns missatgers dels jurats de València amb la missió de reclutar vaixells i tripulacions per donar un escarment per la terrible profanació.


[image: Detall del cartulà de Mateu Prunes (1563), de tradició medieval, en el qual apareixen, de dreta a esquerra sobre la costa africana, en tinta vermella, Bona, Alcoll, Bíger, Bugia, Tedeliç i Alger, ciutats portuàries algunes de les quals patiren l'escomesa de l'Armada Santa. A l'altra pàgina, representació d'un vaixell que ornamenta el cartulà. (Biblioteca Nacional, Madrid.)]

Detall del cartulà de Mateu Prunes (1563), de tradició medieval, en el qual apareixen, de dreta a esquerra sobre la costa africana, en tinta vermella, Bona, Alcoll, Bíger, Bugia, Tedeliç i Alger, ciutats portuàries algunes de les quals patiren l’escomesa de l’Armada Santa. A l’altra pàgina, representació d’un vaixell que ornamenta el cartulà. (Biblioteca Nacional, Madrid.)


Així, l’agost de 1398 es varen reunir a Eivissa 70 vaixells amb més de 7.500 croats procedents de València, Tortosa, Cotlliure, Tarragona, Girona, Perpinyà, Palma i Menorca (Barcelona va declinar la seua participació), flota a la qual posaren per nom “Armada Santa” i que va comptar des del primer moment amb l’entusiasme dels eivissencs, els quals varen col·laborar amb un rampí del patró Loqui Balatzar -tal vegada Lluquí (o Lluc) Balansat?-, i una barca de nou bancs del patró Antoni Vila. Els eivissencs havien estat convidats a sumar-se a l’expedició amb una carta dirigida per igual a les altres poblacions participants (vegeu-ne la transcripció al final). Aquesta flota, sorprenentment nombrosa, va atacar i saquejar la població de Tedeliç amb el resultat de devers 300 presoners i més de 1.000 morts entre les files barbaresques.4 Però com que a efectes de comandament s’havia acordat dividir-se en dues faccions, una que depenia dels mallorquins i l’altra dels valencians, i com que aquell indret era un d’aquells on els comerciants mallorquins tenien determinades mercaderies en dipòsit, el saqueig d’aquests productes propietat dels mallorquins, encara que en terra d’infidels, va provocar alguns aldarulls entre ambdues faccions. Els de la terra varen saber aprofitar la confusió i en el contraatac morí el cap dels mallorquins, Hug d’Anglesola, a més d’altres assenyalats cabdills cristians.

Per si això no fos prou, el viatge de tornada a Palma i València no va estar lliure d’incidents a causa d’una tempesta que va dispersar la flota i va enfonsar alguns dels vaixells, a més de les avaries que va provocar en molts altres.

Com que les coses no podien quedar així, es va decidir tornar-hi quan el temps fos més segur és a dir, la primavera següent–, i es va fixar la data de la sortida de la nova expedició de càstig en el primer de març de 1399.

El nou cap de la facció del Regne de Mallorca, Berenguer de Montagut, va escriure una carta al governador d’Eivissa, Ramon de Talamanca, notificant-li que havia retengut a Palma els dos vaixells a l’espera de la nova sortida.5 A aquestos dos vaixells eivissencs s’hi havia sumat un altre rampí de tretze bancs.6

La nova expedició, formada per 94 unitats navals i 6.100 hòmens, va reunir les naus a Maó per anar contra la ciutat de Bona, on varen arribar el dia 31 d’agost; però els comerciants mallorquins estaven escarmentats per les pèrdues que havien patit a Tedeliç l’any anterior, i com que els assumptes de la butxaca sempre han tengut preferència davant de tots els altres, inclosos els de l’esperit, tenint en


1398 febrer 2. Saragossa ACA, Maioricarum. Reg. 2440, fol.44. Lo Rey. Pròmens. Vostra letra havem rebuda notificant-nos a mi, armant o no armant Barchinona, havets ab final acord deliberat per res no desistir de ço que començarets de aquesta sancta armada contra infeels abans aquella continuar. E com de fet la festa del benaventat màrtir mossenyor sent Vicent la nostra reyal bandera font levada e mesa en alt en lo mercat d’aqueya ciutat; e com tantost aquella hora (paraula dubtosa) ab crides reals fon manifestat que a la present festa de Nostra Dona santa María de febrer se paraven taules d’acordament per la dita sancta armada; de les quals coses havem haüd e havem singular goig e consolació, pregant-vos que ho vullats continuar per manera que.n veiam la fi dessitjada. Quant és al fet de les galees que.ns demanats en la dita vostra letra, com segons les profertes que trobats no us basten les galees que-n havets de present, plau a nós per reverència de Nostre Senyor Déus e per contempt de vosaltres prestar-vos les galees que havem en la draçana de Barchinona, e de fet per vostres letres scriviu al nostre drassaner de Barchinona que totes les galees nostres que havem en la dita draçana decontinent liure ab totes lurs exàrcies e apparellaments a aquell lo qual per vosaltres hic será tramès. Part açò scriviu als consellers e pròmens de la dita ciutat de Barchinona, pregant-los que de les lurs galees vos presten dues, les quals voldran prestar a vosaltres ensemps ab les nostres dessús dites. Scriviu encara a les universitats de Tarragona, de Tortosa, de Mallorca, de Perpenyà, de Cobliura e de Eviça, sol·licitants e pregant-los que ensemps ab vosaltres vullen en aquesta sancta armada armar aquelles més fustes que poran. Scrivim e manam noresmenys al governador de aqueix regne de València que de aquells sembradors de zizània, dients mal de aquesta armada e collents los coratges ab el poble, reeba informació e aquella reebuda trameta a vos per tal que nós hi puxam degudament provehir. A la presentació donchs de les dites letres donats aquell endreçament que.s pertany. Dada en Çaragoça sots nostre segell secret a II dies de febrer del any M CCC XCVIII. Part açò scrivim al Pare Sant que vulla prestament spatxar en Francesch de Fluvià. Dada axí com dessús. Rex Martinus. Dirigitur juratis et probis hominibus civitatis Valencie. Dominus rex mandavit (mihi) Johanne de Tudela.
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compte que en aquesta ciutat també hi tenien interessos comercials, havien avisat els de Bona del que els venia a sobre, així que aquesta vegada els esperaven amb un gran nombre de defensors. Atès que la presa de Bona resultà ser més difícil del que s’havia previst a causa de l’eficaç defensa dels seus habitants, els croats determinaren deixar-ho córrer, però ja que eren allí, convingueren a anar a algun altre indret enemic.7 Així mateix, com que no hi va haver acord entre els caps dels valencians i els dels mallorquins sobre on s’havien de dirigir, els primers anaren a Sicília i els segons, entre els quals és de suposar que hi havia els tres vaixells eivissencs, varen atacar Alcoll (Collo) i Giger (Jijel) amb el mateix resultat que a Bona. Veient que les coses no els anaven bé, els mallorquins posaren rumb a Balears, però una vegada més es varen veure enmig d’una tempesta que va fer que algunes naus s’enfonsassin i que moltes patissin avaries. Un dels que s’enfonsaren pel mal temps abans d’arribar a Mallorca va ser el rampí eivissenc de tretze bancs.

Segons Jaume Sastre Moll en un opuscle editat per la Fundació Bartomeu March (Palma, 1980), s’ha de fer notar que una expedició que, com el seu propi nom indicava, en principi havia estat organitzada per motius religiosos o espirituals -com era el desig de recobrar les sagrades formes-, amb el saqueig d’alguna població barbaresca i l’intent de fer el mateix amb altres, l’interès va esdevenir econòmic (tot i que hauríem de posar en quarantena el presumpte èxit de l’expedició, tenint en compte l’elevada inversió que aquestes ciutats es varen veure obligades a fer i que el botí aconseguit, o almenys una substanciosa part d’ell, foren productes que ja eren propietat de mercaders mallorquins, és a dir, súbdits de la Corona d’Aragó i que varen acabar en mans dels valencians; cas a part és la venda dels 300 presoners), o fins i tot polític, ja que els valencians anaren a Sicília a ajudar Martí el Jove contra el rei de Tunísia, també sense excessiva fortuna; a més, el pretès esperit de venjança teòricament ja estava satisfet després de la primera expedició.

S’ha de fer, també, alguna altra reflexió. Una de les coses que salten a la vista és la desproporció que sens dubte hi ha entre les forces aportades pels mallorquins i les dels eivissencs (les dels menorquins eren, si fa no fa, semblants a les dels eivissencs). Això ens demostra l’estat de l’economia eivissenca a finals del segle XIV en relació a la d’altres universitats del seu entorn dins de la Corona d’Aragó, ja que, tenint en compte la sensibilitat religiosa de la societat d’aquella època i el motiu teòric pel qual es va crear l’Armada Santa, no s’ha de considerar la possibilitat que les autoritats d’Eivissa aportassin al projecte menys forces de les que permetien les seues possibilitats reals.■






1. CAMPANER Y FUERTES, À. Cronicón Mayoricence. Notícias y relaciones históricas de Mallorca desde 1229 a 1800, Palma 1881, pp. 84-129. IVARS CARDONA, A. Dos Creuades Valenciano-Mallorquines a les costes de Berberia 1397-1398, València 1921. DÍAZ BORRÁS, A. Los orígenes de la pirateria islámica en Valencia, CSIC, Barcelona, 1993, p 142-201.



2. Per obtenir més informació sobre el procés d’organització de l’esquadra vegeu: MENÉNDEZ PIDAL, R. Historia de España, tom XIV, pp. 582-583.



3. Ob. cit.



4. Rampí: Embarcació medieval de dos pals i, de vegades, també rems, utilitzada per a càrrega per les marines castellana, catalana i genovesa.



5. Arxiu de la Corona d’Aragó, Cancelleria Regia, sèrie Mayoricarum. Registre 2440, foli 44, publicada també per IVARS CARDONA a ob. cit.



6. Arxiu del Regne de Mallorca secció A.H. reg. 73, foli 161.



7. Segons R. MENÉNDEZ PIDAL, ob. cit., la responsabilitat de l’ajuda en la defensa s’ha d’atribuir als genovesos, rivals de la confederació en el comerç a la Mediterrània. Pel que fa a la decisió dels valencians d’anar a Sicília, aquest mateix autor diu que tenien l’encàrrec o la recomanació del rei Martí l’Humà.





Entrevista amb Jaume Juan Castelló

Antoni Ferrer Abárzuza


[image: Retrat de Jaume Juan Castelló]
Retrat de Jaume Juan Castelló


“Basta que sentim Balears perquè no ens interessi, encara que quan es diu Balears també parlen de nosaltres”



Jaume Joan Castelló (Eivissa, 1953) és una de les diverses persones de la seva generació que va estudiar llengües clàssiques a la Universitat de Barcelona, on avui exerceix de professor titular. Resideix per tant a Barcelona, però ve sovent a les Pitiüses. A aquestes illes ha dedicat bona part de la seva feina de recerca, fent-nos conèixer les inscripcions romanes o editant el poema èpic pisà que lloa la presa de l’Eivissa musulmana el 1114. Una altra edició d’una font llatina, la Crònica de Marsili (s. XIV), potser sigui el seu proper treball.

P. Quina impressió dóna ser professor universitari de llatí i grec quan aquestes llengües, com a assignatures en l’ensenyament secundari, van de baixa?

R. Bé, jo pens que hi ha coses, petits luxes, que s’han de seguir mantenint… A més, a la universitat, tot sigui dit, no és dels estudis que tenen menys alumnes matriculats. Jo crec -no ho sabria dir exacte que en aquestos moments hi ha menys alumnes de francès que no de clàssiques, cosa que pot sorprendre.

P. Com va ser fer aquesta carrera?

R. Hi ha una cosa que influeix molt: tenir un bon professor en el batxillerat, en el meu cas don Pasqual. Si us hi fixau, va haver-hi una generació de la qual varen sortir molts que feren clàssiques. I a més, el fet que a Eivissa hi hagués una societat arqueològica també, segurament, influeix molt. Es pot parlar que hi havia una petita escola, encara que a nivell bàsic, al batxillerat.

P. Parlant d’arqueologia, darrerament s’han trobat algunes inscripcions llatines noves. Pensa posar al dia el seu corpus d’inscripcions llatines d’Ebusus?

R. Sí, sí, en això estam. Evidentment, les inscripcions ens poden aportar dades inèdites; encara que és molt difícil trobar notícies històriques noves, no és impossible que aparegui un manuscrit amagat a alguna biblioteca… Però sí que es treuen relacions interessants, com aquell personatge de la família dels Cornelis, esmentada pels grans historiadors llatins importants (Plini el Jove). I tot això es pot treure amb l’epigrafia i la prosopografia, com ho demostren estudis que es fan actualment a altres indrets.

P. I com és que aquestos personatges de rellevància tenien relació amb Eivissa?

R. En tenc un de localitzat que era molt important, però encara no n’he escrit res. I un altre, del qual en vaig fer un article, que estava relacionat de prop amb la família imperial; més amunt, impossible. I encara un altre que probablement tenia finques a Eivissa, a Mallorca i al nord d’Àfrica, Gaius Annius, i la seva dona, Clàudia Vètia, que podia ser néta dels usurpadors… A Mallorca hi ha una inscripció en què figura una tia seua; en fi, que eren una família poderosa.

P. Una altra de les seves feines importants, de les relacionades amb Eivissa, és la recent edició del Liber Maiolichinus…

R. Sí, De bello Maioricano. Aquest llibre jo crec que no ha tengut gaire èxit, però a mi em sembla que és una font interessant per la descripció d’Eivissa que conté i també, és clar, per les notícies històriques que ofereix; està molt bé, l’autor dedicà una gran part del llibre a Eivissa.

P. Com va ser aquesta feina?

R. Bé, jo tenia un compromís antic amb l’Institut d’Estudis Eivissencs d’anar fent traduccions i edicions de fonts històriques, i em vaig posar amb aquest text, tot replegant els tres manuscrits que hi ha i, passat el temps, la vaig fer, a pesar que no s’ha editat amb l’Institut i la traducció és al castellà. De fet, és la primera edició crítica que es fa. Bé, hi havia la de Calisse, de 1904, però només va prendre com a base un manuscrit, que és el més antic però no el millor, i no va tenir en compte els altres dos. Vaja, que vaig fer la feina i la vaig publicar a l’editorial Bosch amb una traducció al castellà, tot i que l’important és l’edició del text llatí, la traducció és merament orientativa. No es tractava tampoc de millorar l’original.

P. Des de Barcelona, com es veu la vida cultural d’Eivissa?

R. Mira, a la gent de Barcelona no sé si els interessa gaire, els interessa molt més el que passa a Menorca que no el que passa a Eivissa. Sé que queda fatal, però m’és igual; també els ho he comentat allà moltes vegades. Mirau, quan va tornar el president Tarradelles d’entrevistar-se a Madrid, algú li va demanar què opinava dels Països Catalans, i ell va respondre: “i això què és?”. Ja va quedar clar què havia tractat a Madrid amb Suárez, i hi ha coses que porten conseqüències; jo no sé si té res a veure o no, però la cosa continua… Puc parlar de com ho veig jo perquè venc d’allà i conec les dues bandes… Mirau, el dia que donaren el Premi d’Honor de les Lletres Catalanes a Marià Villangómez m’enrecord que al Saló Mas i Escuder, a la seu de l’Òmnium Cultural, em va venir a saludar en Jaume Vidal i Alcover i em va dir: “Ja estareu contents els eivissencs!”, i després alguna cosa així com que d’aquí que en tenguéssim un altre podien passar molts d’anys. Les coses van una mica per aquí, els interessa un Villangómez, però no gaire res més.


ARA QUE TENIM LA MILLOR I MÉS NOMBROSA PLANTILLA DE PROFESSORS DE LLATÍ I DE GREC DECIDIM NO FER-LOS SERVIR; VAJA UNA INVERSIÓ!




[image: Coberta de l'edició de De bello Maioricano feta per Jaume Juan Castelló, editorial Bosch, Barcelona, 1996.]

Coberta de l’edició de De bello Maioricano feta per Jaume Juan Castelló, editorial Bosch, Barcelona, 1996.


P. Com valora la feina de la Universitat de les Illes Balears a Eivissa? Hauria de tenir més implicació en la recerca a l’illa?

R. Sí, però això és molt difícil. La Universitat té uns catedràtics i uns professors que tenen uns interessos i unes especialitats d’acord amb les quals enceten projectes d’investigació i, és clar, tampoc no pots demanar a una persona que es dediqui a una determinada cosa per la qual no té interès. Les universitats funcionen a remolc del personal que tenen i no ho estic criticant en absolut, pens que ha de ser així. Ara, per exemple, l’estudi d’en Joan Ramon sobre les àmfores té un ressò fortíssim perquè hi ha darrere una escola, una tradició, a la Universitat de Barcelona en aquest cas, que estudia la circulació de l’oli i del vi, les marques d’àmfores i tot això; pensem en un Miquel Tarradell, en els estudis de José Remesal Rodríguez al Monte Testaccio de Roma, etc. Si a Eivissa hi ha aquesta persona que té interès pel tema, tot i que sigui per les àmfores púniques i no romanes, tant dóna, resulta que troba a la Universitat una infraestructura muntada i és lògic que surtin estudis sobre aquest tema referits a Eivissa.

P. Faria falta un recolzament més fort per part d’alguna institució?

R. Jo crec que ha de ser la conjunció de dues coses: que hi hagi una persona d’Eivissa o de Formentera que s’interessi per un tema i que aquest tema estigui dins la línea d’investigació d’una universitat. Jo, per exemple, amb l’epigrafia: fa molt de temps que hi ha un interès, primer a la Universitat Autònoma de Barcelona i després a la Universitat de Barcelona; hi ha un grup d’epigrafistes important i amb més experiència que jo; els meus estudis són part d’aquesta escola d’epigrafistes. Es dóna aquesta conjunció d’interessos, no és un mèrit meu únicament.

P. Com podríem fer per tenir a Eivissa, per exemple cinc temes o camps d’estudi almenys tan ben estudiats com aquest de l’epigrafia o el de les àmfores?

R. Si parlam d’estudis d’història… De temes ben estudiats n’hi ha molts, però perquè la Universitat participi és necessària la coincidència d’interessos de què parlava. A Eivissa sovent ens deixam enlluernar per l’època púnica i de fet en tenim menys coneixements que de l’època medieval.

P. Parlar d’edat mitjana és parlar de Don Joan. Ell era sacerdot i va tenir aquesta voluntat de fer història. Com veu la professionalització de la professió d’historiador?

R. Don Joan Marí s’hi va dedicar molts anys. Jo vaig conèixer don Joan, devia ser abans de l’any setanta, quan jo devia tenir quinze anys, perquè ell era director de la COPE i jo feia un programet a Ràdio Eivissa, que aleshores era de la COPE. I ell ja estava a l’arxiu de la Catedral i hi portava molt de temps. Quan hi havia don Isidor Macabich, don Joan ja hi era, a l’arxiu, llegint i preparant coses… Sí, l’estudi de l’edat mitjana passa per les obres de don Joan, ell es va concentrar en el període a partir de la conquista catalana i més endarrere no hi va anar perquè els documents amb què treballava a l’arxiu no en fan esment directe. Per fer la feina que ell va fer s’ha de ser un bon paleògraf, perquè has de llegir uns manuscrits; a més, has de saber llatí i comprendre de què van aquells documents, i tot això no és tan fàcil. Ell va tenir la voluntat de fer-ho. Un llibre com La conquista catalana de 1235, és un resum de milers de coses llegides i vistes, als arxius i fora d’ells. Pel que fa als professionals de la història, jo pens que ara n’hi ha molts més que no n’hi ha hagut mai. És el que parlàvem abans, ara que tenim la millor i més nombrosa plantilla de professors de llatí i de grec decidim no fer-los servir; vaja una inversió! I això passa una mica en tot. D’altra banda, els professionals han de tenir una miqueta d’afició, t’ha d’agradar, per anar bé.

P. Tornant a la seua feina, quins temes pendents té? Què té al forn, que diríem?

R. No, no m’ho faceu dir, són coses que van sortint. El que volia treure era el que hem esmentat del De Bello Maioricano, el també anomenat Liber Maiolichinus i ja està al carrer. Bé, també hi ha la descripció de Pere Marsili, de l’inici del segle XIV, que s’ha de fer i que no és altra cosa que la traducció al llatí de la Crònica de Jaume I, que d’Eivissa quasi no en parla; però el cas és que Marsili va afegir moltes coses perquè a la Crònica de Jaume I no hi ha descripcions, mentre que Marsili afegeix una descripció d’Eivissa, una de Mallorca, etc. Jo tenc còpies dels diversos manuscrits d’aquesta font tant en llatí com traduccions, una altra vegada, al català. N’hi ha d’altres, de fonts, i són documents que s’han d’anar traient. S’ha fet amb el Llibre del mostassaf d’Eivissa, que també s’havia de treure, i s’ha tret. En el cas de don Joan, la seua feina sobre els Llibres d’entreveniments és un buidatge molt complet, però ara se n’han d’editar les transcripcions, d’aquella font. Ell no podia fer-ho tot, no tenia temps per fer-ho ni pressupost per publicar-ho; va enllestir un aspecte d’una feina que ha de continuar. Després, ara que estam parlant de fonts històriques, hi ha una altra cosa que vull dir, i és que a Eivissa ens oblidam sovent de les altres illes; basta que sentim Balears perquè no ens interessi, encara que quan es diu Balears també parlen de nosaltres. Per això ens deixam prendre coses que també ens pertanyen a nosaltres. Ara pens en aquell personatge… quan la mort de Neró i l’ascensió de Galba al poder, aquest convocà una reunió conventual a Cartagena, capital de la província Cartaginensis, i la font afirma que va fer anar a Cartagena un representant de l’illa balear més propera. L’illa balear més propera era Eivissa, sense dubte, però en sentir balear ens sembla que no parlen de nosaltres i d’aquí que a aquesta notícia no se li hagi fet gaire cas. Pensem en els bassetgers balears: tal vegada a Eivissa no n’hi havia? No tenim peces de plom, projectils de bassetja aquí? A quilos, en tenim, però ens hem deixat prendre aquest fet històric en favor de Mallorca i de Menorca. Les fonts ens inclouen quan esmenten les Balears o Hispània o la Cartaginensis…

P. Falta alguna mica de recolzament oficial a la recerca?

R. Jo no el trob a faltar. Hi ha de ser per pagar edicions, però si hi ha recolzament oficial sempre et demanen alguna cosa a canvi, que és la teua independència.


[image: Coberta de l'obra de Jaume Juan Castelló Epigrafía romana de Ebusus, Treballs del Museu Arqueològic d'Eivissa núm. 20, Eivissa, 1988.]

Coberta de l’obra de Jaume Juan Castelló Epigrafía romana de Ebusus, Treballs del Museu Arqueològic d’Eivissa núm. 20, Eivissa, 1988.





Remembrança

Josep Planells Bonet


[image: Un home gran amb barret, armilla i bastó, d'esquena parcialment girada, en un paisatge rural rocós.]

Vicent Ribas “Trull”


A Joan Marí Cardona

Levavi oculos meos in montes… (Salm 120)

De ben jove t'afeccionares
a creuar els camins de l'illa.
Era passejada, vagareig,
exploració, troballa, passió.
El teu esguard quedà embadalit
en contemplar des del cim,
ara la fondària del torrent
a les serres de Morna,
ara l'esplendidesa de la vall
a les muntanyes d'Albarca i Corona.
Un dia t'arrimares als cingles,
quina bategada et féu el cor
en veure allà baix el retruc de la costa
d'una mar inquieta, revolta, enfurismada.
Al davant tenies la immensitat blava, deserta,
que sap de tants de rumbs
com al llarg de la història s'esdevenen.
T'agradava escrutar l'infinit,
veig no veig, a l'horitzó, la silueta d'un vaixell.
Tots els indrets portaven un cop d'emoció.

Dia rere dia t'apressares a llegir
els documents vells
i no tardà la descoberta
de les fites, "in situ", que separaven els "quartons",
llegat dels conqueridors.
Quin goig, llavors, al retorn de la fatigosa caminada.

La teva vida ha set un passa a passa
per tot cantó pitiús.
Eivissa i Formentera
foren la palestra dels teus enraonaments,
on alternaves, ací i allà, amb un i l'altre,
per encertir-te bé de la nostra història.

Te n'has anat,
però l'amor que t'impulsava,
l'entusiasme, la il·lusió,
no s'han esvaït,
queden fixos com relíquies del teu pas.
Ara t'has fet teu "un cel nou i una terra nova",
et detens, perquè t'extasia
una bellesa infinita, per sempre.




Es Vedrà i els Xacoters de Balàfia

Enric Ribas i Marí

A Joan Marí Cardona, mestre d’història oral

El 1992, amb motiu de la publicació del meu llibre Noms de lloc, Vicent Tur Guasch “Fornàs”, ànima del grup dels Xacoters de Balàfia, que tant es va preocupar per la conservació i la recuperació del nostre folklore, m’obsequià amb un text mecanografiat seu (mc1), titulat Vedrà, escrit en tres folis per una cara, numerats a mà amb retolador, on m’havia escrit, a mà: “Llegint es teu llibre Noms de lloc he pensat tal vegada no tenies sa toponímia d’es Vedrà que hi ha en aqueixa cançó”. Dos anys més tard, l’estiu de 1994, em regalà un altre mecanoscrit (mc2), titulat Vedrà. Toponímia, que era escrit a doble cara en tres quartilles, també numerades a mà, i que incloïa una setena pàgina amb un dibuix seu. En aquest mecanoscrit hi havia informacions diverses sobre la toponímia des Vedrà, i l’autor hi escrivia que “aquest relat [es refereix a les informacions del mecanoscrit] no té cap valor històric ni documental, és sols recopilació de sa tradició, llegenda i contança popular”.

Possiblement, Vicent “Fornàs” degué conèixer els mapes dels illots que havia elaborat el bon amic i investigador Cosme Aguiló el 1989, però amb tota seguretat desconeixia l’existència de dos articles seus, de 1986 i 1990, publicats en revistes d’àmbit balear i de poca difusió a les Pitiüses. N’hi vaig parlar, però tanmateix volgué que em quedàs els mecanoscrits perquè en fes l’ús que consideràs oportú. Tanmateix, argumentà que la cançó era la versió que ell havia recollit, i que potser no era igual que l’altra, i que les observacions toponímiques podien tenir interès, ni que fos com a curiositat. Vet aquí, doncs, que malgrat els anys que han passat des d’aleshores i fins i tot des del traspàs del benvolgut Vicent “Fornàs” -també, dissortadament, després del traspàs de l’autor de la cançó pagesa, en Bartomeu “Picossa”-, ha arribat l’hora d’aprofitar aqueixos materials inèdits i de treure’ls tant de suc com sigui possible i hom en sigui capaç.

D’entrada, la cançó recopilada per Vicent Tur (mc1) és més completa que la versió recollida per Aguiló. Cal tenir en compte que l’autor, Bartomeu Tur Ribas “Picossa”, nat el 1905 a Sant Josep de sa Talaia, ja tenia 85 anys quan, el 1990, Aguiló recollí la seua versió. Tot i que segons Aguiló aquesta cançó era feta només quatre o cinc anys abans, és a dir, a mitjan dècada dels 80, segurament Vicent Tur la pogué recollir, també de viva veu, quan la memòria de l’informador era molt millor. De fet, mentre que Aguiló només va poder recollir la primera cobla de la cançó -i tampoc completa del tot, com veurem a continuació-, Vicent “Fornàs” pogué arreplegar-ne una versió completa amb les dues cobles, tot i que hi ha petites variants entre les dues versions, fàcilment explicables en un text que només es conservava memorísticament. Aquestes dues versions de la cançó, doncs, ens permeten de recuperar, en la pràctica, una cançó pagesa sencera, amb algunes lleugeres variants.


[image: Dibuix DRAC VEDRANER per Vicent Tur Fornàs]

Dibuix de Vicent Tur Guasch “Fornàs” que acompanyava el mecanoscrit mc2.


Per altra banda, el mecanoscrit sobre toponímia vedranera (mc2) ens ofereix informacions curioses, a vegades lligades a la cultura popular, que val la pena conservar i divulgar. Que aquest articlet sigui, doncs, un petit homenatge a tots els qui, d’una manera o l’altra, treballen en la conservació de la nostra cultura i en l’aprofitament de la història oral.


La cançó d’en Picossa (mc1)

Reprodueix, a continuació, les dues versions de la cançó: a l’esquerra, la de Vicent “Fornàs”, i a la dreta, enfrontada amb ella, la de Cosme Aguiló, tal com la publicà a El Mirall el 1990. Com que les cançons pageses no solien tenir títol, la versió de Vicent “Fornàs” va encapçalada, a manera de títol, pel text del primer vers, mentre que la de Cosme Aguiló porta el títol convencional que ell mateix usà a la revista mallorquina. Pel que fa als criteris de transcripció, he normalitzat l’ortografia del text dels Xacoters de Balàfia, però sempre procurant que la pronúncia dels versos no en resultàs distorsionada. Per això he marcat les elisions vocàliques amb apòstrofs i he procurat no rompre la mètrica dels versos. Pel que fa a la versió d’Aguiló, l’he respectat com la va fer ell mateix, i en tot cas en faig alguna observació en nota a peu de pàgina.


TOTHOM AMB PERILL NAVEGA


Versió dels Xacoters de Balàfia


1a Cobla

Tothom amb perill navega,
 sa nostra sort ja1 vendrà,
 que la tenim destinada2
 4 de quan vàrem néixer ençà.
 
 I us3 faré una cantada
 de coses de pes Vedrà,
 començant a s’Udiènci’,4
 8 es lloc de desembarcar,
 
 que és propet des mac Xereca5
 i ‘xí6 mateix no n’hi ha.
 En veurem altres cosetes
 12 que no us ho puc explicar.7
 
 I més amunt una mata,8
 sa senya9 d’anar a dinar,
 que en ser que10 s’ombra l’agafa
 16 ja podeu11 escudellar.
 
 Si voleu fer més12 drecera
 pujareu pes Savinar.
 Vos daré una advertènci’13
 20 si ’l cas14 hi voleu anar:
 
 anau amb senyet a caure,
 que es camí no és gaire pla,15
 que allò no té medecina,
 24 si un riba a redolar.
 
 És fàcil perdre16 la vida
 i mai més poder-hi anar.
 I més avant una cova
 28 amb camí mal de trobar.17
 
 Si hi anau amb vicicleta18
 jo no sé com vos ’nirà.
 La Catedral i sa Trona19
 32 (i)20 no s’hi viu21 cap capellà.
 
 Allí no confessen dones22
 ni s’ha fet cap batiar.23
 Només hi ha sargantanes
 36 i algun virot a24 cantar.
 
 Per poder fer bones obres
 val més no voler-hi entrar.
 Tothom amb perill navega,
 40 sa nostra sort ja vendrà.
 
 2a Cobla
 Llavò tenim sa Bestorre25,
 ben loco és es que hi va.
 Jo també som de sa classe26
 44 que hi he ’ribat a pujar,
 
 a buscar ous de gavina,
 i no m’hi vaig enricar.27
 Gràci’s28 a Déu i Maria
 48 sempre mos vàrem salvar.
 
 Que un exposa la vida
 per un29 tenir poc pensar.
 Llavò també ses Fumades30
 52 i un altre barranc que hi ha.
 
 És una costa molt mala
 es capdamunt31 des Vedrà.
 Llavò hi ha ses Martellades,32
 56 que allí ningú correrà,
 
 que tot són entrepossades,33
 que es camí no és gaire pla.
 Gràci’s a Déu que per ara
 60 ningú no hi va perillar.
 
 Que hi varen dur una santa34
 que per naltros pregarà;
 a sa cova de mossènyer,35
 64 molt ben posada que està..
 
 Que el pare Palau va estar-hi
 molt de temps a meditar,36
 i allí tenia ses cabres,
 68 però no va formatjar.
 
 Llavò sa cova des Rastre,37
 que molt bona aigua que hi ha,
 que si hi voleu anar a beure
 72 crec que vos agradarà.
 
 No hi ha cap camí que siga
 lloc que un se puga38 aficar.
 Llavò hi ha es pas des difunts,39
 76 diguent-ho en castellà,40
 
 que és es camí de ses Dones41
 i encara els42 hem d’ajudar,
 que allina no són celoses,
 80 que hi ’nam amb tota sa mà.






GLOSAT 2


Versió de Cosme Aguiló

Tothom amb perill navega,
 sa nostra sort ia vendrà,


i us faré una cantada
 de coses de pes Vedrà,
 començant a s’Udienci,
 es lloc de desembarcar,


que és propet des Mac Xereques,
 i ací mateix no n’hi ha,
 però hi ha altres cosetes
 que no us ho puc explicar,


i més amunt una mata,
 sa senya d’anar a dinar,
 que quan s’ombra l’agafa
 ia poreu escudellar.


I si voleu fer drecera
 pujareu pes Savinar


i anau amb senyet a caure
 que és fàcil d’un llenigar


i és fàcil perde la vida
 i mai més poder-hi anar.
 I més avant una cova
 que no és gaire bo d’anar,


per anar-hi amb vicicleta
 io no sé com vos ’nirà.
 La Catedral i sa Trona
 no s’hi viu cap capellà


i allí no hi confessen dones
 ni hi han fet cap batiar,
 només hi ha sargantanes
 i algun virot de cantar,


i per poder fer bones obres
 val més no voler-hi anar.
 Tothom amb perill navega,
 sa nostra sort ia vendrà.


I llavò altres cosetes
 que jo no sé fer lligar,
 que se’n faria una històri’
 84 com diuen mai acabar.43


As capdamunt sa Creueta,44
 un altre racó que hi ha,
 molta gent ho45 van46 a veure,
 88 de per tot los47 món n’hi ha,


perquè és una meravella
 aquest escull dins la mar.48
 S’aguanta fort i ben firme,49
 92 seria mal de tombar.


Déu fasca50 que amb alegria
 molts d’anys ho puguem pujar.
 Tothom amb perill navega,
 96 sa nostra sort ja vendrà.






Informació toponímica (mc2)

Tot i que Vicent Tur Guasch no era un expert en toponímia i només l’arreplegava per pura afecció, en el cas des Vedrà va recollir una quarantena llarga de topònims, que detall a continuació. Pràcticament tots han estat recollits, també, per Cosme Aguiló, en els seus treballs esmentats. Tot i això, hi ha alguna variant que val la pena assenyalar. Vet ací, doncs, la relació de topònims recollits per Vicent Fornàs i algunes de les observacions toponímiques més interessants i curioses dels Xacoters de Balàfia sobre els noms de lloc des Vedrà:51


ES VEDRÀ


Toponímia recollida pels Xacoters de Balàfia


[image: Mapa toponímic des Vedrà]

La toponímia des Vedrà que va recollir Vicent Tur Guasch, situada sobre un mapa, a partir de la base cartogràfica del Mapa Topogràfic Balear del Govern Balear i dels estudis de Cosme Aguiló. (Elaboració: E. Ribes.)



	es Vedrà: Vicent Fornàs es fa ressò d’un fet anecdòtic esdevengut el 1973, quan un matrimoni sud-americà, meravellat per la vista de l’illot, decidí batejar la filla que esperava amb el nom de Vedra (sense accent).

	s’Audiència:52 Segons el folklorista la gent va en aquest lloc a cercar tronxos i fulles d’una planta53 del mateix nom que té grans propietats curatives. Vicent Tur es demana si el lloc ha donat el nom a la planta o ha estat a l’inrevés.

	mac Xereques.

	mac Redó.

	mac des Sec.

	es Guàrdia Civil: És un altre mac.

	es Matar: És una zona de pendent més o menys suau, de més de mil metres de llarg, coberta de mates, situada a la part nord de l’illa.

	es Porxos: Són unes cavitats rocoses situades as Matar, a l’altura del mac des Porxos. Serveixen de refugi en cas de mal temps. Vicent Tur ja assenyala que es tracta d’un topònim metaforic, per comparació amb els porxos de les esglésies.

	mac des Porxos.

	mac des Maonès.

	mac Banda i Banda.

	s’Encorralador: És una placeta situada prop del racó de sa Bestorre, que només té un pas d’entrada, circumstància que afavoria el seu ús per a encorralar-hi les cabres i agafar-les.

	racó de sa Bestorre.

	punta des Cagador: Es tracta d’una roca que té un forat i que recorda un excusat.

	punta de sa Farola:54 És la punta on, el 1925, posaren un far. Una temporalada de ponent se’l va emportar el 1961.

	punta de na Llisa.

	punta des Canal Gros.

	canal Gros: És una canalada que baixa des de s’Entreforc i recull totes les aigües des de sa Cresta cap al sud.

	canal des Picatxets.

	sa Trona: Roca situada vora mar que recorda la trona d’un mossènyer.

	la Catedral: Cova marina grandiosa i espectacular, on hi ha cocons d’aigua i estalactites.

	punta de sa Capelleta.

	pujada o pujador des Savinar:55 És un pas de difícil accés situat just al nord de la punta de sa Capelleta, per on solia anar la gent jove. Fa el nom perquè travessa el bosquet des Savinar.

	canal Vermell: Canalada de gran inclinació i molt perillosa que parteix de s’Entreforcs cap a llevant.

	escull des Canal Vermell.56

	mac des Freu.

	sa Bestorre: Prominència situada a l’extrem de ponent des Vedrà. Vicent Tur es fa ressò d’una etimologia pseudopopular del topònim, segons la qual el lloc era conegut com l’Etern’ ja abans de Jesucrist, i com que només Déu és etern, i el déu púnic per antonomàsia de l’illa d’Eivissa era el déu Bes, Bestorre significava ‘torre de Bes’ o ‘torre de Déu’. Per altra banda, els Xacoters de Balàfia també recullen la hipòtesi d’Aguiló de ‘segona torre’.

	es Bestorrí.

	ses Martellades.

	pujador des Morts: Contràriament al que diu Aguiló (1986: 58), que parla del mite que ningú no s’hi ha fet mal mai —mite que ell mateix s’encarrega de desmentir—, segons Vicent Fornàs l’origen del nom rau en el fet que s’hi han despenyat alguns buscadors d’ous de virot.

	camí de ses Dones:57 És una volteta58 que fan les dones al camí de pujada des Vedrà per tal d’estalviar-se l’ascens per un lloc on la roca fa com grans escalons.

	cova del Pare Palau.

	es Picatxets: Són situats més o menys al centre de la part de migjorn de l’illa des Vedrà.

	cova des Rastre: És el lloc on hi ha una aigua millor per a beure.

	ses Fumades: És una zona de tallserrat situada vora la cova des Rastre.

	sa Cresta59 o ses Crestes des Vedrà.

	s’Entreforc o s’Entreforcs:60 És el coll que hi ha entre els dos picatxos del cimerol des Vedrà. En aquest punt comencen els canals Gros i Vermell.

	cimerol des Vedrà.

	es Picatxos o es Bestrems:61 Vicent Tur recull una altra etimologia pseudopopular segons la qual Bestrems procedeix del prefix bes- ‘dos’ i del mot extrems, ja que el cim des Vedrà acaba en dues puntes, els dos picatxos.

	picatxo de Tramuntana o sa Creueta: Segons Vicent Fornàs, es tracta de dues variants del mateix topònim.

	picatxo de Migjorn.

	mata des Migdia.

	cova des Llibrells: Deu tractar-se de la cova que Aguiló recull com cova des Canal Vermell, ja que està situada en aquest canal, a devers 260 metres d’altura. Segons en Vicent Fornàs el nom es deu al fet que els vedraners col·locaven gibrells sota les estalactites per tal d’acumular l’aigua que hi degotava i que les cabres en tenguessin per a beure.



Com a conclusió, i a manera de resum, l’excel·lent tasca de l’amic Cosme Aguiló, un altre bon mestre de la recollida d’informació oral, es pot veure agradablement complementada amb els materials dels Xacoters de Balàfia, que en aquest cas, gràcies a dos mecanoscrits inèdits, ens permeten reconstruir una interessant cançó pagesa, esquitada de topònims vedraners, en un cas, i ens ofereixen vuit variants toponímiques i un topònim nou, que encara enriqueixen més la feina ingent de recopilació de Cosme Aguiló. Per memòria.
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1. En eivissenc, els mots ja i jo es pronuncien amb iod, com reflecteix la grafia de la versió de Cosme Aguiló. Això no obstant, hi ha prou tradició gràfica amb j com per a prescindir de les grafies ia, io, sense que això afecti la fonètica d’aquests dos mots.



2. Aquest vers i el següent manquen en la versió d’Aguiló. D’ara endavant, quan es produeixi aquesta situació, no s’hi confronta el vers corresponent.



3. Observi’s que en la cançó, en totes dues versions, alternen les formes reforçades i les plenes del pronom feble de 2a persona del plural: us (versos 5 i 12), i vos (versos 19, 30 i 72), tal com és habitual en eivissenc.



4. Aguiló diu que es tracta d’una minúscula raconada del nord-est des Vedrà i no s’explica l’origen del topònim. Segons Vicent Tur és una platgeta que s’usa com a desembarcador, situada a la part des Vedrà que és encarada cap as Vedranell. Crec que es tracta del mot audiència, adaptat a la fonètica de la pagesia eivissenca. Pot tractar-se d’un topònim metafòric humorístic: les petites raconades solen rebre noms com l’Estància o la Sala (amb article estàndard). En aquest cas, el nom d’audiència, més pompós que sala o estància, pot servir per a ridiculitzar aquest petit desembarcador. El fet que s’usi l’article salat pot explicar-se, justament, pel caràcter humorístic i poc seriós del topònim.



5. L’altre mecanoscrit dels Xacoters de Balàfia (mc2) recull la mateixa variant que Cosme Aguiló: mac Xereques, que pot ser d’origen antroponímic. De fet, el vers següent lliga més amb el plural (no n’hi ha… de xereques). Per altra banda, he normalitzat la grafia del genèric, mac, que ha d’anar amb minúscula inicial.



6. La grafia d’Aguiló pot correspondre millor a la fonètica concreta del mot, però pot induir a confusió: la locució adverbial així mateix es pronuncia moltes vegades ximateix i fins i tot simateix, però la transcripció ací mateix pot fer pensar en l’ús del locatiu ací, i no és el cas.



7. Aquest vers reflecteix dues variants equivalents. No és possible esbrinar quina és la forma originària. En tot cas, aquest exemple serveix per a constatar els canvis freqüents de les cançons populars, que només solen conservar-se mitjançant la memòria i transmetre’s oralment.



8. La versió dels Xacoters de Balàfia diu «més amunt d’una mata», però, en canvi, el mecanoscrit mc2 diu «més amunt una mata». De fet, com també diu Aguiló, es tracta de la mata des Migdia, una mata visible des de cala d’Hort i que fa de rellotge solar natural. Els pescadors se’n serveixen, per a saber l’hora: quan no hi havia tants de canvis horaris com ara, en no pegar-li el solell eren les dotze en punt, l’hora de dinar.



9. El mecanoscrit mc2 diu «sa senyal», però aquest femení deu ser un castellanisme recent. És més genuïna la variant de l’mc1 i d’Aguiló.



10. N’hi ha prou amb analitzar la mètrica de cada variant d’aquest vers per a comprovar que la versió de Vicent Fornàs és més genuïna, en aquest cas.



11. El verb poder sol pronunciar-se, a Eivissa, amb d, com reflecteix la primera variant, però en el camp també se senten variants amb r, de manera que no és inversemblant que en Picossa pronunciàs aquest mot de les dues maneres, segons l’ocasió.



12. Les dues variants d’aquest vers encaixen perfectament en la mètrica de la composició.



13. La versió dels Xacoters de Balàfia escriu “advertència”, sens dubte com a fruit d’una correcció del recopilador. He representat l’elisió de la vocal neutra final amb un apòstrof per tal de restablir la fonètica que correspon a la pagesia eivissenca.



14. Segons el DCVB (III: 2, s.v. cas), la variant si al cas és una de tantes formes vulgars dialectals de si per cas o si a cas.



15. El ritme i la mètrica dels versos fan pensar que la versió més antiga és la variant dels Xacoters de Balàfia.



16. Les variants perdre i perde poden obeir a pronúncies ocasionals de l’informador.



17. També en aquest cas els versos d’ambdues versions són intercanviables, tot i que raons d’estil fan preferible la primera variant (no repetició del verb anar).



18. La confusió dels fonemes /b/ i /v/ en mots com aquest és mostra del creixent betacisme que es produeix en l’eivissenc.



19. Com diu Aguiló, la Catedral és una cova marina de la part de migjorn des Vedrà, que forma una volta grandiosa amb estalactites, mentre que sa Trona és un petit picatxo situat al costat de la Catedral. Tots dos són topònims metafòrics.



20. La versió dels Xacoters inclou una i que moltes vegades, en les cançons pageses, apareix entre vers i vers. L’he posat entre parèntesis perquè en realitat és sobrera, tant pel que fa a la mètrica del vers com pel que fa al sentit general de l’oració.



21. Curiosament, les dues versions recullen la mateixa forma, que sona estranya si es tracta del pronom es i del verb viure. De fet, l’mc2 dels Xacoters corregeix aquest vers i el transforma en “on no hi viu cap capellà”. Pot tractar-se d’alguna construcció fossilitzada procedent d’altres cançons pageses més antigues? Ens trobam davant una deformació de “no s’hi veu cap capellà”?



22. Les variants d’aquest vers només difereixen en el pronom hi, que en realitat sobra, perquè és reiteratiu.



23. Observi’s l’ús d’una oració impersonal diferent en cada versió.



24. En aquest cas Cosme Aguiló interpreta erròniament la construcció a cantar. En eivissenc és molt habitual l’ús de la preposició a més un infinitiu en frases com “ho he sentit a dir”, “l’he vist a córrer”, “el sentires a fer remor”, exemples trets, tots, del DCVB (I: 2, s.v. a 2, § 5b). Aquest és el cas de “[hi ha] algun virot a cantar”.



25. És una prominència de devers 200 metres d’altura situada a l’extrem de ponent des Vedrà. Segurament es tracta d’una metàfora a partir del mot medieval català bestorre ‘torrella construïda sobre un mur’ (Ribes, en premsa), bé que també podria ser un topònim precatalà. Si aquest fos el cas, el prefix llatí BIS ‘dues vegades’ no tan sols tendria un valor repetitiu, sinó atenuatiu, i Bestorre equivaldria a ‘la segona torre’, ‘la torre més petita’ (Aguiló 1986: 58).



26. Aquest mot, de fonètica castellana [kláse], testimonia que la cançó no és gaire antiga, ja que a la pagesia eivissenca aquest és un castellanisme relativament recent que ha desplaçat una paraula com llei, segurament durant la segona meitat del segle XX.



27. Variant eivissenca d’enriquir, per canvi de model de conjugació.



28. Com en els mots audiència (vers 7), advertència (vers 19) o història (vers 83), en gràcies (versos 47 i 59) he indicat l’elisió de la vocal neutra de la síl·laba final mitjançant un apòstrof, per tal de restablir la pronúncia pròpia de la pagesia eivissenca.



29. Aquesta construcció de l’un impersonal + infinitiu és anàloga a la del vers 22 en la versió de Cosme Aguiló.



30. És un barranc situat just sota la cova des Rastre (Aguiló 1989), per damunt del lloc conegut com ses Rastellades.



31. Prominència de devers 190 metres d’altura, visible des de cala d’Hort. Segons Aguiló (1986: 58) el nom fa referència a una particularitat geològica d’aquest lloc, que sembla com si hagués rebut els impactes d’un martell.



32. Prominència de devers 190 metres d’altura, visible des de cala d’Hort. Segons Aguiló (1986: 58) el nom fa referència a una particularitat geològica d’aquest lloc, que sembla com si hagués rebut els impactes d’un martell.



33. Tot i que Villangómez (1972: 191; 1978: 214) i Veny (1999: 52) escriuen aquest mot i la seua base verbal amb u, entrepussar, com si hom digués “jo entrepús”, jo sempre he sentit -i dit- “jo entrepòs”, i per això escric aquest mot amb o, ja des de fa temps (Ribes 1991: 76, s.v entrepossar). El DCVB (V: 83-84, s.vs.) recull les formes entrepús, entrepussada, entrepussall i entrepussar, sempre pronunciades amb u, com a pròpies del dialecte nord-occidental, ja que procedeixen de llocs com l’Urgell, la Segarra, Lleida, Conca de Tremp o el Camp de Tarragona. Però Coromines (DECat III: 375-380 i 404, s.vs. ensopegar i entropeçar) diu que “entropeçar, entropés, entropessada, entropessar (princ. s. XV], [són] mots solament arrelats en valencià i allà deguts a la influència castellana (si bé potser ajudada per alguna contribució d’herència mossàrab?)”. Estudis més recents (Casanova 2002: 154) semblen apuntar cap a un origen aragonès, més que no castellà; i si el mot tropessar, amb les variants entropessar i estropessar, és un aragonesisme en el català de València del segle XV, es pot deduir que aquest mot eivissenc (sobretot de Vila, enfront dels mots de la pagesia entrevancar, enxavencar, travelar i travelejar) ens ha vengut des de València, i que a les Pitiüses ha estat objecte d’una metàtesi (entropessar > entrepossar). I en valencià aquest verb té sempre una o en el radical. No cal, doncs, recórrer a cap forma entrepòs formada a partir d’entrepús per analogia amb el model posar / jo pos, com fa Veny (1999: 52). Però, naturalment, resta el dubte de si la metàtesi es va produir quan el mot ja s’havia adaptat fonèticament a l’eivissenc i, per tant, la o ja es realitzava com una u: [əntrupəsa] > [əntrəpusá]



34. Segons Vicent Tur, el 1959 uns excursionistes deixaren una imatge de la Verge del Carme a la cova del Pare Palau i hi feren un grafit amb un text del beat català Francesc Palau i Quer: “Sols amb Déu! Soledat!”.



35. Es tracta de la cova del Pare Palau, situada prop del canal Gros.



36. Aquesta construcció és la mateixa que he remarcat a la nota 24.



37. La cova des Rastre o de s’Aigua és sobre sa Trona, on hi ha aigua potable que regalima i es diposita en cocons. Segons Aguiló, hom considera que el primer nom és el més antic i és originat pel fet que, per arribar-hi, s’ha de passar per una zona de terra roja on queden marcades les petjades. Vicent Tur, en canvi, diu que hi havia conills que hi feien llodrigueres i que hi tenien els caus. No són dues idees incompatibles.



38. Observi’s el seguit de formes arcaiques que tant han predominat en el parlar de la pagesia fins fa ben poc: siga (sigui), se puga (es pugui).



39. Es tracta del pujador des Morts, un coll situat a més de 160 metres d’altura.



40. Resulta curiosa l’ambivalència del mot castellà, que ací és sinònim de ‘llengua culta’.



41. Vegeu l’apartat següent, relatiu a l’mc2.



42. Ací caldria esperar les, pronom femení, però la mètrica del vers condiciona una forma que es pugui enllaçar amb la síl·laba anterior.



43. Com en la nota anterior, ací caldria esperar de mai acabar, però la mètrica exigeix la reducció d’una síl·laba i aquesta reducció s’aplica a la preposició de, l’element de menys valor semàntic.



44. És una variant que hom fa servir per a designar el picatxo de Tramuntana. Fa el nom perquè el pare Palau hi col·locà una creu de fusta. Posteriorment, aquella creu va ser substituïda per una altra de ferro. Aguiló també recull la variant sa Creu.



45. Caldria esperar molta gent ho va a veure, però la n acompleix una funció de separació de dues síl·labes, tal com exigeix la mètrica del vers.



46. L’article masculí lo és ben estrany en eivissenc. Actualment hom usa l’article lo neutre, com a resultat d’una interferència del castellà. En aquest cas ha de tractar-se d’un ús fossilitzat, potser procedent d’algun segment similar d’altres cançons pageses.



47. L’article masculí lo és ben estrany en eivissenc. Actualment hom usa l’article lo neutre, com a resultat d’una interferència del castellà. En aquest cas ha de tractar-se d’un ús fossilitzat, potser procedent d’algun segment similar d’altres cançons pageses.



48. Aquest castellanisme es pronuncia exactament igual que en castellà.



49. Observi’s l’increment velar faça > fasca, com sol passar en valencià.



50. Omet, ací, informacions de poc relleu o coincidents amb les ja publicades per Cosme Aguiló, per tal de no restar agilitat al text innecessàriament.



51. Omet, ací, informacions de poc relleu o coincidents amb les ja publicades per Cosme Aguiló, per tal de no restar agilitat al text innecessàriament.



52. Ací ja he optat per normalitzar-ne la grafia.



53. Desconec de quina planta es deu tractar.



54. Es tracta d’una variant més genuïna que la recollida per Aguiló, punta des Faro. De fet, el mot farola [fərələ] ha estat substituït pel castellanisme faro [faro] en les últimes dècades del segle XX.



55. Es tracta d’un topònim amb una variant nova en el genèric. Aguiló ha recollit pujador des Savinar.



56. Aguiló recull es esculls des Canal Vermell, en plural. Efectivament, n’hi ha més d’un. En aquest cas, el nom s’aplica, per antonomàsia, a l’escull major.



57. Aquest topònim no ha estat recollit per Aguiló.



58. Una torniola, diu textualment l’mc2.



59. Torna a ser una variant toponímica. Aguiló només recull el plural.



60. Aguiló recull Entreforcs, amb s final i sense article.



61. Aquesta variant no ha estat recollida per Aguiló. Curiosament és una variant ja publicada anteriorment (Ribes 1991: 37, s.v. Bestrems).





6 de maig de 1838. Assassinat a ses Feixes

Fany Tur Riera

Mossèn Joan Marí Cardona, canonge-arxiver de la Catedral, va classificar també una secció de l’Arxiu Històric Municipal d’Eivissa (AHME). Era una de les persones que millor coneixia els fons documentals dels nostres arxius. En homenatge, amb tota humilitat, a la seua tasca als arxius d’Eivissa i Formentera, aquest article sobre l’expedient 1/9 A, B, C i D del Jutjat de primera instància d’Eivissa, any 1838, “Espediente criminal formado de oficio en virtud de muerte alevosa dada a Esperanza Escandell consorte de Vicente Ramón y Escandell la noche del dia 6 de Mayo del corriente año”.

El 17 de maig de l’any 1838 al matí, mentre dos algutzirs el portaven davant el jutge, Vicent Ramon Escandell, de 25 anys i natural del poble de Sant Rafel, acusat d’assassinar la seua dona, es va escapar i refugiar a la Catedral. Va aprofitar el moment en què acabaven de baixar les escales del Castell, on es trobava la presó, i saltà les poques passes (“doce palmos”) que el separaven de la porta de l’església. Era costum que els acusats d’un crim que esperaven la màxima pena intentassin aconseguir l’empara de l’església. Precisament l’any 2002, a proposta dels arquitectes directors de la restauració de la torre de la Catedral, el Consell va encarregar l’estudi i transcripció dels grafits que havien fet al llarg dels segles els fugitius de la justícia que s’havien refugiat al campanar.


[image: A dalt, lletres de la coberta de l'expedient de l'assassinat d'Esperança Escandell.]

A dalt, lletres de la coberta de l’expedient de l’assassinat d’Esperança Escandell.



[image: A la dreta, dibuix d'un portal de feixa; va ser devora d'un d'aquests portals que Esperança Escandell va caure assassinada pel seu marit. (Dibuix: A. Baeschlin, Ibiza, Ed. Vilanova, València, 1934.)]

A la dreta, dibuix d’un portal de feixa; va ser devora d’un d’aquests portals que Esperança Escandell va caure assassinada pel seu marit. (Dibuix: A. Baeschlin, Ibiza, Ed. Vilanova, València, 1934.)


Tot havia començat el diumenge dia 6 de maig. Sobre les 12 de la nit, en un dels camins generals que portaven a Vila, els carrabiners trobaren el cos d’una dona i, devora, un home plorant (“estando en el sitio que llaman de las Feixas, a cosa de diez minutos de distancia de esta ciudad, junto a un portal de cal y canto, con reja de madera, perteneciente a la feixa propia de Miguel Nadal que se halla a mano derecha de camino llamado el segundo Puntet, calificado a la orilla del mismo camino”).

La dona assassinada, Esperança Escandell, anava vestida de pagesa “con una saya, vulgo Gunella, de las que usan las labradoras en esta isla, alpargatas de esparto, camisa blanca, cuerpo de la saya de pana, unos botones de oro en el cuello y en la cabeza una manta de lana encarnada, vulgo Faldellí”. Una altra interessant descripció de la roba de la dona es troba més endavant, a l’expedient, on explica que portava “unas enaguas de vayeta colorada con las que se cubria la cabeza por ser costumbre de este país llevarlas dobladas a modo de mantilla para abrigarse las mugeres del campo… al borde riveteado y opuesto al sinturon o señidura de las enaguas”. L’home que plorava al seu costat, el seu marit, Vicent Ramon Escandell, anava vestit amb calçons i camisa blanca y un “capuchito de paño ordinario, cuyas ropas eran muy viejas, dando grandes lamentos y rebolcandose en el suelo”.

Vicent Ramon i Esperança Escandell vivien a Sant Cristòfol -que anava des de baix del Seminari fins al Portal Nou i tot l’espai que ocupava el prat de Vila fins a Puig d’en Valls i l’actual passeig marítim per una banda, i Can Misses, l’actual presó i el cementeri vell per l’altra-, i eren els majorals de la feixa propietat de Sebastià Llopis. Aquesta feixa ocupava, segons dades de Joan Planells Ripoll, la finca que avui està limitada pels carrers de Mallorca, Menorca i de Pere Francès fins a l’avinguda d’Ignasi Wallis. L’únic espai que queda és el camí que porta a la finca d’en Murtera.1 S’havien casat feia tan sols quatre mesos, just vint-i-cinc dies després que Esperança enviduàs del seu primer marit. Es va tornar a casar tan aviat per poder continuar a la casa i a la finca on treballaven de majorals. Amb ells vivia com a criat Joan Torres, de 15 anys, fillastre seu.


[image: Una imatge del que encara resta del camí on es cometé el crim; és la via que comunicava s'Empedrat o camí de Santa Eulària amb el carí de Portmany. (Foto: revista Eivissa.)]

Una imatge del que encara resta del camí on es cometé el crim; és la via que comunicava s’Empedrat o camí de Santa Eulària amb el carí de Portmany. (Foto: revista Eivissa.)


Unes hores abans del crim, després de sopar, “a cosa de las oraciones”, el matrimoni havia sortit de casa seua per anar a fer una mica de tertúlia a casa del seu amo. A més, hi havia festa a la ciutat. Segons el testimoni que va donar Vicent Ramon en un primer moment, quan el matrimoni tornava a casa, sobre les onze de la nit, i en arribar davant el portal de feixa de Miquel Nadal, va sentir un tret disparat des de darrere el portal. Vicent va quedar inconscient un moment i quan va espavilar va veure la seua dona, que abans caminava tres passes davant ell, amb el cap ple de sang i destrossat. Va veure dos homes vestits de pagès que fugien per dins la feixa i va començar a cridar i demanar ajut, però com que no hi acudia ningú va anar a buscar els homes de les cases que hi havia més a prop. Una d’elles era la dels Dominguets de Baix, on vivia Vicent Costa. La casa i la finca dels Dominguets de Baix es trobava a l’actual esplanada que hi ha davant GESA. Els altres veïns eren Antoni Escandell i la seua dona, Catalina Yern. La feixa on mataren Esperança era del prat de Vila i es trobava a nou minuts de camí de la porta de la Creu, a la Marina. Era una porta de la primera estacada -petita murada construïda en el segle XIX per tancar el raval de la Marina-, a l’actual carrer de la Creu, i es deia així, com ara el carrer, per la creu de marbre -sa Creu Blanca- que hi havia i que des de fa anys es troba al cementeri vell de la ciutat. De la porta de la Creu sortia el camí de s’Empedrat cap a Jesús i Santa Eulària.2

Aquella nit, abans d’arribar a casa de Sebastià Llopis, el matrimoni va fer una parada a la casa del germà de Vicent, Antoni Ramon Escandell, botiguer i vidu de 27 anys que vivia al raval de la Marina, a l’entrada de la porta de la ciutat, el Rastrillo. Mentre eren allí va arribar Antoni Roig, fill d’Andreu, el jai d’Albarqueta (“d’Aubarqueta”) de Sant Llorenç, per comprar pa i companatge per sopar. De la casa del seu germà, Vicent Ramon se’n va anar tot sol on el seu amo, i va quedar la dona a casa del cunyat mentre ell sopava una mica de pa i sardina. Poc després, ella va partir també cap a la casa de Sebastià Llopis.

El jutge, Andrés Macho y Urría, no es va creure la versió dels dos germans i el dimarts 8 de maig es va procedir a l’embargament dels seus béns i al seu empresonament. Pocs dies després de la detenció, Vicent Ramon va haver de ser internat a l’Hospital de Caritat o Hospital de Pobres de la ciutat, ja que no volia menjar, tenia convulsions i tremolors. El metge, Jaume Ferrer, el va reconèixer i va diagnosticar epilèpsia.

Pocs dies després tres metges declararen que s’havia curat i el dia 17 el jutge el va cridar a declarar, però Mentre baixava de la presó per anar davant la justícia, va aconseguir escapar dels seus guardians i es va refugiar a la Catedral cridant “Valgame la Santa Madre Yglesia” quan encara no havia confessat, amb la qual cosa demostrà la seua culpabilitat, ja que tan sols demanava asil qui havia comès un delicte greu. Va demanar que hi anàs el Prevere de la Catedral, Marià Tur, i li donàs certificació que s’havia refugiat allí i que quedava perdonat. El costum manava que se li havia de donar roba i menjar. No li va servir de res, ja que el jutge va ordenar entrar dins l’església i emportar-se’l. El segle XIX ja era freqüent que aquest antic costum de refugi als llocs sagrats no fos respectat. L’acusat, aquell mateix matí, havia intentat subornar els voluntaris nacionals que el custodiaven per tal que el deixassin escapar. De fet, a l’alcaid de la presó el va intentar subornar cada dia. Com que no tenia altra sortida, va confessar el seu crim, excusant-se en el fet que el dimoni l’havia temptat i que uns mariners que coneixia de vista li havien dit que la dona duia molt mala vida i tothom feia d’ella el que volia. El fiscal l’acusà d’intentar tacar la bona reputació de la difunta per salvar-se.


[image: L'arma homicida, una pistola de pedrenyal, aleshores il·legal, feta pel ferrer de Sant Josep, Josep Torres "Pis", tal com consta dibuixada a l'expedient instruït per l'assassinat d'Esperança Escandell. (Foto: revista Eivissa.)]

L’arma homicida, una pistola de pedrenyal, aleshores il·legal, feta pel ferrer de Sant Josep, Josep Torres “Pis”, tal com consta dibuixada a l’expedient instruït per l’assassinat d’Esperança Escandell. (Foto: revista Eivissa.)


Gràcies a tots els testimonis que varen declarar davant el jutge podem reconstruir què va fer l’acusat durant tot aquell dia i extraure dades molt interessants de com eren la vida i els costums en el camp en aquells anys:

Vicent Ramon Escandell havia passat part del diumenge dia 6 a Sant Rafel, a casa del seu germà Josep, de 40 anys. La visita a la casa familiar i unes gestions davant el capellà havien estat l’excusa per encobrir els vertaders motius pels quals va anar aquell diumenge a Sant Rafel.

Havia partit de matinada, ja que el poble estava a dues hores de camí de Vila. Havia assistit a la primera missa de diumenge, celebrada a dues hores de sol. Segons ell, havia pujat a Sant Rafel per parlar amb el capellà del poble, Joan Torres, ja que havien de vendre un tros de terra de la seua mare per poder pagar el seu enterrament i havien de donar comissió al capellà per tal que fes l’escriptura de la venda. En sortir de missa havia parlat amb el seu germà Josep i la dona, Maria Serra, de 33 anys, i amb la seua germana Catalina Ramon, de 30, i els havia comentat que anava a parlar amb un home. De fet, sobre les 9 o 10 del matí va anar a la finca d’Antoni Balansat a demanar a Francesc Costa Puig la pistola del seu fill Josep, que en aquell moment era a Corona. Era molt corrent que la gent del camp tengués tot tipus d’armes. El motiu que donaven era “para defender sus casas aisladas en caso de precisa necesidad y hacer truenos en los bailes y en las fiestas de las parroquias”.

Segons ell, volia la pistola per anar a fer un parell de trons, ja que aquella nit hi havia una festa a Vila per donar les gràcies per una acció que havia guanyat la reina regent Maria Cristina, vídua de Ferran VII -en aquells anys es lluitava en la primera guerra carlina, que va acabar el 1840. Després de pregar-lo i oferir-li unes monedes com a penyora, Francesc Puig va accedir a donar-li l’arma i Vicent se la va col·locar a la faldriquera dels calçons i se’n va anar a casa del germà a dinar. En acabar, mentre el germà donava menjar als animals, va dormir devers una hora i mitja i després va tornar a Vila. Aquella nit ocorregueren els fets.


[image: Timbre a nom d'Isabel II que apareix a les pàgines de l'expedient judicial conservat a l'AHME.]

Timbre a nom d’Isabel II que apareix a les pàgines de l’expedient judicial conservat a l’AHME.


En les declaracions dels diferents testimonis va quedar clar que Vicent Ramon Escandell era considerat un gandul i havia donat des del principi del matrimoni molt mala vida a la pobra Esperança. Així ho va declarar Joan Torres, fill del primer home de la morta i que feia de criat a la casa. Segons ell, Vicent amenaçava constantment amb pegar Esperança i li feia fer les feines més pesades del camp, cosa que estranyava tothom. Fins i tot el dia següent dels fets, Vicent va oferir a l’al·lot que agafàs el que volgués de la caixa on tenia la roba i les joies per tal que no declaràs que maltractava la seua esposa. Sebastià Llopis va declarar que en una ocasió Vicent va renyar la dona per una feina mal feta i ella es va posar a plorar. L’advocat de l’acusat, Joan Coll, ho va justificar manifestant que les dones eren ploradores per naturalesa i “quieren llorar segun antojo a sus caprichos”.

Segons els vesins, mai no parlava a la dona amb estima. Tenia fama d’haver estat un calavera de fadrí. Uns testimonis de Sant Rafel, Vicent Cardona “Bassaroja”, Pere Cardona “Parra” i altres testificaren en el judici que, en una ocasió, treballant una colla de gent en un forn de calç (“en una calera”), Vicent Ramon va començar a cantar cançons puntoses. Un tal Josep Cardona “Sord” el va renyar i li va donar una bufetada. Vicent va intentar tirar-lo al forn de calç, la qual cosa impediren els presents.

També donaren els vesins testimoni de la indiferència que va demostrar Vicent davant la dona morta. Al dia següent d’haver-la matat, va anar ben tranquil a casa de Catalina Yern, una veïna, a demanar-li un caputxó del seu home i que li guardàs un embolic amb la seua millor roba i joies (“dos chalecos, el uno de seda nuevo y el otro de colchado, tres pañuelos de seda y doce abroches de plata”). A la casa era present Francesca Torres “Lluquí”, que estava emblanquinant. També contaren diversos testimonis que anaren el dia següent a comprar lletugues a la feixa on ell era majoral i que ell mateix les va recollir i les va vendre com si no hagués passat res.

Tot això mentre les autoritats inspeccionaven el cos de la dona dins la casa. El seu advocat, Joan Coll, que ho era d’ofici, ja que cap lletrat de l’illa va voler defensar-lo, per justificar aquesta conducta afirmava que “nada lleva de particular en alguno de los labradores de esta Ysla cuya dureza de corazón les son muy características segun la triste esperiencia de todos los dias nos enseña”. Aquest era el concepte que tenia la gent de la ciutat de la gent del camp.

Per acabar de desmuntar la primera declaració de l’acusat, es va ordenar que uns perits inspeccionassin la feixa per on se suposava que havien fugit els dos homes que deia Vicent Ramon que havien mort Esperança, però la feixa, llaurada dos o tres dies abans, no s’havia fonyat.

L’11 de juny, un mes després de l’assassinat, Francesc Ribas “Xinxó”, vesí també de Sant Cristòfol i de 52 anys, que va substituir Vicent Ramon com a majoral de la feixa, mentre cavava un munt de fems per abonar la terra, va trobar la pistola a poca distància d’on havien mort Esperança. Era un tipus d’arma prohibit per la llei. L’havia fabricat Josep Torres “Pis”, de Sant Josep. Havia cobrat per la feina un duro de 19 reials de billó. Abans de la confessió de l’assassí, el fiscal demanava 10 anys de presó a Àfrica i que no pogués tornar mai a Eivissa, és a dir, desterrament perpetu, a més de pagar les costes. Després, la pena sol·licitada i la condemna va ser a garrot i a portar en el moment de la seua execució un cartell al pit on digués “por asesino malévolo de su muger”, i a pagar les costes. Deixaren lliure de tota culpa el seu germà, Antoni Ramon. En la seua declaració havia manifestat que no tenia plets amb ningú, que tenia dues mules però que no les havia de pagar fins a Sant Miquel, i que el fet de tenir la seua botiga tancada li estava produint molts de perjudicis, com és lògic. La sentència es va apel·lar davant l’Audiència Territorial de Balears. El cas es va traslladar a Palma.

Aquell estiu, Vicent Ramon va tornar a estar ingressat a l’Hospital de pobres durant 44 dies. Finalment, el mes de setembre va morir i la causa es va sobresseure “pues la naturaleza ha echo lo que debia executar el brazo de la justicia”.






1. Dada facilitada per Joan Planells Ripoll “Murtera”.



2. Joan Prats i Enciclopèdia d’Eivissa i Formentera, vol. 5è.





La congregació de la Puríssima Concepció de la residència de la Companyia de Jesús de la vila d’Eivissa (1690-1717)

Francesc Xavier Torres Peters
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Segon full del Libro de la Congregación de la Puríssima Concepción, conservat a l’Archivo Histórico Nacional. (Foto: AHN, Clero-Jesuitas, L. 233.)



Introducció

Tant als arxius propis com als de fora de les Pitiüses s’estotgen fonts documentals que a través de la seua anàlisi minuciosa encara ens han d’ajudar molt en la reconstrucció de la nostra història. Es tracta d’una tasca pacient i apassionant alhora, a la qual s’ha de dedicar molt de temps i una bona dosi d’entusiasme. Per fortuna, no ha mancat ni manca entre nosaltres la investigació per part d’alguns estudiosos amants de la terra, la qual ha donat i va donant bons i saborosos fruits. Així, a poc a poc es va completant el coneixement del nostre passat, gràcies a les dades inèdites que ara i en tant ens regalen els pergamins i papers escrits. Aquests descobriments ens esperonen i empenyen a seguir treballant en l’aprofitament, divulgació i defensa d’un ric tresor amagat, llegat eloqüent dels nostres avantpassats.

La primera de les meues incursions a l’Archivo Histórico Nacional (AHN) de Madrid, feta d’antuvi, tot siga dit, amb cert grau d’escepticisme, em va produir una gratíssima sorpresa. Consultant l’extensa relació dels seus variats fons, arribat a l’inventari concernent als jesuïtes, vaig trobar que n’hi havia un lligall, format per diversos plecs i papers, i tres llibres enquadernats provinents del col·legi que aquells posseïren a la vila d’Eivissa.1

El dit lligall conté els comptes de l’administració dels seus antics béns (fins al 1799), confiscats per la corona després de l’expulsió de la Companyia de Jesús dels territoris espanyols en 1767. El primer llibre és anterior i, si cap, més interessant per a nosaltres: Libro de Recibo de la Hazienda del Colegio de la Compañía de Ivissa. Año 1653; en ell es reflecteix amb minuciós detall l’activitat econòmica dels propis religiosos, des de la seua arribada a l’illa fins al 1762. Del contengut del segon llibre, relatiu a la Congregació de la Puríssima Concepció, parlarem més llargament en el present article. El tercer llibre no és més que una simple llista, per ordre alfabètic, dels membres de la Congregació dels Dolors de Maria Santíssima, fundada l’any 1750 i renovada en 1761.

No és difícil descobrir com arribaren a Madrid part d’aquests papers. Josep Clapés, que sabia que havien sortit d’Eivissa, es demanava on serien, àvid de conèixer el seu contingut. Ell mateix ens relata la tramesa: En 1º de Agosto de 1781 el Gobernador de Ibiza D. Alejandro Chacón consultaba si había de enviar originales o en copia los autos o espediente de estrañamiento y ocupación de temporalidades de los Jesuitas expulsados, y habiéndosele mandado que los remitiera originales y sin quedarse de ellos copia, para escusar los gastos de ésta, cumplimentó la orden, acusándole el Secretario del Consejo D. José Payo Sanz el recibo de las tres piezas o legajos de que constaban en 7 de Agosto de 1782.2

Sembla que alguns llibres més rars i valuosos, a excepción de los del reso, i els documents confiscats pel governador Don Tomàs de Tobalina el 3 de març de 1767, ja s’havien tramès en 1772. La major part de la biblioteca d’estudi fou cedida aleshores a l’arquebisbe de Tarragona, el qual la diposità a la Pabordia per la gran falta que feia a Eivissa. Després de 1782 seguiren enviant-se balanços anuals de l’administració: producció de les hisendes, obres, etc.

En futurs escrits, si Déu vol, intentarem donar notícia d’allò que consideram més rellevant del ric contingut d’aquest corpus documental, extractat i transcrit amb delectació en posteriors visites curtes a la capital dels regnes durant l’any passat. En aquest sentit, hi ha feina per temps…



2. Els jesuïtes a Eivissa

El 24 de juny de 1647 un ric i malalt Agapit Llobet disposava el seu testament davant del notari Onofre Bonet.3 En ell, després d’haver atès al seu funeral i misses per la seua ànima i d’haver fet distints llegats menors a parents i amics, deixava usufructuària la seua esposa, Francisca Joana de Borja, i hereu el fill o filla que aleshores ella portava en el ventre, si aquest vivia. En cas contrari, afegia unes clàusules, entre les quals determinava que bona part dels seus béns havien de servir per portar a Eivissa quatre pares de la Compañia de Jesús i dos jermans i per fabricar una església a honra del gloriós San Agapito…

El magnífic donant deixà aquest món deu dies després de testar, el 4 de juliol. El seu fill pòstum naixeria viu i seria batejat el 17 d’octubre següent, però morí al cap de cinc dies. D’aquesta manera la Providència féu possible la venguda d’una comunitat dels jesuïtes a Eivissa. Tot i això, fins l’any 1653 no pogueren començar a instal·lar-se a Vila i possessionar-se d’allò que en justícia era seu, per mor de la lluita legal que hagueren de sostenir en un plet interposat per la viuda de Llobet. La Universitat també va afavorir aquest establiment.4


[image: 3r full del Libro de la Congregación de la Purísima Concepción, amb una imatge de la Immaculada Concepció com a dona apocalíptica] 

A la dreta, 3r full del Libro de la Congregación de la Purísima Concepción, amb una imatge de la Immaculada Concepció com a dona apocalíptica envoltada de diferents símbols bíblics. Tal vegada l’anònim artista va plasmar en dues dimensions la imatge de bult de la Immaculada (a dalt) conservada al convent de Sant Cristòfol però que la tradició afirma que pertanyia als jesuïtes. (Fotos: F. X. Torres i AHN, Clero-Jesuitas, L. 233.)


Josep Clapés fou el primer a divulgar informació concreta sobre l’arribada dels jesuïtes, la seua ubicació i les seues propietats urbanes, i sobre l’execució de la seua expulsió. També escriví un article en què resumia quins havien estat els seus béns: immobles, hisendes, vasos sagrats, ornaments, pintures, llibres i papers…5

Gràcies a Mn. Joan Planells és prou coneguda a la nostra illa la breu activitat docent oficial dels pares de la Companyia de Jesús, tant en els seus indubtables encerts quant a les seues vicissituds i mancances.6 L’ensenyament, l’elevació del nivell humà i cultural dels seus col·legials constituïa un objectiu capital per als fills de Sant Ignasi de Loiola des del principi de la seua existència. En són testimonis els nombrosos llibres de filosofia, lleis, Sagrada Escriptura, teologia dogmàtica, moral, etc. dels segles XVI, XVII i XVIII encara conservats a l’Arxiu Històric de la Pabordia d’Eivissa, part supervivent de la biblioteca del col·legi, posteriorment assumida pel Seminari Conciliar.7

Per altra banda, no teníem gaires dades sobre l’explotació, rendiment i evolució de les seues propietats urbanes i rústiques (tipus de conreu, volum de producció, elaboració de productes, venda), damunt les quals es fonamentava en bona mesura l’economia de la casa religiosa, del culte de la capella de Sant Agapit i del col·legi.

Tampoc sabíem pràcticament res del seu vessant explícitament evangelitzador, de les seues activitats, tals com: predicacions ordinàries i extraordinàries, confessions, direcció espiritual, exercicis de pietat, associacions, etc. S’ha parlat i escrit molt sobre la innegable poderosa influència dels dominics en la cultura i religiositat illenques, però molt poc o mica del gran pes que sens dubte tengueren durant algunes dècades els jesuïtes en aquest sentit, especialment sobre les famílies principals de Vila i el clergat secular de l’església parroquial.

Els documents esmentats ens ajudaran generosament a aprofundir en el coneixement de la vida quotidiana i del devenir dels jesuïtes a les Pitiüses, des de la seua arribada en 1653 fins a la seua expulsió d’Espanya, promulgada pel rei Carles III l’any 1767. De retruc, constituiran un altre valuós punt de mira sobre la realitat illenca dels segles XVII i XVIII. La naturalesa breu d’aquest article ens obliga a cenyir-nos ara al resum del contengut d’un d’ells.



Libro de la Congregación de la Puríssima Concepción

Es tracta d’un llibre, escrit íntegrament en llengua castellana, d’uns dos-cents folis de paper, sense numerar, enquadernats en pergamí, en prou bon estat de conservació. A les tapes llegim: Libro de la Congregación de la Puríssima Concepción, i a la primera plana: Colegio de Yviza. Congregación de la Puríssima Concepción desde 1690.

La part més vistosa i fins i tot artística es troba als folis 2r i 3r, cobrint completament les seues planes:8 una pintura en color de la Immaculada Concepció, dona apocalíptica,9 voltada d’alguns símbols bíblics o de la lletania lauretana (l’hort tancat, els lliris, les roses místiques, el pou, la torre de David, la casa d’or, l’espill de justícia, la palmera de Sion, el cedre del Líban, la porta del Cel, el sol i la lluna); i una bella portada, també il·luminada amb colors i daurats, en forma d’escut ovalat coronat, dins del qual llegim: Congregación de la Puríssima Concepción de Nuestra Señora la Virgen María, fundada en la Compañía de Jesús de Iviça. 1690. Per desgràcia aquestes tan formoses com inusuals decoracions als documents de la nostra illa no van signades pel seu autor, tal vegada un dels pares o germans de la Companyia.

Al quart full comença, en pulcra cal·ligrafia, la crònica de l’origen de la Congregació, i segueixen les actes, eleccions i relació de les seues activitats durant vint-i-set anys d’existència.

Inserits entre els darrers fulls trobam una llista o Catálogo de los Congregantes vivos y difuntos i una cèdula que porta el segell (paper i cera) de la congregació: Fórmula de las patentes que se dan a los congregantes quando van a ciudades donde ay congregación para que les admitan en ellas. El dit segell té representats l’anagrama de Maria sota corona reial i sobre mitja lluna; la inscripció de l’orla és il·legible.



El contengut del llibre

Els pares de la Companyia de Jesús donaren notícia als eivissencs de les congregacions que acostumaven a formar a l’ombra de les seues cases d’arreu del món sota el patrocini de la Immaculada Concepció. No debades ells eren grans defensors, en el pla teològic i en el pla devocional, de la tradicional doctrina immaculatista, negada i combatuda pels reformadors protestants i aleshores encara discutida per alguns teòlegs catòlics (recordem que la promulgació del dogma no fou feta fins al pontificat de Pius IX, l’any 1854). El superior de la casa d’Eivissa, el pare Josep Manxarell, convocà per a un dissabte (dia consagrat a la Mare de Déu), el primer dia d’abril de 1690 el més selecte de la societat vilera. Acudiren un total de vint-i-set persones, entre preveres seculars de la parroquial (5) i magnífics senyors (22). El pare Josep Bellido s’encarregà d’explicar-los els tresors d’indulgències i profits espirituals que podien guanyar mitjançant les regles, exercicis de virtut, pràctiques de pietat i freqüència de sagraments de dites congregacions. Després demanà als assistents si els agradaria formar una congregació a Eivissa. La llavor queia en terra trisa, femada i assaonada, perquè la devoció a la Puríssima era antiga i forta a l’illa, comptant aleshores amb confraries ben actives a l’església parroquial de Santa Maria i a les vicaries foranes de Sant Jordi i de la Mare de Déu de Jesús. Unànimement i rotunda li respongueren que sí, per la qual cosa els llegí les fórmules i oració de consagració i ells es refermaren en el seu propòsit: todas las personas puestas de rodillas delante una imagen de la Puríssima Concepción hizieron con todas veras y devoción el sobredicho ofrecimiento, con que quedó erigida y fundada la Congregación… A continuació es procedí a la votació dels principals càrrecs de govern de la nova associació, amb el següent resultat:


	Prefecte: el Doctor Andreu Boix, prevere.

	Primer assistent: el Magnífic Francesc Laudes (major).

	Segon assistent: el Magnífic Joan Guasc.

	Secretari: el Magnífic Vicent Prats de Vintimilla.



L’endemà es tornaren a reunir tots els congregants i se n’hi afegiren quinze de nous, gairebé tots preveres (3) i persones de mà major (8). En aquesta junta s’elegiren els restants oficis, a saber:


	Consultors: el Doctor Pere Monar, Bernat Rosselló, preveres, i els magnífics Antoni Vileta i Bartomeu Tur.

	Lectors: els Magnífics Doctor Guillem Obrador i Gaspar Nicolau.

	Infermers: els Magnífics Lluís Blasco i Bartomeu Castelló.

	Dipositari: el Magnífic Onofre Riambau.

	Sagristans: el Magnífic Doctor Martín Álvarez i Joan Arabí de Joan.

	Porter i almoiners: els Magnífics Francesc Laudes (menor) i Josep Palerm.



Organitzada ja l’estructura, el dia 4 d’abril el Doctor Andreu Boix, en nom de tota la Congregació, escriví i trameté una carta a Roma, al Pare General de la Companyia, Tirso González, en la qual demanava l’agregació a la primària del col·legi romà i la concessió de les seues indulgències, gràcies i privilegis. Sol·licitava també poder incorporar a la nova congregació local els estudiants, en ser massa pocs per fer-ne una a part. L’informava que només en quatre dies ja eren prop de cinquanta els membres, tots perçonas de las más principales desta isla.

El dia 9 d’abril s’ajuntaren de la manera acostumada: invocant l’Esperit Sant amb el cant de la seqüència Veni Sancte Spiritus i la Mare de Déu amb l’antífona del temps de Pasqua Regina Coeli, afegint a les respectives oracions la de la Puríssima. S’explicaren les regles comunes i particulars i s’acabà amb el cant de la lletania pròpia de les congregacions.

Les reunions, a les quals s’anaren afegint nous membres, se succeïren amb freqüència setmanal durant els mesos d’abril i maig: confessió i comunió general mensuals per lucrar el jubileu, conferències sobre temes evangèlics, morals, etc. al més pur estil jesuític: de la caridad fraterna de los congregantes entre sí y con sus prógimos; de la perseverancia en el servicio de Dios nuestro Señor, etc.; seguint en molts casos el llibre dels Exercicis Espirituals de Sant Ignasi de Loiola, fundador de la Companyia de Jesús.

El període comprès per la resta de l’any 1690 i el 1691 fou especialment dolent. Sense anar més lluny, el gener de 1691 moria amb fama de santedat el seu prefecte, el Doctor Andreu Boix. L’hagué de succeir en el càrrec el Magnífic Joan Guasc. Des del 28 de maig fins al 18 de febrer les malalties, altres esdeveniments polítics i circumstàncies dificultaren el bon funcionament de la congregació. En foren la causa tant els trabaxos particulares en muchos de los congregantes, de prisiones, arrestos, etc. por no obrar cosas que les parezía contravenían a los privilegios de los naturales de esta isla… quant el embarazo y ocupaciones y tibieza del Padre que cuidava de la Congregación por aver de atender al curso de Philosohía… Tot i això, durant aquest període arribà la carta de Roma en què es concedien els favors demanats i una altra carta del Pare Provincial de Saragossa en què notificava l’agregació. Fins al setembre de 1692 no s’aconseguí tornar a una relativa normalitat. El pare Jacint Bisquert, nou superior de la residència de la Companyia, donà una nova empenta a les conferències i altres pràctiques, però no fou fins a l’any 1695 quan s’escometé un ritme de reunions i activitats que denoten gran vitalitat i prosperitat.

D’especial interès, com a mostra, resulta la detallada crònica de la primera festa pública feta per la Congregació: > Domingo a 11 (de septiembre de 1695) se hizo la fiesta a la Puríssima Concepción, como titular de la Congregación. Antisipóse a su propio día, lo uno por ser este ocupado con fiesta especial en la Iglesia mayor, lo otro para con la novedad desta fiesta afervorizar los ánimos asia la devoción deste misterio y estimación de la misma Congregación. El domingo antecedente se hizieron çédulas para que se publicase en la Iglesia mayor y en San Telmo la fiesta y el jubileo general, que confesados y comulgados ganan todos. El sábado immediato se publicó a medio día al son de la campana, que se dobló por grande rato, y disparando algunos morteretes. Por la tarde se cantaron completas y la Salve, asistiendo el Señor Prefecto con sus Asistentes y los demás congregantes que concurrieron, a cuyo tiempo y al toque de las Avemarías se dispararon así mismo morteretes. Por la mañana, despues de confesados los congregantes se juntaron (como es costumbre en días de comunión) en la sala de las esquelas, de donde formando proceción de dos en dos, con luzes en las manos, hizieron su comunión general en la misma forma que se acostumbra en las comuniones de regla. Siguióse después el offiçio solemne, para el qual avían convidado el Señor Prefecto y uno de los Asistentes al Señor Governador Assesor y Magníficos Jurados, que asistieron a autorizar la fiesta a la parte del Evangelio, como es costumbre. Los señores Prefecto y Assistentes con otros congregantes de los de mayor autoridad se sentaron a la parte de la Epístola, teniendo el Prefecto y Asistentes un bufete con un tapete vistoso sobre el qual avía una imagen de la Puríssima con quatro velas sobre quatro bugías de plata; pendía de los pies de la Virgen asia el cuerpo de la iglesia la Bula, Patente que haze fee de las gracias y privilegios de la Congregación, con dos colonias pendientes; en el altar se puso debaxo dosel una imagen de bulto de la Puríssima a cuyos dos lados se puso el adorno de luzes y flores de que era capaz el altar. En cada una de las pilastras de la iglesia, como también en el presbiterio y en el cancel, se pusieron algunos geroglíficos y dézimas concernientes a la fiesta. Cantó la misa el Reverendo Padre Joseph Vellido, Superior desta Residencia y Padre de la Congregación, con asistencia de dos Ecclesiásticos congregantes y del Reverendo Padre Basilio Balançat, que assistía con capa pluvial. Predicó con particular agudeza y especial gracia el Reverendo Padre Pedro Maura y finalmente, aviéndose cantado algunos villancicos compuestos directamente al asumpto de la fiesta, acabada ésta, acompañaron los señores Prefecto, Asistentes y algunos congregantes al Magistrado asta la calle, como lo hizieron al entrar asta sus asientos, disparándose los morteretes al entrar y salir del Magistrado, a la Gloria del Evangelio, al alçar a Dios y quando entraron los congregantes a la comunión.


[image: Plànol de Joan Ballester de Zafra (1738) - Vista general] [image: Plànol de Joan Ballester de Zafra (1738) - Detall església jesuïtes]

Les imatges són detalls del plànol de l’enginyer Joan Ballester de Zafra titulat Plano de la plaza de Iviza y sus contornos, aixecat l’any 1738 i conservat a l’Arxiu Històric Municipal d’Eivissa. A baix podeu veure’n la porció augmentada en què apareix la planta de l’església dels jesuïtes, assenyalada amb una creu i el número 3; a l’esquerra hi té unes obres de defensa (x), a dalt la capella de l’Esperança, a la dreta, dalt, l’antiga capella de la Verònica i prop d’ella l’església de l’Hospitalet. La lletra Y, al cap de l’actual Seminari, assenyala la “plaça de la Companyia”.




LA DESAPAREGUDA CASA RESIDÈNCIA I L’ESGLÉSIA DELS JESUITES A EIVISSA, imatges i uns textos que en fan referència (revista Eivissa)


“…de la (església) que tuvieron allí cerca (del convent de les Monges Tancades) los jesuitas, frente a su colegio, hoy convertido en seminario conciliar, no queda rastro, pues abandonada desde la primera expulsión de la Compañía en 1767, se derribó hará medio siglo, sin dejar recuerdo siquiera de sus dimensiones y estructura. Uníala un puente echado sobre la calle con el edificio donde en la segunda mitad del siglo XVII abrieron sus estudios con destino a la juventud del país…” (Fragment de l’obra de Josep Maria Quadrado i Pau Piferrer Islas Baleares, de la col·lecció “España, sus monumentos y artes, su naturaleza e historia”, Barcelona, 1888.)




“Tal es el actual seminario, que fué casa-residencia de los jesuítas. Repetimos que en nuestro concepto tiene hoy la misma forma que entonces tenía, pero reconstruido; de la obra primitiva no debe de quedar más que la fachada principal, pues la del norte ya hemos visto que se derrumbó, tal vez los arcos que hay en los corredores y seguramente algunas paredes de la cocina y de su jardinillo. Sin ver el plano que el gobernador envió al Director general de Temporalidades será difícil dar detalles más precisos.” (Fragment de l’article de Josep Clapés Juan “Los jesuitas en Ibiza. Su iglesia y su casa-residencia”, Los Archivos de Ibiza. Revista histórica mensual, any II, octubre de 1903, núm. XIX.)




[image: Carrer de Joan Roman actual]

Dues imatges del carrer de Joan Roman, nom actual de la via en la qual els jesuïtes tengueren la seua casa residència i la seua església. Després de l’expulsió de l’orde, el seminari conciliar n’ocupa les cel·les i altres estances, mentre que l’església de la Companyia, posada sota l’advocació de Sant Agapit en honor del mecenes Agapit Llobet, anà decaient fins a ser totalment derribada. (Fotos: revista Eivissa.)


Una festa barroca al més pur estil espanyol: campanes, focs d’artifici, completes, processó, presència d’autoritats, tramoia de dossers i tapissos, decoració (llums, flors, jeroglífics i poesies), missa cantada amb predicació extraordinària, música d’orgue, instruments i villancicos; continuada altres anys el tercer dia de Pentecosta amb idèntica pompa i solemnitat, fins al 1717, que sapiguem. Aquest tipus de celebracions i de més grosses se succeïen sovent durant tot l’any a Vila, pagades ara per la Comunitat de Preveres, ara per la Universitat, ara per una de tantes confraries, ara per un particular… Dos exemples, per tenir una idea de tan espès com estava el calendari. En 1696 el Prefecte de la Congregació proposà fer una festa per Carnestoltes en desagravio de las muchas ofensas que se suelen hazer a su Divina Magestad en essos días… Com els tres dies estaven preocupados con diferentes fiestas en diferentes iglesias desta Real Fuerza, determinaren realitzar-la la dominica de sexagèsima amb comunió general, missa cantada i sermó. En 1697, por quanto en las dominicas de mayo ay diferentes accidentes por aver fiestas diferentes, es fixà la festa de la Congregació el tercer día de Pasqua del Espíritu Santo… por ser día desocupado.



La música i l’oratòria a Eivissa al segle XVII: aportació dels jesuïtes

Ens permetem destacar, obrint un parèntesi, la importància concedida en aquell temps a la música, vocal i instrumental, a la litúrgia. Ja havíem donat notícia de la interpretació de polifonia a Eivissa almenys des del segle XVI, àdhuc amb la participació de ministrils, sonadors de xeremies. Trobam ara per primera vegada proves clares de la composició de peces per part de músics locals: aviéndose cantado algunos villancicos compuestos directamente al asumpto de la fiesta… Segurament en seria l’autor l’eivissenc Antoni Fiol Armadams, mestre de capella de l’església major, o el jove llicenciat català Pau Anglès, membre de la Congregació, el qual arribaria a ser organista i mestre de capella en 1702. Vegem dos testimonis més de festes posteriors: hubo completas solemnes y una letanía de la Virgen con música y órgano (1696); Hízose la fiesta con la solemnidad que las demás, singularizándose en esta ser la misa con música y canto de órgano, con algunos villancicos más que las otras vezes (1696).

Per altra banda, com sospitàvem, els jesuïtes també feren ús regular de la música polifònica a la seua església de Sant Agapit. Al llibre de Recibo figura el pagament de músics des de 1663 fins a 1669 per la seua interpretació a festes mensuals (quart diumenge de cada mes), Santa Anna, Nadal, jubileu de Carnestoltes i, sobretot, per l’execució del salm penitencial Miserere cada divendres de quaresma. Aquestes despeses eren generalment sufragades íntegrament per magnífiques senyores de les famílies més riques.

Un altre aspecte a ressaltar és el del gran valor donat acadèmicament i social a l’art de l’oratòria sagrada. Si a la crònica de dalt se’ns diu del reverend Pere Maura que predicó con particular agudeza y especial gracia, el secretari no deixa endarrere el Doctor Guillem Obrador el 2 de juny de 1700, quan redactà la següent nota sobre la festa: hubo extraordinario concurso por la novedad del orador que se mereció por sus grandes gracia y propiedad en el decir el aplauso de todos. És revelador que un tant per cent molt considerable dels llibres de la biblioteca del col·legi estàs constituït per manuals de predicació i col·leccions de sermons, tant impreses com manuscrites.



Evolució i ocàs de la congregació

La devoció a la Puríssima seguí augmentant i amb ella el pes religiós i social de la congregació. Continuaren les incorporacions de nous membres, pertanyents tant a la mà major com a la mà mitjana. També es verificaren moltes donacions: el 10 de juny de 1696 es disposava ja de certs diners i alaxas, per la qual cosa es tractà de fer una capella en el descubierto que ay al lado del paso de las tribunas…, vora o dins l’església de Sant Agapit.10 Per a aquest efecte havia arribat permís i llicència del Pare Provincial. Ignoram si el projecte i pressupost encarregats arribaren a executar-se.

De fet, a partir de l’any 1700 es detecta una certa decadència, si no més al llibre: curt nombre d’ingressos de nous membres, poc rigor dels secretaris a l’hora d’anotar les juntes mensuals, els quals es limiten a consignar les eleccions de càrrecs i a descriure breument les solemnitats anuals, etc.

Tot i això, la congregació seguí endavant amb les seues conferències, exercicis i festes. En 1713 el cirurgià Bernat Mas regalava una imatge de la Immaculada de massoneria, perquè servís permanentment en les seues funcions.

L’ús del llibre acaba de fred en sec l’any 1717, i queda prou espai en blanc per haver-se pogut continuar uns quants anys més. La darrera elecció consignada data del 30 de març amb aquest resultat:


	Prefecte: Josep Gelabert, prevere, Paborde i Vicari General.

	Primer assistent: Bernat Mas, cirurgià.

	Segon assistent: mestre Rafel Pineda.



La dissolució de facto de la Congregació de la Puríssima coincideix amb i no pot ser aliena a aquest fet- un període de gran depressió en tots els àmbits de la realitat pitiüsa, la crisi provocada en bona mesura pels efectes de la Guerra de Successió i que perdurarà durant pràcticament tot el segle XVIII. L’autoritat reial, entengueu el governador, no devia veure amb bons ulls les freqüents reunions, ni que fossin piadoses, de gents influents sospitoses de desafecció al nou règim centralista borbònic. La commoció produïda a principi de 1717 per les detencions de diferents persones, seglars i religioses, sota l’acusació de conspirar contra el rei i voler entregar l’illa a l’Arxiduc Carles d’Àustria, bé podria haver afavorit o precipitat el final de la història de la nostra devota associació.
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7. Molts d’aquells llibres tenen escrit a la portada: Es de la Residencia de Iviza, o un ex-libris similar. Altres provenen del Convent dels dominics i de les aportacions particulars de bisbes i preveres.



8. Vegeu les il·lustracions.



9. I es veié un gran prodigi al cel: una dona vestida de sol, amb la lluna sota els peus, i sobre el cap una corona de dotze estrelles (Ap. 12, 1).



10. Segons Macabich, l’església constaba de altar mayor, ocho capillas, coro alto, tribunas y sacristía (Historia de Ibiza / III, p. 349).





L’obra històrica de Joan Marí Cardona, un camí nou en la historiografia pitiüsa

Antoni Ferrer Abárzuza

Abans de res, he de confessar que no és fàcil oblidar la coneixença personal, esborrar la imatge i les paraules de Don Joan de la ment, per atendre l’encàrrec1, que m’honra, de traçar un esbós de la seua aportació a la història eivissenca i formenterera; però aquesta tasca s’ha de fer així, desempallegat, en la mesura que em sigui possible, del ressol inesborrable d’estima i de gratitud que ha deixat en mi aquella relació. Moltes persones avui mateix i totes quan hagin passat els anys, repassaran les línies escrites per Joan Marí sense la companyia amable del seu record en la memòria -Discret posat pagès, canonge astut (Josep Marí)-, el citaran a les bibliografies i a les notes dels seus treballs “Marí Cardona, J…” per reconèixer un préstec intel·lectual, per remetre el lector a un document editat per ell, per donar erudició a un estudi, per armar amb solidesa una idea, per expressar-ne l’acord o el desacord; tot plegat, però, sense la seua imatge d’incisiva bonhomia en la retina -en Marí, discret, d'ulls blaus llunyans (Miquel Barceló). Ha de ser així.


Un objectiu clar

Joan Marí Cardona nasqué el 1925 i s’ordenà sacerdot el 1952 després de realitzar els seus estudis a Eivissa, a València i a Salamanca. L’any següent fou nomenat canonge arxiver de la Catedral, al costat d’un preclar i ja tardorenc Isidor Macabich. La relació de Marí amb els vells papers de la pabordia d’Eivissa es manifesta de seguida en els seus primers treballs, encara que no els començà a publicar fins a l’any 1972, inicialment en castellà, a la revista Eivissa, del ja refundat Institut d’Estudis Eivissencs, una publicació del consell de redacció de la qual Marí era membre: “Los molinos de Ibiza y Formentera en los siglos XIII y XIV” (1972), “Los molinos de viento en Ibiza y Formentera” (1973), “Los molinos de Ibiza y Formentera, hoy” (1973), “Una iglesia del siglo XIV: Sa Capella de sa Tanca Véia” (1974), “1682. Búsqueda de tesoros escondidos en sa Cova d’en Jaume ’Orat” (1974). De seguida Joan Marí passà a utilitzar la seua llengua: “Les nostres torres de defensa” (1974), “Formentera i els seus quartons” (1975).

Són escrits basats en documents tan importants com el Memoriale divisionis, el llibre del repartiment eivissenc que després Marí utilitzà exhaustivament, i els capbreus o registres de propietats dels segles XIV i XV; també altres fonts custodiades a l’Arxiu Històric de l’Arquebisbat de Tarragona, entre el fons del qual de seguida Marí veié que havia de fer feina a causa del llarg període d’adscripció de les Pitiüses a aquella arxidiòcesi. Per la mateixa regla de tres anà a Barcelona, a l’Arxiu de la Corona d’Aragó, i a Palma, a l’Arxiu del Regne de Mallorca. Igualment, abunden als treballs de Marí les citacions a una obra fonamental: el llibre de l’arxiduc Lluís Salvador d’Àustria Les antigues Pitiüses (1869 i 1886).

Marí Cardona demostra en aquestos primers articles que té un feinejar seriós en el camp de la història, tant per la seua forma (amb notes a peu de pàgina, referències concretes a cada document, cosa que hom no pot deixar d’agrair, patides les vaguetats i les omissions de Macabich), com per la metodologia que utilitza: procura sempre constatar sobre el terreny les notícies que recull als documents. Aquesta darrera manera de fer és ja palesa en els seus primers articles dedicats als molins i després a les torres de defensa. Marí vol saber què queda dempeus d’allò que ha llegit en els papers d’arxiu, i deixar-ne constància; inventaria i mira sempre d’unir la font escrita amb la realitat. Explota dos pous que aporten informacions coetànies, però separades per mil vicissituds diferents que desdibuixen l’estreta relació que hi hagué entre elles fins a fer-la quasi impossible de discernir: el paper ha romàs immòbil i quiet, com congelat, aturat, fent perenne referència a una realitat que, ben al contrari, muda, es transforma constantment el molí, la casa, la família, la fita, l’hort…; tot ha estat alterat quasi des del moment mateix en què en algun document -una venda, un testament, un inventari…- va ser fixat un instant de la seua existència. Marí Cardona s’esforça a restituir aquella primigènia relació, a unir de nou el fil que permet saber a quina cosa es refereix el document i, per via d’aquesta identificació, a entendre el contingut del document mateix. Aquest procediment amara tota l’obra històrica de Marí, la fa característica i li dóna una importància extraordinària.

Els anys anteriors a 1976 i des del seu primer contacte amb els vells documents de la pabordia d’Eivissa, foren de maduració, de feina constant, d’aprenentatge de les tècniques bàsiques amb què els historiadors ens enfrontam a les fonts que ens permeten reconstruir el passat: la paleografia, la diplomàtica, la interpretació de les fonts, la versió antiga de la llengua, el llatí que ja coneixia… Però també exercità Marí una fèrria voluntat que no claudicava davant la temptació de la complaença que causa veure publicats els resultats d’una recerca. Tot això explica el seu silenci, trencat només per alguns articles que serviren per mostrar la seua manera de treballar, des que fou nomenat canonge arxiver el 1953 fins aquella opera prima, el volum primer d’“Illes Pitiüses”.

El pròleg de La conquista catalana de 1235 va ser redactat pel propi autor i és tota una declaració de principis metodològics i un compromís amb al futur. Marí concebí La conquista catalana com el volum primer de la sèrie que batejà “Illes Pitiüses” i que anà completant els anys vinents. Ara sabem que aquella seua valenta i ambiciosa intenció quedà desafortunadament inacabada, però deixà més feina enllestida que no per fer. Ho sabem perquè el mateix Marí, convençut i clarivident, tengué la valentia d’exposar al lector en aquell pròleg el pla dels volums que havia de tenir la col·lecció; això demostra que Marí s’havia traçat uns objectius i que tenia ja alguna part del treball embastat. Ell volia que la tot just inaugurada col·lecció “Illes Pitiüses” tengués vuit volums: I. La conquista catalana de 1235, II. Els quartons de Montgrí: Balansat i ses Salines, III. El quartó de Pere de Portugal: Santa Eulària, IV. El quartó de Nunó Sanç: Portmany, V. El pla de Vila, VI. Formentera, VII. La inquisició, VIII. La parròquia de Santa Maria d’Eivissa. Es veu de seguida que aquell pla inicial experimentà algunes modificacions però Marí el mantengué bàsicament al llarg dels anys i quan la mort el sorprengué l’endemà del dia de sant Antoni, pel gener de 2002, treballava (després de patir gravíssims problemes tècnics en la seua elaboració amb el consegüent desànim) en el volum al qual vint-i-sis anys abans ja havia posat títol: El quartó de Pere de Portugal: Santa Eulària. El volum VI, Portmany, editat el 1990, fou, doncs, l’últim d’“Illes Pitiüses” confeccionat íntegrament per Marí.2

En realitat, com es veu, segons el pla inicial, l’inacabat Santa Eulària hauria d’haver estat el tercer volum d’aquella col·lecció. Joan Marí Cardona, però, va incloure la sistematització dels llibres de mortuoris, anomenats d’entreveniments que vol dir succeïts o fetes, al volum titulat Els Llibres d’entreveniments (1981) com a segon volum de la sèrie; després i consecutivament, separats per curts períodes, passaren per les màquines d’impressió Formentera (1983), Balansat (1984), Santa Maria d’Eivissa (1985) i Portmany (1990). El volum que s’havia de dedicar a la Inquisició (el setè) fou confeccionat seguint una metodologia de redacció diferent a la primerament pensada per Marí i per això el va fer editar (Sant Ofici, 1990) fora de la col·lecció “Illes Pitiüses”, com a catàleg dels documents que sobre el tema de la Inquisició es custodien a l’Arxiu Històric de la Pabordia d’Eivissa (AHPE), nom amb què, com a responsable que n’era, rebatejà aquest dipòsit de documents després de traslladat de la catedral al palau episcopal, l’antiga pabordia que fou durant segles màxima institució eclesiàstica a Eivissa i Formentera; quedà en desús, doncs, l’anterior denominació Arxiu de la Catedral d’Eivissa.

El contacte quotidià amb la documentació obre sovint inesperades finestres durant la feina de recerca, alguna d’elles decidí Marí a fer les esmentades modificacions en el pla inicial de la seua col·lecció. La inclusió en el tercer lloc de la sèrie del volum dedicat a Formentera, que havia de ser inicialment el sisè, és un fet en què cal parar esment per les repercussions que crec veure en la posterior obra de Joan Marí. La preparació d’aquest volum dedicat a Formentera (recordem que un dels primers articles de Marí fou “Formentera i els seus quartons”, 1975) va posar en contacte, encara més del que ho havia estat abans, el seu autor amb els papers referents a la pitiüsa menor i, d’acord amb la seua metodologia de verificar sobre el terreny el que llegia als papers, amb la gent i la terra d’aquella illa -llunyana i just a tocar, sola i fent nos companyia (Marià Villangómez), només hi ha la petita distància d'un núvol solcant pàgines sense amor (Antoni Roca). Crec no equivocar-me si afirm que mai abans ningú no havia dedicat tantes pàgines a Formentera ni havia posat de manifest tantes vicissituds del seu passat. Arran de
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Diversos moments en què Joan Marí Cardona demostrà el seu compromís envers la cultura i la societat d’Eivissa i Formentera: a dalt, amb Joan Planells Ripoll durant el XXI Curs Eivissenc de Cultura i llegint unes paraules, el maig de 1987, durant un dels nombrosos actes públics en què va ser convidat a participar. A l’altra pàgina, l’aleshores alcalde, Enric Mayans, li entrega una placa amb motiu de la inauguració de l’Arxiu Històric Municipal d’Eivissa, en l’organització del qual va participar, el dia 22 de juny de 1985; deu anys després rebé la Medalla d’Or del Consell Insular i després, el 2000, la Medalla d’Or de la Comunitat Autònoma de les Illes Balears. A la dreta, una abraçada entre els que foren grans treballadors de l’Institut d’Estudis Eivissencs en el lliurament de la Menció Sant Jordi 1989 a un d’ells, Antoni Munné. (Fotos: Vicent Ribas “Trull”.)


la confecció de Formentera i després d’editat el llibre el 1983, Marí Cardona intensificà la seua relació i dedicació a aquesta illa i, anys més tard i fora de la col·lecció “Illes Pitiüses” -perquè la seua obra no es limita ni molt menys a aquella vasta aportació-, publicà El llarg camí del pa a Formentera (1993), Formentera. Documentació i paisatges (1994) i Formentera, passa a passa per les vies públiques (1999), a més de diferents articles a publicacions periòdiques generalment arran de festes patronals i de les seues obres que comprenen tant Formentera com Eivissa.

Personalment crec que a Formentera Joan Marí trobà, a més de les raons d’estima a les persones i d’amor al paisatge de l’illa, un medi idoni per al desenvolupament del seu feinejar amb la història: l’abraçable extensió de l’illa, la tardana repoblació del segle XVII i començament del XVIII, i la relativa abundor de documents, conservats a moltes cases i naturalment als arxius institucionals. Tot plegat, li permeté reconstruir amb pretensions de totalitat el procés de l’arribada i establiment dels eivissencs a Formentera i la seua posterior singladura, ja com a pares de formenterers. És de justícia incloure també entre les causes d’aquesta excel·lent atenció de Joan Marí Cardona envers Formentera la molt bona acollida que els habitants d’aquesta illa li reteren sempre, a ell i a la seua obra, com reconeix a la dedicatòria de Formentera passa a passa: “a tots els pobladors, perquè han volgut tenir-me entre ells com a un formenterer més”. Potser també d’aquesta sovintejada relació amb Formentera prové el gust de Marí pels vaixells, una passió per la navegació i per les màquines que ho fan possible, que reflecteix a molts dels seus treballs, encara que només sigui amb la inclusió de fotografies d’embarcacions d’anomenada: el Manolito, sa Balandreta, les barcasses de ses Salines, etc. -alts, al cel dels peixos, la vela i el timó (M. Villangómez); el floc i la major, bell velam que s'abranda (J. Marí).
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La consagració de Marí a la col·lecció encetada el 1976 no va ser, com s’ha vist, exclusiva. Al mateix temps que en preparava els volums, col·laborava amb la revista Eivissa i amb l’almanac El Pitiús a partir de la seua represa i dirigia la institució que feia possible aquestes dues publicacions i moltes altres: l’Institut d’Estudis Eivissencs. Amb la seua popularitat en constant augment, també les conferències, presentacions de llibres, les puntuals col·laboracions especialment amb el Diario de Ibiza, la seua participació en la Comissió del Patrimoni Històric d’Eivissa i Formentera, naturalment la seua feina com a sacerdot i dins d’aquesta especialment la direcció de la residència d’ancians Reina Sofia, de la qual estava manifestament orgullós -A tots els residents de "Reina Sofía": als presents, amb l'afecte que coneixen; als passats, amb el millor dels meus records (dedicatòria del volum II d'"Illes Pitiüses")-, ocuparen el temps professional de Joan Marí Cardona.



La ideologia

Per la seua trajectòria, sabem Marí Cardona compromès amb la reafirmació cultural de les terres de parla catalana. La sèrie “Illes Pitiüses” és en bona part un fruit d’aquesta inquietud.

Analitzant aquest camí traçat per Marí hom pot intuir que en algun moment cronològicament anterior a l’edició de La conquista catalana de 1235, el seu pensament es trobà davant de dos circumstàncies cabdals: d’una banda comprèn i pateix la situació política d’Espanya, i per tant la d’Eivissa i la de les comunitats que com ella tenien el català com a llengua pròpia: els anys cinquanta, quan Marí començà a tenir contacte amb els vells documents eivissencs, i després quan es veié capaç d’escriure sobre el que en ells havia llegit, el català no tenia cap consideració oficial i el capgirament causat pel turisme havia ja iniciat l’arraconament també del seu ús quotidià a causa de ben estudiats fenòmens sociolingüístics. L’altra de les dues circumstàncies que esmentava va ser que, a causa de la seua professió sacerdotal, Joan Marí es trobà al capdavant del lloc on es conservaven els testimonis d’un devenir històric iniciat pels volts de 1235 i que sense solució de continuïtat arribava fins als seus temps.

Davant d’aquests dos fets, Marí abraçà el compromís de col·laborar en la mesura de les seues possibilitats a conservar i fomentar la cultura, catalana, d’Eivissa i Formentera. Conscient del seu gust per la recerca històrica, pren el camí de reconstruir el procés de la catalanitat illenca i divulgar-lo, amb la intenció que, per mitjà d’aquesta coneixença, els formenterers i els eivissencs vegessin que la seua cultura era tan digna com qualsevol altra. Una cultura que aleshores sobrevivia silenciada per la falta d’escolarització, d’una banda, i per l’escolarització dirigida des de la política falangista (clarament espanyolista des de 1936, i fins i tot abans) i pel menysteniment en què, per aquestes raons, era tenguda entre els mateixos illencs.

Quan Marí veu obrir-se aquest camí davant seu -i a pesar que ja abans, i tal vegada des de sempre, el colpís el neguit de fer-hi alguna
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Cartell, obra de Josep Marí Marí, del XXVIII Curs Eivissenc de Cultura fet en homenatge a Joan Marí Cardona i Marià Villangómez Llobet, dues pèrdues irreparables escaigudes aquell mateix any 2002.


cosa- és un temps el final dels anys seixanta- d’efervescència social que d’alguna manera -encara està poc estudiat afectà les Pitiüses. Jo intueix, més que no sé amb certesa, que entre aquelles circumstàncies cal situar un moviment renovador -relacionat amb el Concili Vaticà II- que nasqué al si del clergat illenc i en el qual participà Marí. Davant de tot això, com he dit, ell es traça unes línies d’actuació per fomentar la cultura d’Eivissa i Formentera que passen per escriure història i divulgar-la. La gran consideració social a què arribà Macabich i el ressò notable de les seues obres entre la població, tal vegada convencen Marí a utilitzar aquesta tàctica amb la qual, a més això és fonamental-, se sentia ben a pler.

En aquest sentit, el seu primer llibre és ben significatiu: La conquista catalana de 1235. Al seu títol l’autor abandona el terme “reconquista” i dóna per fet que si els conquistadors eren catalans això ja implicava la condició de cristiana; per tant, podia baixar un esglaó més cap a la concreció, cap a l’exactitud en el terme. El fons documental de què és arxiver i la cultura d’Eivissa que vol ajudar a redreçar, comencen el mateix any, el 1235; li cal, doncs, estudiar els esdeveniments d’aquell període i arran d’això neix el seu llibre de 1976.

És cert que altres autors, Quadrado, Fajarnés, Clapés, Macabich i alguns altres havien tractat el tema, però la talaia de Marí Cardona descobria altres costes. Ell volia que els fruits del seu compromís amb la cultura arribassin a la gent, volia fer que aquella història iniciada el 1235 fos una cosa palesa, distingibles els seus capítols al paisatge: a les esglésies, a les cases, als noms, a les famílies, a les persones, etc. Per fer-ho no té altre camí i el fa passa a passa entusiasmat, delerós- que recórrer l’illa, interpretar, identificar, localitzar… Es pot fer un paral·lelisme, pel que fa a aquest procedir metodològic, amb la feina, valuosa, del massa aviat desaparegut Antoni Costa Ramon.

Marí publicà, aquell 1976, els documents essencials que fan referència a la conquista de 1235. Entre ells n’hi ha un que és dels primers en ser redactats una vegada consumada la victòria militar: el Llibre del repartiment o Memoriale divisionis. Gràcies a aquest document té contacte amb la realitat anterior a la intervenció catalana a l’illa i això li permet ressaltar el tall cultural que la conquista significà per a l’illa. No elucubra sobre el passat musulmà de l’illa, a ell li interessa l’endemà del 8 d’agost, però no fa llenya de l’arbre caigut. Aprofita els documents dels vencedors per donar una pinzellada sobre els vençuts i es mou prou bé entre els per a ell inintel·ligibles antropònims i topònims àrabs i berbers que recull el Memoriale divisionis: “el molí d’un tal Zaffo”, “hem de tornar al Jouf Benigalis, coll i puig de na Ramona, on Miquel Caietà Soler va col·locar les fites…”.

No sé talment si el sacerdoci de Marí Cardona pot entreveure’s amarant la seua obra, però certament que n’era, de capellà; potser per això es deixà endur una mica i donà una importància preferent -en aparença excessiva- als afers eclesiàstics (a les esglésies, als bisbes, a les parròquies, etc.), però és possible també, com jo crec que s’esdevé, que la intenció de Marí estàs més prop del seu nacionalisme que del ministeri espiritual que professava, i miraré d’explicar-ho.

A La conquista catalana de 1235 Marí dedica una bona part del llibre a descriure el procés que Eivissa i Formentera seguiren per arribar a constituir-se en diòcesi independent de l’arquebisbat de Tarragona i que culminà l’any 1782. Malgrat l’enorme salt cronològic del segle XIII al XVIII, Marí lligà bé el testament de Guillem de Montgrí (redactat el 1247 i fet efectiu a la seua mort el 1273) amb la posterior evolució de la parròquia pitiüsa, però és clar que la qüestió del bisbat no té en realitat massa relació amb el tema principal del llibre. Per què Marí no profunditzà en el procés de formació dels sistemes de regiment municipal o en la manera com s’establí la representació senyorial (batlles, veguers, etc.)? Crec que la continuació lògica i tant més important com difícil de traçar, era l’exposició del procés de colonització de l’Eivissa conquistada per part dels catalans, l’anàlisi dels capbreus medievals que ens mostren on s’instal·laren i quines eren les càrregues que pels establiments cobraven els senyors i altres qüestions dins d’aquesta línia. Amb tot i aquesta crítica, els temes esmentats es contemplen, en part, en els altres volums d’“Illes Pitiüses” -Formentera, Balansat i Portmany, principalment- i en part estan encara per fer.

En la meva modesta opinió, doncs, trob forçada la inclusió de la gènesi del bisbat eivissenc a La conquista, però aquesta decisió de Marí és perfectament coherent amb la seua ideologia i amb el pla general de la col·lecció “Illes Pitiüses”: ja he exposat que crec veure en el vessant d’historiador de Marí un compromís per al rearmament de la cultura pitiüsa, una lluita per la reivindicació de l’entitat com a poble dels eivissencs i formenterers -la presidència que exercí de l’Institut d’Estudis Eivissencs evidencia aquesta implicació en el pla social. Sospit, arran del lloc on crec que cal situar la seua ideologia, que Marí Cardona segueix una estratègia conscientment desentesa
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El Consell Insular va inaugurar la sèrie “Quaderns d’Història” amb la publicació d’un homenatge a Joan Marí Cardona.


de la teòrica tendència de l’historiador a l’objectivitat -tanmateix ell no és historiador strictu sensu-, una estratègia destinada a aportar alguna cosa per satisfer aquell compromís seu envers la cultura illenca. Aquesta tàctica es fonamenta en el bon coneixement que Marí té de la forta identificació que els illencs tenen amb el seu poble d’origen; sap també que molts d’aquestos pobles (Sant Carles, Sant Francesc, Sant Rafel, Sant Agustí, etc.) són fruit d’una divisió parroquial superposada -i amb èxit- sobre el territori pitiús arran de la creació de la dignitat episcopal eivissenca el 1782. Partint d’aquest fet constatat i aprofitant-se’n, Marí aporta les eines per reforçar aquesta unió, per acréixer aquesta ja existent identificació de l’eivissenc i del formenterer amb el seu poble, amb la seua església, amb les véndes que formen la parròquia, amb el seu patró, amb les festes privatives de cada indret.

Aquestes eines són tot el conjunt de la seua obra, tant els papers escrits (llibres, articles als diaris i a les revistes) com les abundoses aportacions efímeres (conferències, xerrades, presentacions de llibres…); Marí es desplega a diversos fronts, escriu a diferents mitjans perquè vol arribar a tothom, sap que d’aquesta manera aconsegueix un major coneixement de la gent sobre la seua terra i que la identificació amb el poble (l’orgull de pertanyença a un poble defugint, però, les baralles de campanar) els en reforça l’eivissenquisme i la “formenteritat”.

Això, al meu parer, i més que no la seua condició de sacerdot, explica l’enorme atenció que Marí Cardona parà als primers bisbes de la represa seu episcopal illenca, després d’aquells de què en tenim notícia en temps dels vàndals i dels bizantins, especialment a Manuel Abad i Lasierra. I ho fa a despit i a vegades dissimulant la pesant condició de representants de l’estat espanyol, borbònic, unificador i per tant castellanitzador que detenien aquells personatges (M. Abad i Lasierra, M. Gaietà Soler, E. Azara, etc.), i sacrificant una mica la cohesió interna d’algunes de les seues monografies.



La temàtica i la metodologia

Els objectius del treball històric de Joan Marí Cardona experimenten una evolució coherent al llarg
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Un dels perfils, corresponent al port de Balansat, amb què Joan Marí Cardona il·lustrà La conquista catalana de 1235 per mostrar gràficament els llocs on va localitzar les fites dels antics quartons.


dels anys i a mesura que s’anava endinsant més i més en el coneixement de la documentació escrita. Marí Cardona s’enfrontà a la reconstrucció del passat amb l’arma de la lògica; treballà anant de davant endarrere, vull dir que aplicava una metodologia regressiva en la majoria de les seues recerques: a partir de fonts històriques més modernes mirava d’esbrinar i de localitzar aquelles coses, l’existència de les quals coneixia gràcies a la documentació més antiga. Arran d’això sapigué veure aviat l’enorme importància d’obres com el llibre de l’arxiduc Lluís Salvador d’Àustria i tota la documentació generada arran de l’inici de la redacció del pla de millores il·lustrat i de la seua posterior aplicació, en especial de la capbrevació del felanitxer Miquel Gaietà Soler i Rabassa i tot allò relatiu a l’erecció del bisbat eivissenc l’any 1782, fet al qual ja he dit que Marí donava excepcional importància.

A l’obra de l’arxiduc, Marí, sense caure en l’emmirallament d’altres autors per la seua figura, va dedicar un estudi perfectament posat en la seua línia de treball: Els camins i les imatges de l’arxiduc, ahir i avui (1992). Amb aquest treball la part dedicada a les Pitiüses de Die Balearen in Wort und Bild (Les Illes Balears per la paraula i el gravat, part primera, les antigues Pitiüses, dues edicions de 1869 i de 1886) que l’historiador ha utilitzat quotidianament com a eina, com a font de dades, passa de ser-li objecte d’estudi primordial -objecte, perquè el subjecte de les obres de Joan Marí sempre seran la terra, la història, la gent, sobretot la gent. He d’esmentar l’exquisit pròleg del també tristament traspassat Enrique Fajarnés Cardona a aquesta obra que, com les d’abans, es va fer per subscripció. Marí redacta el llibre a tres bandes: posa en comú les dades de les dues edicions que es feren de l’obra de l’arxiduc -n’aporta la traducció de nombrosos fragments, feta a partir de les edicions castellanes i no de l’alemany original- i tot ho busca Marí, ull viu, a la realitat actual, afegeix fotografies dels mateixos indrets que l’Arxiduc descrigué amb la paraula i representà als gravats i a les litografies.

L’altra de les seues esmentades fonts d’informació, la documentació de la creació del bisbat, va ser també tema de publicació per Marí Cardona: Sant Antoni de Portmany. Parròquies d’Eivissa i Formentera (1785-1985) i bona part -aquí sí ben lògicament de Santa Maria d’Eivissa (1985). La documentació del també il·lustrat, i inseparable de la creació de la seu episcopal, Pla de Millores i, especialment, el capbreu o registre de propietats de Miquel Gaietà Soler apareix constantment a tota l’obra de Marí Cardona, encara que no arribà a dedicar-li cap estudi monogràfic; tal vegada és una de les fonts principals de l’important treball que redactava conjuntament amb Joan Planells Ripoll sobre les famílies illenques i que roman encara inèdit.

En gran mesura, quasi per davant de tot, Joan Marí Cardona és un recopilador i un sistematitzador d’informació. L’esforç més gran d’interpretació -i és ingent, rodons el llegà a La conquista catalana de 1235 i després d’aquest llibre a Balansat, a Formentera i a Portmany. Especialment a Balansat -encara que tal vegada només sigui una aparença pel diferent sistema d’ordenació utilitzat (vénda a vénda, com també va fer a Formentera, i alfabètic a Portmany)- Marí demostra el bon fruit del seu treball de camp: va anar per les terres d’Eivissa i de Formentera i, especialment, per les de l’antic quartó de Balansat de casa en casa fent de la memòria de la gent, dels pagesos savis, una rica font d’informació. Joan Marí, nascut a Sant Rafel de sa Creu, mossènyer rural durant uns anys, sabia llegir bé aquesta font. Coneixia les voltes que s’han de donar, treure un tema per conduir la conversa cap a on interessa, guanyar-se la confiança, tornar-hi un dia i un altre, anar vers el nucli dels assumptes pel camí de xerrar de coses sovint trivials: la calor, la manca de pluja, la collita… Rodades de cortesia que li permetien arribar a conèixer coses, a constatar les que ja sabia, veure quina memòria quedava d’allò que ell, per via dels papers, tenia constància que un dia existí. És ben veritat que Joan Marí Cardona no va fer aquesta feina amb els procediments que exigiríem avui dia a un científic, a un antropòleg per exemple: aparell enregistrador de sons i càmeres de filmació, bàsicament. Els aparells l’haurien allunyat del seu objectiu.

Tornant a Balansat, diria que en aquest cas és segur que primer va fer el treball de camp i després buscà els documents relatius al quartó; aquest i alguns altres exemples extrets del llibre m’ho fan pensar: “Can Gat: se li dóna aquest nom des de temps immemorial, malgrat que no figuri a les relacions antigues d’aquesta vénda…”. Als altres volums es revela més aviat la preponderància de la documentació escrita sobre el treball de camp, altrament sempre dut a terme per Marí.

Als llibres dedicats als quartons, Marí Cardona inclou els documents i les seues observacions sobre les esglésies. És en aquesta part de les seues obres que s’atreveix a fer les interpretacions més extenses, però rarament cita altres autors, s’estima més cenyir-se a la seua pròpia collita documental i d’observació; fins i tot en algun cas se li pot llegir alguna citació crítica, com fa quan analitza la torre de l’església de Portmany, moment en el qual deixa caure: “diuen els entesos i no es troben altres proves- que la torre es va projectar cap a 1688…” (1990, 29). De fet, rarament inclou bibliografia a les seues obres més enllà de les llistes dels nombrosos documents transcrits totalment o parcial o algunes referències a Josep Maria Quadrado, Isidor Macabich i altres comptats. Això no són mancances de la seua obra, si hom se situa en el seu paper de recopilador i d’editor de fonts històriques; és això el que pretén i d’aquí que les seues anàlisis, quan les fa, no pretenen capir la significació profunda dels documents, fins i tot de vegades hom pot constatar una assumpció excessivament acrítica de les fonts que utilitza. El màxim exponent d’aquesta tasca d’editor pacient de documents històrics és el segon volum de la col·lecció “Illes Pitiüses”: Els Llibres d’entreveniments (1981), probablement un dels més citats de la col·lecció, ja que, malgrat no incloure’n la transcripció, conté la sistematització de tots els antropònims i topònims de la font.



Valoració

La feina de Joan Marí Cardona s’inscriu en el marc de les Pitiüses; si visità arxius forans va ser per extreure la valuosa informació amb què complementà les fonts locals, esquelet dels seus treballs. Si bé no és del tot difícil trobar obra de Marí Cardona a les biblioteques de la resta dels països catalans, sí és poc freqüent veure’l citat a obres d’abast general o centrats en l’època de les colonitzacions feudals dels territoris conquistats a Al-Andalus. La conquista catalana de 1235, si més no, mereix ser molt més coneguda.

Eivissa, com era general arreu el segle XIX, coneix la feina de diferents autors com Enrique Fajarnés Tur, Josep Clapés Juan o el mateix Josep Maria Quadrado, que s’afanyaven en els arxius per treure a la llum documentació inèdita que aplegaren en treballs freqüentment citats encara a l’actualitat. Aquella feina del prolífic grup d’autors i especialment d’editors de documents va tenir quasi un únic hereu: Isidor Macabich Llobet. Aquell sacerdot inquiet era una persona en general ben intencionada però crec que poc ordenada, poc estricta i, sobretot -i per descarregar-lo de culpes-, amb molta feina per fer en un temps poc afavoridor de les iniciatives culturals. La publicació de les obres completes d’I. Macabich -la seua cèlebre Historia de Ibiza (1966-1967)- marcà el final de la seua aportació. La revista de l’Instituto de Estudios Ibicencos -Ibiza- havia tret el seu darrer número el 1960 i no renaixeria transformada en l’Eivissa de l’Institut d’Estudis Eivissencs fins al 1972. Definitivament, la tasca de Fajarnés, de Clapés i, després, de Macabich, quedava aturada o almenys sense un abanderat clar -Antoni Costa Ramon, amb preclars treballs, morí massa aviat. Paradoxalment, això s’esdevenia en el mateix moment que la dictadura franquista experimentava una certa obertura i el turisme començava a fer canviar manifestament l’estructura econòmica de les illes.

Els anys seixanta i bona part dels setanta els veig com un temps, massa llarg, de trànsit. Joan Marí Cardona irrumpeix el 1976 amb La conquista catalana de 1235, una obra cabdal de la historiografia eivissenca, un treball local a l’alçada de qualsevol altre que s’hagués fet en un indret més dotat acadèmicament que les Pitiüses. Després, el degoteig dels seus treballs el situen clarament com a digníssim successor -perquè va més enllà: feina feta goig de mestre- de Fajarnés, de Clapés, de Macabich i dels altres.

La metodologia amb què Marí construeix aquestes obres, consistent a imbricar la seua realitat contemporània amb les notícies aportades per la documentació, els dóna un valor afegit perquè les fa, a elles mateixes, documents històrics, testimonis d’una època en la qual encara es podien discernir restes d’una societat de pagesos, de pescadors, de mariners, de saliners, de rendistes i de mercaders que, sense sotragades insalvables, prové d’aquell any 1235 amb l’estudi dels esdeveniments del qual Joan Marí Cardona -Don Joan- feia començar el conjunt de la seua obra. Una obra que ha exercit i exerceix un mestratge profund, sòlid i rodó, però inquietant, revulsiu de noves immersions a la recerca no “sols dels fets que succeïren, sinó per lligar-los amb el que avui i ara ens envolta” (Joan Marí, pròleg de La conquista catalana de 1235).3







1. Aquest text és el fil director de la conferència que vaig pronunciar en el XXVIII Curs Eivissenc de Cultura, en homenatge a Joan Marí Cardona i Marià Villangómez Llobet.



2. Tota la col·lecció és exclusiva obra seua, Marí Cardona treballava sol. Però deixà bona part del volum dedicat a Santa Eulària enllestida, així que ara cal revisar aquest llegat i, si de cas, publicar l’obra. “Illes Pitiüses” pot ser completada malgrat la pèrdua tan dolorosa com irremeiable de Joan Marí.



3. La demanada reedició dels treballs d’E. Fajarnés (PRATS, E. “Enric Fajarnés Tur (1858-1934). Historiador i demògraf” a Personatges de la nostra història, Associació d’Amics del Museu Arqueològic d’Eivissa i Formentera, Eivissa, 2002) no hauria de ser vox clamantis in deserto i ser acollida amb entusiasme i resolució per les autoritats culturals illenques.





Joan Marí Cardona i la història de Formentera

Santiago Colomar Ferrer
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Mapa de Formentera amb la divisió en quartons

L’obra del canonge eivissenc Joan Marí Cardona (1925-2002) s’inscriu en una prolífica tradició d’eclesiàstics dedicats a l’estudi de la història local, molt arrelada en el conjunt de terres de parla catalana1. La trajectòria de Marí Cardona en el camp de la història va començar el 1952, quan fou nomenat canonge arxiver de la catedral d’Eivissa, substituint Isidor Macabich. En aquest sentit, el sacerdot eivissenc va poder continuar la feina iniciada pel seu predecessor, però seguint una línia d’investigació pròpia que el va portar a interessar-se, per primera vegada, per la història de Formentera com a matèria d’estudi diferenciada.


Les primeres aportacions

L’interès de Marí Cardona per la Pitiüsa menor es remunta a les seves primeres col·laboracions en la revista Eivissa. El 1973, de fet, el canonge arxiver va publicar dos articles sobre els molins d’Eivissa i Formentera, deixant entreveure no només un primer interès per les qüestions etnogràfiques sinó també la seva voluntat de no limitar-se a l’estudi de la Pitiüsa major2. Un any després, la descoberta de nova documentació sobre Formentera va permetre a l’eclesiàstic eivissenc publicar un interessant article sobre la capella de sa Tanca Vella en què demostrava que aquella petita església datava realment del segle XIV (fou autoritzada el 1369) i no del XVIII com s’havia suposat fins aleshores3. La confusió era deguda, en part, al fet que la capella fou reutilitzada al principi del segle XVIII pels nous repobladors de Formentera, fins que el 1737 començaren a administrar-se els sagraments a la nova església de Sant Francesc Xavier. Marí Cardona, però, considerava que Macabich havia contribuït a l’error publicant mutiladament els documents de la primera gràcia reial concedida a Marc Ferrer, on s’esmentava l’existència de la capella. L’església, certament, no apareixia en la primera concessió de terres de 1695, però sí en el document de presa de possessió i fitació de 1697.
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El mapa de la pàgina anterior mostra la divisió en quartons proposada per Marí Cardona. L’historiador eivissenc va demostrar que Formentera també fou dividida en quartons, com Eivissa, després de la conquesta catalana de 1235, i refutà així l’opinió de Macabich que assegurava que l’illa havia quedat sense dividir. (“Formentera i els seus quartons”, publicat a la revista Eivissa, núm. 7, 1975). Sobre aquestes linies, la façana principal de la capella de sa Tanca Vella. Les investigacions de Marí Cardona permeteren determinar que en realitat datava del segle XIV, i no del XVIII com s’havia suposat fins aleshores. (Foto: S. Colomar.)




Formentera i els seus quartons

Sens dubte, l’article de Marí Cardona sobre la capella de sa Tanca Vella va contribuir d’una manera notable al coneixement d’una època fosca de la història de Formentera, caracteritzada pel despoblament provocat per la pesta negra (1348). En qualsevol cas, l’aportació més important del canonge arxiver a la història de l’illa tindria lloc el 1975 amb la publicació d’un article trencador en el qual demostrava que Formentera havia estat dividida en quartons, igual que Eivissa, després de la conquesta catalana de 12354. Tradicionalment, Macabich havia afirmat que la Pitiüsa menor havia quedat sense dividir, basant-se en la lectura d’un passatge del Memoriale divisionis d’Eivissa, en el qual s’assenyalava que Formentera quedava per repartir. En realitat, aquesta referència no implicava necessàriament que l’illa no s’hagués pogut dividir després, però en aquells moments la falta de documentació sobre el repartiment i el fet que la Pitiüsa menor aparegués com a lloc de jurisdicció comuna en el segle XVI, semblaven confirmar la tesi que l’illa mai no s’havia dividit. Marí Cardona, però, va demostrar que aquesta idea era falsa, després de comprovar com les referències als quartons eren clares en alguns documents com el d’infeudació de Guillem de Montgrí a Berenguer Renard (1246) o en els diferents capbreus que va portar a terme l’arquebisbat de Tarragona a les Pitiüses a la baixa edat mitjana (1396 i 1433). Formentera havia estat dividida entre els conquistadors, i només fou considerada indivisa després de confirmar-se el seu despoblament.

Això no obstant, el principal problema amb què s’enfrontava l’historiador eivissenc era la dificultat d’establir els límits dels quartons de Formentera, atesa la falta d’informació sobre el repartiment de l’illa. En aquestes circumstàncies, Marí Cardona va plantejar un model de divisió territorial que s’adaptava perfectament a la morfologia de la Pitiüsa menor i tenia en compte la seva especial configuració allargada. En la nova proposta, hi apareixien també els probables noms d’aquells antics quartons: Porto-salè, es Cap (o quartó del Rei), es Carnatge i la Mola.



Joan Marí Cardona i José Luis Gordillo

Les importants aportacions de Marí Cardona a la història medieval de Formentera quedaren recollides, finalment, en el seu primer llibre La conquista catalana de 1235, un documentat i rigorós estudi editat el 1976. Tanmateix, l’interès del canonge eivissenc per la Pitiüsa menor va continuar present en les seves investigacions i, d’aquesta manera, entre 1978 i 1980 Marí Cardona va publicar a Fontes Rerum Balearium una completa col·lecció de documents sobre l’illa que es convertiria, de fet, en la columna vertebral de treballs posteriors5.

Mentrestant, el 1981 el valencià José Luis Gordillo publicava una primera obra de conjunt sobre la Pitiüsa menor que portava per títol Formentera. Historia de una isla. El principal defecte del llibre era l’absència d’un treball d’arxiu i el recurs constant a fonts secundàries i a col·leccions documentals editades, unes limitacions que sovint obligaven l’autor a realitzar hipòtesis massa arriscades i, de vegades, certament inversemblants. Així mateix, la manca d’una investigació de base va provocar que en el llibre no es fes referència a alguns fets cabdals de la història de Formentera com, per exemple, la segona gràcia reial concedida per Carles II a Marc Ferrer (1699). D’altra banda, l’obra de Gordillo deixava entreveure, molt sovint, la ideologia franquista del seu autor, sobretot en referir-se explícitament a la Guerra Civil com a “guerra de Liberación”.

Al marge d’aquestes consideracions, el treball de Gordillo constituïa una primera aproximació global a la història de Formentera en uns moments en què la bibliografia sobre la Pitiüsa menor es limitava a petits articles i a referències disperses. L’investigador valencià, a més, realitzava algunes aportacions interessants i plantejava també, per primera vegada, una proposta alternativa a la divisió en quartons suggerida per Marí Cardona. En aquest sentit, Gordillo proposava un esquema predominantment radial, semblant al d’Eivissa, amb centre en el fondejador de s’Estany des Peix, considerat punt principal d’entrada i sortida6. D’altra banda, segons Gordillo, aquesta hipòtesi vindria confirmada per la vigent divisió parroquial de Formentera, amb l’única diferència que l’actual parròquia de Sant Francesc Xavier englobaria, de fet, dos dels antics quartons. El principal problema del nou model era, precisament, que pretenia dibuixar els límits dels quartons medievals a partir d’una divisió eclesiàstica molt posterior, oblidant que les parròquies rurals de les Pitiüses, creades al final del segle XVIII, foren delimitades sense tenir en compte les fites dels vells quartons7. A més a més, Formentera va perdre la mateixa noció de quartó després de confirmar-se el seu despoblament i passar a la jurisdicció comuna, amb la qual cosa era encara més difícil poder plantejar, com pretenia l’investigador valencià, una continuïtat entre els quartons i les parròquies.


[image: Fita de l'angle de llebeig del quart de llegua concedit a Antoni Blanc el 1699. (Foto: S. Colomar.)]

Fita de l’angle de llebeig del quart de llegua concedit a Antoni Blanc el 1699. (Foto: S. Colomar.)


En el fons, l’obra de Gordillo deixava molts interrogants sense resposta i posava de manifest la necessitat de realitzar un estudi sistemàtic de la història de la Pitiüsa menor a partir de les fonts arxivístiques. En aquestes circumstàncies, Marí Cardona publicava, el 1983, el seu llibre Formentera, un treball que conjugava el rigor documental, les fonts orals i el coneixement del territori per oferir una visió exhaustiva de l’evolució de l’illa des de la conquesta catalana de 1235. Per dur a terme aquest estudi minuciós, el canonge eivissenc va recórrer a la documentació existent en els arxius locals (Ajuntament d’Eivissa, Protocols i Pabordia) sense oblidar la informació que podien proporcionar altres arxius externs com el del Regne de Mallorca, el de la Corona d’Aragó o el de l’Arquebisbat de Tarragona. Així mateix, Marí Cardona va utilitzar la documentació conservada per algunes famílies particulars de Formentera i, fins i tot, la que podia oferir l’arxiu parroquial de la Mola, el menys castigat per les destrosses de la Guerra Civil.


[image: Imatge del pou d'en Pere Blai, documentat el 1740. Després d'una primera etapa consagrada al treball d'arxiu, Marí Cardona es va interessar més per l'estudi del paisatge tradicional formenterer. (Foto: S. Colomar.)]

Imatge del pou d’en Pere Blai, documentat el 1740. Després d’una primera etapa consagrada al treball d’arxiu, Marí Cardona es va interessar més per l’estudi del paisatge tradicional formenterer. (Foto: S. Colomar.)


A partir d’aquesta sòlida base documental, Marí Cardona es va centrar sobretot en la descripció de les diferents etapes del poblament de Formentera, des de la colonització catalana del segle XIII i el despoblament provocat per les pestes i la inseguretat, fins al definitiu repoblament de l’illa, iniciat al final del segle XVII i consolidat al llarg del XVIII. En aquest estudi sobre l’ocupació humana del territori no podia faltar el suport de la cartografia i tampoc el recurs a la història oral, indispensable per reconstruir aquells aspectes de la Formentera tradicional que la documentació no permetia abordar. En aquest sentit, s’ha de destacar l’ajuda que Marí Cardona va rebre del rector de la Mola, Bartomeu Planells, a l’hora de recollir testimonis i redactar l’extens capítol sobre comunicacions marítimes. En realitat, l’amistat de l’historiador eivissenc amb el rector Planells, company de la infància, fou el primer vincle que va tenir Marí Cardona amb la Pitiüsa menor.

Indubtablement, la publicació del llibre Formentera va representar una fita cabdal en la bibliografia sobre l’illa, però també va suposar un punt d’inflexió en l’obra de Marí Cardona. De fet, l’aparició d’aquell estudi va donar pas a un llarg silenci durant el qual el canonge eivissenc es va centrar en la redacció dels altres volums de la col·lecció “Illes Pitiüses” i va anar distant-se a poc a poc de Formentera, sobretot després de la mort del seu company, el rector Bartomeu Planells (1987). D’altra banda, el llibre de Marí Cardona sobre la Pitiüsa menor tancava un cicle dedicat principalment a la recerca documental i, en aquest sentit, era evident que una part important del treball d’arxiu ja s’havia realitzat. Per aquest motiu, a les posteriors publicacions sobre Formentera l’historiador eivissenc no va centrar el seu interès en aportar nova documentació, sinó que es va dedicar sobretot a aprofundir en l’altre gran pilar de la seva obra: el coneixement del territori.



Els paisatges de la història

Deu anys després de l’aparició del volum sobre la Pitiüsa menor, Marí Cardona va trencar el seu silenci amb la publicació del llibre El llarg camí del pa a Formentera (1993), un treball que combinava la narració històrica i la descripció etnogràfica i que permetia al canonge eivissenc recuperar una temàtica molt present en els seus inicis: els molins de vent. Aquest interès pel paisatge tradicional culminaria, un any després, amb l’edició de l’obra Formentera: documentació i paisatges (1994), exhaustiu recorregut gràfic i documental per la història de l’illa a través dels seus camins, pous, aljubs, cases i altres elements que han configurat el seu poblament sobretot des del final del segle XVII. En aquest treball, com en l’anterior, Marí Cardona va comptar amb l’ajuda de dos grans coneixedors del paisatge illenc: Joan Torres Mayans, moliner de la Mola, i Jaume Ferrer Marí, treballador de les salines durant més de trenta anys.

El 1995, la commemoració del tercer centenari del repoblament de Formentera va servir per revisar alguns capítols de la seva història i Marí Cardona va sumar-se a les celebracions participant en el monogràfic que la revista Eivissa va dedicar a l’efemèride8. Però més enllà dels gestos solemnes i puntuals, l’investigador va continuar fidel al seu compromís i, poc després d’enllestir un treball sobre les vies públiques històriques de la ciutat d’Eivissa, el canonge arxiver publicava Formentera, passa a passa per les vies públiques (1999), una obra on els carrers i les places es convertien en un pretext per evocar els llocs i personatges més emblemàtics de la història de l’illa. En tot cas, l’interès de Marí Cardona per la dimensió històrica del paisatge urbà no era nou, com ho demostren articles de premsa i publicacions i la seva decidida col·laboració amb l’Obra Cultural Balear de Formentera per establir, en els anys vuitanta, un nomenclàtor de carrers, places i véndes a la Pitiüsa menor.


[image: Autor de nombrosos treballs sobre Formentera, Joan Marí Cardona mereix ser considerat l'historiador, per excel·lència, de l'illa. (Foto: Vicent Ribas 'Trull'.)]

Autor de nombrosos treballs sobre Formentera, Joan Marí Cardona mereix ser considerat l’historiador, per excel·lència, de l’illa. (Foto: Vicent Ribas “Trull”.)




Les últimes publicacions

Poc després d’editar el seu treball sobre les vies públiques, Marí Cardona signava un dels capítols del llibre Formentera: història i realitat (2000), una obra col·lectiva que recollia les diferents ponències d’un curs organitzat per la Universitat de les Illes Balears amb motiu de la celebració del tercer centenari del repoblament de l’illa (1695-1995) i del 750è aniversari del document d’infeudació a Berenguer Renard (1246-1996)9. Precisament, la infeudació dels tres quartons de Guillem de Montgrí a Berenguer Renard, punt de partida del primer poblament de Formentera després de la conquesta catalana, seria el tema central de l’últim article de Marí Cardona, publicat a la revista Miranda poc abans de morir10.



Un historiador per a Formentera

En els anys setanta, quan Marí Cardona va començar a publicar els seus primers treballs, la bibliografia sobre la Pitiüsa menor era molt escassa i dispersa, i no sempre les referències dels autors eren afortunades, com en el cas de Macabich en el tema dels quartons. En realitat, Macabich no va tractar mai la història de Formentera d’una manera individualitzada, tret d’algun article puntual com el que publicà el 1952 a la revista Hispania i que després va reproduir a la seva coneguda Historia de Ibiza11. En aquestes circumstàncies, Marí Cardona va haver d’afrontar les seves investigacions sobre Formentera sense comptar amb una tradició historiogràfica prèvia i, a més, va haver de progressar en aquest camí pràcticament en solitari després de comprovar com l’aportació inicial de Gordillo es diluïa després de publicar el seu llibre Dos ensayos sobre Formentera (1983)12. Totes aquestes dificultats, però, no impediren al canonge eivissenc construir una sòlida bibliografia que s’ha convertit, amb el temps, en un clàssic de consulta obligada per als interessats en la història de la Pitiüsa menor des de l’època medieval fins als nostres dies. Indubtablement, Marí Cardona s’ha convertit en un referent ineludible i, en aquest sentit, mereix ser considerat l’historiador, per excel·lència, de Formentera.

Per totes aquestes raons, l’homenatge al difunt investigador es fa del tot imprescindible, i més ara, quan la memòria històrica s’apaga de mica en mica i l’ofici d’historiador continua infravalorat. Al capdavall, el reconeixement a la figura de Joan Marí Cardona ens ha de servir per reivindicar, una vegada més, el paper de la història com a eina de formació, i remarcar alhora la importància de la història local en l’elaboració de la gran història i en la conservació de la nostra identitat com a poble.







1. A les Balears, sense anar més lluny, aquesta tradició historiogràfica ha comptat, en el segle XX, amb algunes figures destacades com el menorquí Ferran Martí Camps, el mallorquí Pere Xamena Fiol i l’eivissenc Isidor Macabich.



2. MARÍ CARDONA, J. “Los molinos de viento de Ibiza y Formentera”, Eivissa, 2 (1973), p. 18-20; MARÍ CARDONA, J. “Los molinos de Ibiza y Formentera, hoy”, Eivissa, 3 (1973), p. 32-37.



3. MARÍ CARDONA, J. “Una iglesia del siglo XIV: sa Capella de sa Tanca Véia”, Eivissa, 4 (1974), p. 28-30.



4. MARÍ CARDONA, J. “Formentera i els seus quartons”, Eivissa, 7 (1975), p. 26-29.



5. MARÍ CARDONA, J. “Les illes Pitiüses. Formentera (I)”, Fontes Rerum Balearium, vol. II (1978), núm. 3, p. 697-712; MARÍ CARDONA, J. “Les illes Pitiüses. Formentera (II)”, Fontes Rerum Balearium, vol. III (1979-1980), p. 473-491.



6. A Eivissa, el model de divisió territorial sorgit arran de la conquesta catalana de 1235, dissenyat a partir de l’anterior ordenació andalusina, va girar al voltant del castell i la vila, repartits entre els conquistadors i punt de convergència de tots els quartons de l’illa. A Formentera, en canvi, la simple existència de l’antic fondejador de s’Estany des Peix no sembla un argument suficient per justificar, com fa Gordillo, la disposició radial de tres dels seus quatre quartons. Sobre aquesta qüestió, vegeu COLOMAR FERRER, S. “Conquesta i despoblament de Formentera (segles XIII-XV)”, a Diversos Autors, Formentera: història i realitat, Universitat de les Illes Balears, Palma, 2000, p. 47, nota 4.



7. En la delimitació de les parròquies rurals d’Eivissa i Formentera varen tenir una gran importància les véndes i en tot moment es va procurar que les esglésies ocupassin un lloc central en el seu terme, sense importar excessivament si les noves divisions s’ajustaven als límits dels antics quartons, una coincidència que, d’altra banda, no sempre era possible. Sobre aquesta qüestió, vegeu MARÍ CARDONA, J. La conquista catalana de 1235, Institut d’Estudis Eivissencs, Eivissa, 1976, p. 308 i 314.



8. MARÍ CARDONA, J. “Formentera, 300 anys”, Eivissa, 27 (1995), р. 18-24.



9. MARÍ CARDONA, J. “Formentera, segles XVI-XVIII”, a Diversos Autors, Formentera: història i realitat, Universitat de les Illes Balears, Palma, 2000, p. 61-84.



10. MARÍ CARDONA, J. “Una donació autonòmica: la infeudació de Formentera a Berenguer Renard, concedida per Guillem de Montgrí, 1246”, Miranda, 1 (2001), р. 6-9.



11. MACABICH, I. Historia de Ibiza, Editorial Daedalus, Palma, 1966-1967, vol. I, p. 115-133.



12. Després de la publicació de Dos ensayos sobre Formentera (València, 1983), l’aportació de Gordillo a la història de la Pitiüsa menor es limità a la publicació de La columna de Bayo (Madrid, 1987) i Un combate naval en Formentera (València, 1993).





Joan Marí Cardona, fotògraf
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Nota1


[image: Torre des Verger, Sant Miquel de Balansat]
Torre des Verger, Sant Miquel de Balansat

Si hom llegeix atentament els llibres i articles de Joan Marí Cardona podrà adonar-se que la majoria de les fotografies que els il·lustren són, com el text, obra seva. La metodologia desenvolupada per Marí en les seves obres, abastament exposada, però que bàsicament consistia a trobar en el present la petja del passat i explicar-la mitjançant la història, va fer de la imatge fotogràfica una necessitat, un recurs inherent al seu mètode.

La companyia de la càmera fotogràfica en les seves excursions esdevengué, d’aquesta manera, inevitable. Les fotografies de Joan Marí aixecaven acta visual d’allò que restava de la realitat plasmada en els documents: una fita, un molí, una casa, una manera de treballar la terra, un camí, un vaixell…

Les imatges captades, però, no es desentenen de l’estètica, de l’enquadrament correcte i, sense ser professional, Marí dóna mostres de tenir bon ull per a la fotografia. De fet, això no és cap descobriment. La revista Eivissa ja va muntar les cobertes de dues revistes amb fotografies de don Joan; concretament foren el número 6 (1974) en què apareix la bella torre des Verger, a Sant Miquel de Balansat, i el número 7 (1975), que s’obre amb la imponent església de Sant Francesc Xavier de Formentera, ambdues dissenyades pel malaurat Maurici Cuesta Domínguez.

Per això la revista Eivissa no ha volgut obviar en aquest homenatge la faceta artística de Joan Marí Cardona, sempre enfocada a la seva passió per la història, i ha volgut exposar-ne una mostra procedent del seu arxiu personal, on es troben també moltes de les imatges ja publicades en els seus treballs. No deixa de fer-nos esbossar un mig somriure nostàlgic el fet que el canonge arxiver no hagués estat tan estricte a casa seva com a l’arxiu que dirigia: moltes de les fotografies no estan datades ni va apuntar el que testimonien; és per això que les publicam sense especificar aquestes dades. Generalment, hem pogut deduir per la temàtica, pel format, per l’època en què foren captades, etc. que les fotografies són obra seva, però som conscients que moltes vegades els autors de les imatges eren amics i coneguts que li n’obsequiaven, per això no fóra estrany que alguna de les fotografies del seu arxiu no fos obra seva.

[image: Port d’Eivissa amb vaixells i cotxes antics] [image: Porta amb arc i escales] [image: Façana d’edifici amb balcons] [image: Pont de pedra amb arcs reflectit a l’aigua] [image: Casa pagesa amb xemeneies] [image: Vista a través d’una porta amb arc]






1. Agraïm a Joan Cardona Arabí haver-nos facilitat l’accés a l’arxiu personal de Joan Marí Cardona.





Manifest de la Nit de Sant Joan 2003
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[image: Cartell Nit de Sant Joan 2003 a Sant Miquel]
Cartell Nit de Sant Joan 2003 a Sant Miquel

Bona nit!

A l’aixecada d’eres anual, precursora de l’estiu, fa 31 anys que l’IEE roda el món d’Eivissa i Formentera celebrant una festa tan nostra com la Nit de Sant Joan. En aquesta itinerància, hem tornat a Sant Miquel de Balansat. I no ha set debades, ja que moltes de les activitats que desenvolupau a la vostra parròquia lliguen absolutament amb l’esperit que hem intentat, i intentam, transmetre al llarg de tota la nostra existència: mantenir-nos ferms i units en la defensa de la llengua i cultura, així com fomentar l’enfortiment del progrés social i cultural, sense cap minva de l’activitat econòmica, i en un entorn respectuós amb la natura.

El projecte educatiu de la vostra escola, la litúrgia i les tasques del consell d’obrers de la parròquia, el manteniment del grup folklòric, les múltiples activitats d’un dinàmic grup de gent granada en el local social, la biblioteca, la comissió de festes, el manteniment de tradicions i el desig generalitzat de conservar les arrels són mostres evidents del compromís que heu assumit amb la vostra terra i la vostra gent.

I això no us fa precisament petits, ja que l’estimació de la petita pàtria us fa ciutadans del món. Podríem dir, també, que la vostra generositat i coratge us fan anar a contracorrent, en un entorn cada vegada més amarat d’intolerància i d’arrogància.

En tot temps, i ara especialment, s’abaten damunt nosaltres amenaces que no podíem imaginar-nos fa trenta anys. La permissivitat, la festa mal entesa, l’especulació desfermada, la devastació del territori, la impunitat dels pocavergonyes, les remors, la manca de respecte i la disbauxa són, entre altres, malalties que deixam arrelar massa a ca nostra.

Vivim moments de confusió, aprofitats pels oportunistes de sempre, que volen “fermar cans amb llangonisses”, “fer volar coloms” i, pitjor, fer-nos creure que “els àsens volen”.

És hora d’aclarir idees.

Als partidaris del bilingüisme (tan de moda aquestos dies) dir-los que si el bilingüisme consisteix en insularitzar l’idioma no serà més que una manera descarada d’afavorir la progressiva castellanització balear, agreujada per l’allau immigratòria. És a dir, una total substitució cultural.

Si els fills obliden la llengua dels pares seran unes persones desarrelades; a més, que no dominaran mai un idioma estrany com un de propi. El coneixement del propi els ajudarà en l’estudi de qualsevol llengua estrangera.

Els partidaris del bilingüisme (que no expliquen què és perquè no ho saben) no diuen que el coneixement de les llengües, de qualsevol llengua, obri uns horitzons immensos. El domini de dos, tres o més idiomes, en aquest món globalitzat, és un immens tresor, un extraordinari avantatge.

Aquestes i altres argumentacions haurien de tapar la boca als que acusen la nostra llengua d’innecessària, de residual.

No siguem pessimistes, emperò. Sabem que uns són els qui sembren i uns altres els qui colliran. Molts dels qui sou aquí collireu un dia i d’altres s’hi afegiran.

I si parlam de territori, un prec: no posem Eivissa i Formentera al límit. No trobau que ja és hora d’aturar tanta destrucció indiscriminada? No és arribada l’hora de procurar inversions ambientals i educatives enfront de les purament econòmiques?

Ens cal la generositat enfront de l’egoisme, la referència a la identitat enfront de l’uniformisme. Les nuvolades anunciades poden prendre forma de discoteca a Santa Gertrudis, macroaeroport, queixalades dels golafres mai satisfets al port d’Eivissa, de muntanyes de cotxes que col·lapsin el fràgil territori, de descontrol urbanístic, del predomini de la llei del més fort, del més pocavergonya o del partidari que “campi qui pugui” i “el darrer que tanqui la porta”.

Per recuperar conductes normals cal que facem, tots alhora, un esforç individual: identificar i corregir les inèrcies i les creences errònies imposades, vigoritzar la dignitat i l’autoestima i reclamar el respecte i la cortesia exigible en una societat europea, culta i civilitzada.

Que el foc d’avui cremi els mals esperits, ens purifiqui i el salt que facem sobre els calius signifiqui el desig de superar dificultats.

Molts anys i bons als Joans i Joanes, que esperen a Benirràs per a una gran torrada.


[image: Actuació a l'escenari durant la Festa de la Nit de Sant Joan 2003]

Foto: Vicent Ribas ‘Trull’





Curs Eivissenc de Cultura
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Del 10 al 15 de novembre de 2003 se celebrà a la Sala de Cultura de “Sa Nostra” el XXIX Curs Eivissenc de Cultura que, amb el títol Menorca, una visió actual, va mostrar diferents aspectes de la realitat de l’illa germana. El tema va aconseguir aplegar nombrós públic, la qual cosa posa de manifest l’interès que desperta l’illa de Menorca, declarada Reserva de la Biosfera per la UNESCO.


[image: Portada del programa del Curs Eivissenc de Cultura sobre Menorca]
Portada del programa del Curs Eivissenc de Cultura sobre Menorca


[image: El doctor en història i membre de la Secció d'Història i Arqueologia de l'Institut Menorquí d'Estudis, Miquel Àngel Casasnovas Camps, va llegir, el dilluns dia 10 de novembre, la primera conferència del Curs: La història de Menorca. Un assaig d'interpretació.]

El doctor en història i membre de la Secció d’Història i Arqueologia de l’Institut Menorquí d’Estudis, Miquel Àngel Casasnovas Camps, va llegir, el dilluns dia 10 de novembre, la primera conferència del Curs: La història de Menorca. Un assaig d’interpretació.



[image: La segona conferència va anar a càrrec del senyor Joan Rita Larrucea, professor titular de botànica de la UIB i membre de la Secció de Ciències Naturals de l'Institut Menorquí d'Estudis, amb el títol Menorca, reserva de la biosfera. Actuacions fetes als darrers anys.]

La segona conferència va anar a càrrec del senyor Joan Rita Larrucea, professor titular de botànica de la UIB i membre de la Secció de Ciències Naturals de l’Institut Menorquí d’Estudis, amb el títol Menorca, reserva de la biosfera. Actuacions fetes als darrers anys.



[image: La senyora Josefina Salord Ripoll, presidenta del Consell Científic de l'Institut Menorquí d'Estudis i catedràtica de llengua catalana de l'IES Joan Ramis i Ramis, de Maó, llegí la tercera conferència, titulada Els espais menorquins de la literatura catalana moderna i contemporània.]

La senyora Josefina Salord Ripoll, presidenta del Consell Científic de l’Institut Menorquí d’Estudis i catedràtica de llengua catalana de l’IES Joan Ramis i Ramis, de Maó, llegí la tercera conferència, titulada Els espais menorquins de la literatura catalana moderna i contemporània.


La bipolaritat menorquina va ser la conferència pronunciada, el dijous dia 13 de novembre, pel senyor Joan F. López Casasnovas, professor de l’IES Josep M. Quadrado de Ciutadella i membre de la Secció de Llengua i Literatura de l’Institut Menorquí d’Estudis.


[image: El director de l'Observatori Socioambiental de Menorca (OBSA) i membre de la Secció de Ciències Socials de l'Institut Menorquí d'Estudis, senyor Sergi Marí Pons, tancà el Curs amb la conferència Una estratègia de turisme sostenible per a Menorca.]

El director de l’Observatori Socioambiental de Menorca (OBSA) i membre de la Secció de Ciències Socials de l’Institut Menorquí d’Estudis, senyor Sergi Marí Pons, tancà el Curs amb la conferència Una estratègia de turisme sostenible per a Menorca.



[image: Una vegada finalitzada la part acadèmica del Curs, el dissabte dia 15 de novembre es dedicà a una activitat més lúdica, com va ser una excursió literària dirigida pel Departament de Llengua Catalana de l'IES sa Blanca Dona i pel Departament de Ciències Socials de l'IES Sant Agustí. Els participants a l'excursió recorregueren terres del Parc Natural de Cala d'Hort. De la crònica fotogràfica del Curs s'encarregà Vicent Ribas "Trull".]

Una vegada finalitzada la part acadèmica del Curs, el dissabte dia 15 de novembre es dedicà a una activitat més lúdica, com va ser una excursió literària dirigida pel Departament de Llengua Catalana de l’IES sa Blanca Dona i pel Departament de Ciències Socials de l’IES Sant Agustí. Els participants a l’excursió recorregueren terres del Parc Natural de Cala d’Hort. De la crònica fotogràfica del Curs s’encarregà Vicent Ribas “Trull”.





Menció d’Honor Sant Jordi 2004

IEE

La Comissió Executiva de l’Institut d’Estudis Eivissencs, en sessió celebrada l’11 de març de 2004, va decidir la concessió de la Menció d’Honor Sant Jordi 2004 a la Corporació Catalana de Ràdio i Televisió (CCRTV). Pel que fa als mèrits considerats a l’hora de concedir el premi, la Comissió Executiva va fer constar la contribució de la Corporació a la normalització lingüística, la promoció de la llengua catalana i la cultura dels Països Catalans i, en especial, a les Illes Pitiüses.

La primera Menció d’Honor Sant Jordi, l’any 1989, fou concedida a Antoni Munné Cuadrench. Entre els moltíssims mèrits que concorrien en ell, destacàvem la gegantina tasca duta a terme pel nostre enyorat i admirat amic per fer arribar a les Pitiüses el senyal televisiu català. Efectivament, l’any 1983 s’havia creat la Corporació Catalana de Ràdio i Televisió, que significà l’inici d’emissions de TV3 i la posterior consolidació. Quinze anys més tard de la concessió del primer guardó, aquest any 2004 s’atorgà a l’esmentat organisme. La nit del 23 d’abril ens aplegàrem un nombrós grup de socis a l’Hotel Ocean Drive en un sopar per celebrar la concessió del guardó. Problemes inesperats de transport impediren l’esperada assistència a l’acte del senyor Joan Majó, president de la CCRTV, que envià un missatge adreçat a la Comissió Executiva de l’Institut d’Estudis Eivissencs exposant la impossibilitat d’assistir a l’acte, a la vegada que agraïa la distinció i encoratjava la nostra entitat a seguir la tasca ja fa més de 50 anys encetada.
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I. M. Joan Mari Cardona

Perqueé venim tot sols, i ho sap el mén.
Perque s’escapa l'ordre desgastat,

la ratlla recta amb mots callats i amb fat.
Sabem tot el que no sabem, per son.

La boca brilla cap a endins, se'ns fon?

El sol d’aquest gener, dolg¢ i tastat,

com pensament que enxarxa el navol mat,

tan fred, tan trist, tan lluny, tan bo i que es pon.

La terra ha anat fins a l'oblit, per rompre’s.
Del vent sec de '’hivern, tornaras tu.
Anar, venir pel moviment, parar.

La lluna del gemec. La pols, en fondre’s.
De I'illa i de la mar. Del cami dur.
La casa nostra, sempre, hem de salvar.
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